
UNION EUROPEA 

TÍTULO IV  

CONTRATACIÓN PÚBLICA  

 

ARTÍCULO 136  

Objetivo 

De conformidad con las disposiciones del presente Título, las Partes asegurarán la apertura 
efectiva y recíproca de sus mercados de contratación pública.  

ARTÍCULO 137  

Ámbito de aplicación y cobertura 

1. El presente Título será aplicable a las leyes, reglamentos, procedimientos o prácticas 
relativos a toda contratación realizada por las entidades de las Partes de mercancías y servicios, 
incluidas las obras públicas, a reserva de las condiciones especificadas por cada una de las 
Partes en los Anexos XI, XII y XIII.  

2. Este Título no será aplicable a:  

a) los contratos adjudicados en virtud de:  

i) un acuerdo internacional destinado a la ejecución o explotación conjunta de un proyecto por 
las partes contratantes;    

ii) un acuerdo internacional relacionado con el estacionamiento de tropas; y  

iii) el procedimiento particular de una organización internacional;  

b) los acuerdos no contractuales o cualquier forma de asistencia y contratación pública 
realizada en el marco de programas de asistencia o cooperación;  

c) los contratos para:  

i) la adquisición o arrendamiento de tierras, edificios existentes u otros bienes inmuebles o los 
derechos correspondientes;  

ii) la adquisición, el desarrollo, la producción o la coproducción de material de programación 
por emisoras de radiodifusión y contratos de tiempos de emisión;  

iii) servicios de arbitraje y conciliación;  

iv) contratos laborales; y  

v) servicios de investigación y desarrollo distintos de aquellos cuyos beneficios pertenezcan 
exclusivamente a la entidad para su utilización en el ejercicio de su propia actividad, siempre 
que la entidad remunere la totalidad del servicio; y  



UNION EUROPEA 

d) los servicios financieros.  

3. Las concesiones de obras públicas, tal como se definen en el inciso i) del artículo 138, 
también serán objeto del presente Título, como se especifica en los Anexos XI, XII y XIII.  

4. Ninguna de las Partes preparará, elaborará ni estructurará de otra forma un contrato de 
contratación pública con objeto de eludir las obligaciones del presente Título.  

ARTÍCULO 138  

Definiciones 

A los efectos del presente Título, se entenderá por:  

a) "contratación pública", cualquier forma de contratación de bienes o servicios, o una 
combinación de ambos, incluidas las obras realizadas por entidades públicas de las Partes con 
propósitos gubernamentales y no con vistas a su reventa comercial o a ser utilizadas en la 
producción de bienes o la prestación de servicios para venta comercial, a menos que se 
especifique de otro modo. Se incluye la contratación por métodos tales como compra o 
arrendamiento financiero, o alquiler, con o sin opción de compra;  

b) "entidades", las entidades públicas de las Partes, como las autoridades del gobierno central, 
subcentral o local, municipalidades, empresas públicas y todos los demás organismos que 
realicen contrataciones de conformidad con las disposiciones del presente Título, como se 
dispone en los Anexos XI, XII y XIII;  

c) "empresa pública", toda empresa sobre la que las autoridades públicas puedan ejercer, 
directa o indirectamente, una influencia dominante en virtud de su propiedad o su participación 
financiera o de las normas que la rigen. Cabrá presumir una influencia dominante por parte de 
las autoridades públicas cuando estas últimas, directa o indirectamente, en relación con una 
empresa,:  

i) estén en posesión de la mayoría del capital suscrito de la empresa;    

ii) controlen la mayoría de los votos inherentes a las acciones emitidas por la empresa, o  

iii) puedan designar a más de la mitad de los miembros del órgano de administración, de 
dirección o de control de la empresa;  

d) "proveedor de las Partes", toda persona física/natural o jurídica u organismo público o 
agrupación de tales personas de una Parte u organismos de una Parte que puedan suministrar, 
respectivamente, bienes o servicios o ejecutar obras. La expresión cubrirá por igual a los 
proveedores de bienes, a los proveedores de servicios o a los contratistas;  

e) "persona jurídica", toda entidad jurídica debidamente constituida u organizada de otro modo 
con arreglo a la legislación aplicable, tenga o no fines de lucro y ya sea de propiedad privada o 
pública, con inclusión de cualquier sociedad de capital, sociedad fiduciaria ("trust"), sociedad 
personal ("partnership"), empresa conjunta ("joint venture"), empresa individual o Asociación;  
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f) "persona jurídica de una Parte", una persona jurídica constituida u organizada de otro modo 
con arreglo a la legislación de la Comunidad, de sus Estados miembros o de Chile.   

Si esa persona jurídica únicamente tiene su oficina principal o administración central en el 
territorio de la Comunidad o de Chile, no será considerada como una persona jurídica 
comunitaria o chilena, respectivamente, a menos que realice operaciones comerciales 
sustantivas en el territorio de la Comunidad o de Chile, respectivamente;  

g) "persona física/natural", todo nacional de uno de los Estados miembros o de Chile con 
arreglo a sus respectivas legislaciones;  

h) "licitador" u "oferente", el proveedor que presente una propuesta;  

i) "concesión de obras públicas", un contrato de las mismas características que los contratos de 
obras públicas, con la salvedad de que la contrapartida de las obras consista, bien únicamente 
en el derecho a explotar la obra, bien en dicho derecho acompañado de un pago;   

j) "condiciones compensatorias especiales", las condiciones que una entidad imponga o tome 
en cuenta previamente, o durante el procedimiento de contratación, para fomentar el desarrollo 
local o mejorar las cuentas de la balanza de pagos, mediante requisitos de contenido local, 
concesión de licencias para el uso de tecnología, inversión, comercio compensatorio u otros 
requisitos análogos;  

k) "por escrito o escrito/a", toda expresión de información en palabras, números u otros 
símbolos, incluidos medios electrónicos, que se pueda leer, reproducir y almacenar;  

l) "especificaciones técnicas", toda especificación en la que se estipulen las características de 
los bienes o servicios que se deban suministrar, como calidad, rendimiento, seguridad y 
dimensiones, símbolos, terminología, embalaje, marcado y etiquetado, o los procedimientos y 
métodos de producción y los requisitos relativos a los procedimientos de evaluación de la 
conformidad prescritos por las entidades;  

m) "privatización", proceso por el que el control efectivo del gobierno sobre una entidad se 
elimina y se transfiere al sector privado;  

n) "liberalización", proceso por el que una entidad deja de tener derechos exclusivos o 
especiales y se dedica exclusivamente al suministro de bienes o servicios en mercados abiertos 
a una competencia efectiva.  

ARTÍCULO 139  

Trato nacional y no discriminación 

1. Cada Parte se asegurará de que las contrataciones públicas de sus entidades cubiertas por el 
presente Título se realicen de forma transparente, razonable y no discriminatoria, otorgando el 
mismo trato a los proveedores de cualquiera de las Partes y asegurando el principio de una 
competencia abierta y efectiva.  

2. Con respecto a todas las leyes, reglamentos, procedimientos y prácticas relativos a las 
contrataciones públicas cubiertas por el presente Título, cada Parte concederá a los bienes, 
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servicios y proveedores de la otra Parte un trato no menos favorable que el otorgado a los 
bienes, servicios y proveedores nacionales.  

3. En cuanto a todas las leyes, reglamentos, procedimientos y prácticas relativos a las 
contrataciones públicas cubiertas por el presente Título, cada Parte se asegurará de que:  

a) sus entidades no den a un proveedor establecido localmente un trato menos favorable que el 
otorgado a otro proveedor establecido localmente, en razón del grado de afiliación o propiedad 
extranjera de una persona de la otra Parte; y  

b) sus entidades no den un trato discriminatorio a un proveedor establecido localmente sobre la 
base de que los bienes o servicios ofrecidos por dicho proveedor para una contratación pública 
particular son bienes o servicios de la otra Parte.  

4. El presente artículo no se aplicará a las medidas relativas a derechos de aduanas u otras 
cargas de cualquier tipo aplicados o relativos a la importación, el método de recaudación de 
tales derechos y cargas, otras reglamentaciones de importación, incluidas restricciones y 
formalidades, ni a medidas que afecten al comercio de servicios distintas de las medidas que 
regulan específicamente las contrataciones públicas cubiertas por el presente Título.  

ARTÍCULO 140  

Prohibición de las condiciones compensatorias especiales y preferencias nacionales 

Cada Parte se asegurará de que, en la calificación y selección de proveedores, bienes o 
servicios, en la evaluación de ofertas y en la adjudicación de contratos, sus entidades no tengan 
en cuenta, consideren, soliciten ni impongan condiciones compensatorias especiales ni 
condiciones relativas a preferencias nacionales, tales como márgenes que permitan una 
preferencia de precios.  

ARTÍCULO 141  

Normas de valoración 

1. Las entidades no fragmentarán un procedimiento de contratación pública ni recurrirán a 
ningún otro método de valoración de contratos con el propósito de eludir la aplicación del 
presente Título cuando determinen si un contrato está cubierto por las disciplinas del mismo, a 
reserva de las condiciones establecidas en los Anexos XI y XII, Apéndices 1 a 3.    

2. Al calcular el valor de un contrato, la entidad deberá tomar en consideración todas las 
formas de remuneración, como primas, honorarios, comisiones e intereses, así como la cuantía 
máxima total autorizada, incluidas las cláusulas de opción, prevista en el contrato.   

3. Si, debido a la naturaleza del contrato, no se pudiera calcular por anticipado su valor preciso, 
las entidades harán una estimación de dicho valor en función de criterios objetivos.  

 

ARTÍCULO 142  

Transparencia 
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1. Cada Parte publicará sin demora cualquier ley, reglamento, decisiones judiciales y normas 
administrativas de aplicación general y procedimiento, incluidas cláusulas contractuales 
normalizadas, relativos a las contrataciones públicas cubiertas por el presente Título, mediante 
su inserción en las publicaciones pertinentes a que se refiere el Apéndice 2 del Anexo XIII, 
incluidos los medios electrónicos designados oficialmente.  

2. Cada Parte publicará sin demora, de la misma manera, todas las modificaciones de dichas 
medidas.  

ARTÍCULO 143  

Procedimientos de licitación 

1. Las entidades adjudicarán sus contratos públicos mediante procedimiento de licitación 
abierta o restringida, con arreglo a sus procedimientos nacionales, de conformidad con el 
presente Título y de manera no discriminatoria.  

2. A los efectos del presente Título, se entenderá por:  

a) procedimientos de licitación abierta, los procedimientos en los que pueda presentar una 
oferta cualquier proveedor interesado;  

b) procedimientos de licitación restringida, los procedimientos en los que, con arreglo a lo 
dispuesto en el artículo 144 y otras disposiciones pertinentes del presente Título, sólo se invite 
a presentar ofertas a los proveedores que cumplan con los requisitos de calificación 
establecidos por las entidades.  

3. No obstante, en casos específicos y sólo en las condiciones establecidas en el artículo 145, 
las entidades podrán recurrir a un procedimiento distinto de los procedimientos de licitación 
abierta o restringida a los que se refiere el párrafo 1 del presente artículo, en cuyo caso las 
entidades podrán optar por no publicar un anuncio de la contratación pública prevista y podrán 
consultar a los proveedores de su elección y negociar los términos del contrato en cuestión con 
uno o varios de ellos.  

4. Las entidades tratarán las ofertas de forma confidencial. En particular, no facilitarán 
información destinada a ayudar a participantes determinados a situar sus ofertas en el nivel de 
las de otros participantes.    

ARTÍCULO 144  

Licitación restringida o selectiva 

1. En el procedimiento de licitación restringida, las entidades podrán limitar el número de 
proveedores cualificados a los que invitarán a presentar ofertas, de manera coherente con el 
funcionamiento eficiente del procedimiento de contratación, siempre que seleccionen al 
número máximo de proveedores nacionales y proveedores de la otra Parte y que lleven a cabo 
la selección de manera justa y no discriminatoria y en función de los criterios indicados en el 
anuncio de contratación pública o en los documentos de licitación.  
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2. Las entidades que mantengan listas permanentes de proveedores cualificados podrán 
seleccionar a proveedores incluidos en dichas listas a los que se invitará a presentar ofertas, en 
las condiciones previstas en el párrafo 7 del artículo 146. Cualquier selección deberá ofrecer 
oportunidades equitativas a los proveedores incluidos en las listas.  

ARTÍCULO 145  

Otros procedimientos 

1. Siempre que el procedimiento de licitación no se utilice para evitar la máxima competencia 
posible o proteger a proveedores nacionales, las entidades podrán adjudicar contratos mediante 
procedimientos distintos de la licitación abierta o restringida en las circunstancias y 
condiciones siguientes, cuando proceda:  

a) cuando no se hayan presentado ofertas o solicitudes de participación adecuadas en respuesta 
a un procedimiento de contratación pública anterior, a condición de que los requisitos del 
procedimiento de contratación pública inicial no se hayan modificado sustancialmente;  

b) cuando, por razones técnicas o artísticas o por cualquier otra razón relacionada con la 
protección de derechos exclusivos, el contrato sólo puedan ser ejecutado por un determinado 
proveedor y no haya una alternativa o un sustituto razonable;  

c) cuando, por razones de extrema urgencia debida a acontecimientos imprevisibles para la 
entidad, los bienes o servicios no se pudieran obtener a tiempo mediante los procedimientos de 
licitación abierta o restringida;  

d) para entregas adicionales de bienes o servicios por el proveedor original, si un cambio de 
proveedor obligase a la entidad a adquirir equipos o servicios que no cumplan los requisitos de 
compatibilidad con el equipo, el software o los servicios existentes;  

e) cuando una entidad adquiera prototipos o un primer producto o servicio que se fabriquen o 
provean a petición suya en el curso y para la ejecución de un determinado contrato de 
investigación, experimentación, estudio o desarrollo original;  

f) cuando servicios adicionales no incluidos en el contrato inicial, pero sí en los objetivos de 
los documentos de licitación original, se consideren necesarios, por circunstancias 
imprevisibles, para completar los servicios allí descritos. En cualquier caso, el valor total de los 
contratos adjudicados para la prestación de servicios complementarios no podrá superar el 50 
% del importe del contrato principal;  

g) para nuevos servicios consistentes en la repetición de servicios similares y para los que la 
entidad haya indicado en el anuncio correspondiente al servicio inicial que podrían utilizarse 
procedimientos de licitación distintos del procedimiento abierto o restringido para la 
adjudicación de contratos para esos nuevos servicios;  

h) en el caso de contratos adjudicados al ganador de un concurso de diseño, siempre que este 
concurso se haya organizado de manera coherente con los principios del presente Título; en 
caso de haber varios candidatos ganadores, todos ellos deberán ser invitados a participar en las 
negociaciones; y  
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i) para bienes cotizados adquiridos en un mercado de materias primas y para compras de bienes 
realizadas en condiciones excepcionalmente ventajosas obtenidas exclusivamente a muy corto 
plazo en el caso de ventas inhabituales y no para adquisiciones de rutina de proveedores 
regulares.  

2. Las Partes asegurarán que, siempre que las entidades tengan que recurrir a un procedimiento 
distinto de la licitación abierta o restringida en función de las circunstancias establecidas en el 
párrafo 1, dichas entidades deberán mantener un registro o preparar un informe escrito en el 
que se justifique específicamente la adjudicación del contrato en virtud de dicho párrafo.  

ARTÍCULO 146  

Calificación de proveedores 

1. Las condiciones para participar en un procedimiento de contratación pública deberán 
limitarse a las que sean esenciales para asegurar que el proveedor potencial tenga la capacidad 
de cumplir con los requisitos de la contratación pública y de ejecutar el contrato de que se 
trate.   

2. En el proceso de calificación de los proveedores, las entidades no establecerán 
discriminación alguna entre proveedores nacionales y proveedores de la otra Parte.   

3. Una Parte no podrá condicionar la participación de un proveedor en una contratación pública 
a que a dicho proveedor se le hayan adjudicado previamente uno o más contratos por una 
entidad de esa Parte o a que el proveedor tenga experiencia previa de trabajo en el territorio de 
esa Parte.   

4. Las entidades reconocerán como proveedores cualificados a todos los proveedores que 
cumplan con los requisitos de participación en una contratación pública determinada. Las 
entidades basarán sus decisiones de calificación exclusivamente en los requisitos de 
participación que se hayan especificado por anticipado en los anuncios o documentos de 
licitación.  

5. Nada de lo dispuesto en el presente Título impedirá la posibilidad de exclusión de un 
proveedor por razón de quiebra o declaraciones falsas o por sentencia condenatoria por delito 
grave, como la participación en organizaciones criminales.  

6. Las entidades comunicarán sin demora a los proveedores que hayan solicitado la calificación 
su decisión respecto de si han sido o no admitidos.  

Listas permanentes de proveedores cualificados  

7. Las entidades podrán establecer listas permanentes de proveedores cualificados siempre que 
se respeten las normas siguientes:  

a) las entidades que establezcan listas permanentes asegurarán que los proveedores puedan 
solicitar la calificación en todo momento;  

b) todo proveedor que haya solicitado convertirse en proveedor cualificado deberá ser 
informado por las entidades interesadas de la decisión adoptada al respecto;   
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c) a los proveedores que soliciten participar en una contratación pública proyectado y que no 
figuren en la lista permanente de proveedores cualificados se les dará la posibilidad de 
participar en dicha contratación pública mediante la presentación de los certificados y otros 
medios de prueba equivalentes solicitados a los proveedores que figuran en la lista;  

d) cuando una entidad que opere en el sector de los servicios públicos utilice un anuncio sobre 
la existencia de una lista permanente como anuncio de una contratación pública prevista, como 
se dispone en el párrafo 7 del artículo 147, a los proveedores que soliciten participar y no 
figuren en la lista permanente de proveedores cualificados también se les tendrá en cuenta para 
dicho procedimiento, siempre que haya tiempo suficiente para completar el proceso de 
calificación; en este caso, la entidad contratante iniciará sin demora los procedimientos de 
calificación y el proceso y el tiempo necesario para la calificación de los proveedores no se 
deberán utilizar para dejar fuera de la lista de proveedores a proveedores de la otra Parte.  

ARTÍCULO 147  

Publicación de los anuncios 

Disposiciones generales  

1. Cada Parte asegurará que sus entidades difundan efectivamente las oportunidades de 
licitación generadas por los procedimientos de contratación pública pertinentes, 
proporcionando a los proveedores de la otra Parte toda la información necesaria para participar 
en tales procedimientos.  

2. Para cada contrato cubierto por el presente Título, excepto en lo establecido en el párrafo 3 
del artículo 143 y el artículo 145, las entidades publicarán por anticipado un anuncio en el que 
se invitará a los proveedores interesados a presentar ofertas o, si procede, solicitudes de 
participación en ese contrato.  

3. Los anuncios de contratación pública incluirán, como mínimo, la siguiente información:  

a) el nombre, la dirección, el número de fax y la dirección de correo electrónico de la entidad y, 
en caso de ser diferente, la dirección en la que se puede obtener toda la documentación relativa 
a la contratación pública;  

b) el procedimiento de licitación elegido y la forma del contrato;  

c) una descripción de la contratación pública, así como los requisitos esenciales del contrato 
que se deben cumplir;  

d) cualquier otra condición que deban cumplir los proveedores para participar en la 
contratación pública;  

e) los plazos de presentación de las ofertas y, si procede, otros plazos;  

f) los criterios fundamentales que se utilizarán para la adjudicación del contrato; y  

g) de ser posible, las condiciones de pago y otras condiciones.  

Anuncio de contrataciones públicas programadas  
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4. Cada una de las Partes instará a sus entidades a publicar, tan pronto como sea posible, en 
cada ejercicio fiscal un anuncio de las contrataciones públicas programadas conteniendo 
información sobre las contrataciones públicas de las entidades. El anuncio deberá incluir el 
objeto de la contratación y la fecha prevista de publicación del anuncio de la contratación 
pública.   

5. Las entidades que operan en el sector de los servicios públicos podrán utilizar un anuncio de 
contratación pública programada como anuncio de contratación pública a ejecutar, a condición 
de que tal anuncio contenga el máximo de información disponible en el sentido del párrafo 3 y 
que se invite de forma explícita a los proveedores interesados a manifestar su interés a la 
entidad sobre esa contratación pública.  

6. Las entidades que hayan utilizado un anuncio de contratación pública programada como 
anuncio de contratación pública a ejecutar, comunicarán ulteriormente a todos los proveedores 
que hayan manifestado inicialmente su interés, información adicional, que deberá incluir, como 
mínimo, la información a la que se hace referencia en el párrafo 3, y les pedirán que confirmen 
su interés sobre la base de dicha información.  

Anuncio relativo a las listas permanentes de proveedores cualificados  

7. Las entidades que se propongan mantener listas permanentes publicarán, de acuerdo con lo 
dispuesto en el párrafo 2, un anuncio en el que se identificará a la entidad, indicando el 
objetivo de la lista permanente y dónde se encuentran disponibles las normas correspondientes 
a su funcionamiento, incluidos los criterios de calificación y descalificación y el periodo de 
validez de la lista.  

8. Cuando el periodo de validez de la lista permanente sea de más de tres años, el anuncio se 
publicará cada año.  

9. Las entidades que operan en el sector de los servicios públicos podrán utilizar un anuncio de 
existencia de listas permanentes de proveedores cualificados como anuncio de contratación 
pública. En este caso, proporcionarán en el momento oportuno información que permita a 
todos aquellos que hayan manifestado interés, evaluar su interés por participar en la 
contratación pública. Esa información deberá incluir la contenida en el anuncio a que se hace 
referencia en el párrafo 3, en la medida en que tal información esté disponible. La información 
que se proporcione a un proveedor interesado se deberá facilitar de manera no discriminatoria a 
todos los otros proveedores interesados.  

Disposiciones comunes  

10. Los anuncios a los que se refiere el presente artículo deberán ser accesibles durante todo el 
periodo establecido para la licitación correspondiente a la contratación pública de que se trate.   

11. Las entidades publicarán los anuncios en el momento oportuno a través de medios que 
ofrezcan el acceso no discriminatorio más amplio posible a los proveedores interesados de las 
Partes. El acceso a dichos medios será gratuito a través de un punto único de acceso 
especificado en el Apéndice 2 del Anexo XIII.  

ARTÍCULO 148  
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Documentos de licitación 

1. Los documentos de licitación que se proporcione a los proveedores deberá incluir toda la 
información necesaria para que éstos puedan presentar ofertas adecuadas.   

2. Cuando las entidades contratantes no ofrezcan acceso directo y libre a todo documento de 
licitación y su documentación complementaria por medios electrónicos, deberán facilitar sin 
demora los documentos de licitación a petición de cualquier proveedor de las Partes.   

3. Las entidades deberán responder rápidamente a toda solicitud razonable de información 
importante relativa a la contratación pública, a condición de que tal información no otorgue a 
ningún proveedor una ventaja sobre sus competidores.  

ARTÍCULO 149  

Especificaciones técnicas 

1. Las especificaciones técnicas se establecerán en los anuncios, los documentos de licitación o 
en la documentación complementaria.  

2. Cada Parte asegurará que sus entidades no elaboren, adopten ni apliquen especificaciones 
técnicas con el objeto o a efecto de crear obstáculos innecesarios al comercio entre las Partes.  

3. Las especificaciones técnicas prescritas por las entidades deberán:  

a) formularse en términos de resultados y requisitos funcionales más que de características de 
diseño o descriptivas; y  

b) basarse en normas internacionales, cuando las haya, o, a falta de ellas, en reglamentaciones 
técnicas nacionales1 , normas nacionales reconocidas2 o códigos de construcción.  

4. Las disposiciones del párrafo 3 no será aplicables cuando la entidad pueda demostrar de 
forma objetiva que el uso de las especificaciones técnicas a las que se refiere dicho párrafo 
sería ineficaz o inadecuado para el cumplimiento de los objetivos legítimos perseguidos.   

5. En todos los casos, las entidades tomarán en consideración las ofertas que, aunque no 
cumplan con las especificaciones técnicas, respondan a los requisitos esenciales de las mismas 
y se ajusten a los fines previstos. La referencia a especificaciones técnicas en los documentos 
de licitación deberán incluir expresiones tales como "o equivalente".  

6. No deberá haber ningún requisito o referencia respecto de una marca o nombre comercial, 
patente, diseño o tipo, origen específico, productor o proveedor, a menos que no exista una 
manera suficientemente precisa o comprensible de describir los requisitos del procedimiento de 
contratación pública y siempre que expresiones tales como "o equivalente" se incluyan en el 
expediente de licitación.  

7. Corresponderá al licitador la carga de la prueba de que su oferta cumple con los requisitos 
fundamentales.    

ARTÍCULO 150  
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Plazos 

1. Todos los plazos establecidos por las entidades para la recepción de ofertas y solicitudes de 
participación deberán ser adecuados para que los proveedores de la otra Parte, al igual que los 
proveedores nacionales, puedan preparar y presentar ofertas y, si procede, solicitudes de 
participación o de calificación. Al determinar tales plazos, las entidades, de conformidad con 
sus necesidades razonables, deberán tomar en consideración factores como la complejidad de 
la contratación pública y el plazo normal para transmitir las ofertas tanto desde el extranjero 
como desde el territorio nacional.  

2. Cada Parte deberá asegurarse de que sus entidades tengan debidamente en cuenta los plazos 
para la publicación al fijar la fecha final para la recepción de las ofertas o de las solicitudes de 
participación y de calificación para la lista de proveedores.  

3. Los plazos mínimos para la recepción de ofertas se especifican en el Apéndice 3 del Anexo 
XIII.  

ARTÍCULO 151  

Negociaciones 

1. Las Partes podrán disponer que sus entidades entablen negociaciones:  

a) en el contexto de contrataciones públicas en las que hayan indicado su propósito de hacerlo 
en el anuncio de contratación pública, o  

b) cuando, previa evaluación, se considere que ninguna oferta es evidentemente la más 
ventajosa en términos de los criterios específicos de evaluación definidos en los anuncios o 
documentos de licitación.  

2. Las negociaciones servirán principalmente para identificar las ventajas y desventajas de las 
ofertas.  

3. Las entidades no discriminarán entre los proveedores en el curso de las negociaciones. En 
particular, deberán asegurar que:  

a) toda eliminación de participantes se realice de conformidad con los criterios establecidos en 
los anuncios y documentos de licitación;  

b) todas las modificaciones de los criterios y los requisitos técnicos se transmitan por escrito a 
todos los demás participantes en las negociaciones; y  

c) sobre la base de los nuevos requisitos o cuando las negociaciones hayan concluido, todos los 
otros participantes tengan la oportunidad de presentar ofertas nuevas o modificadas dentro de 
un mismo plazo.  

ARTÍCULO 152  

Presentación, recepción y apertura de las ofertas 

1. Las ofertas y las solicitudes de participación en procedimientos se presentarán por escrito.  



UNION EUROPEA 

2. Las entidades recibirán y abrirán las ofertas de los licitadores con arreglo a procedimientos y 
condiciones que garanticen el respeto de los principios de transparencia y no discriminación.  

ARTÍCULO 153  

Adjudicación de contratos 

1. Para que pueda considerarse para la adjudicación, una oferta deberá cumplir, en el momento 
de la apertura, con los requisitos fundamentales de anuncios o documentos de licitación y ser 
presentada por un proveedor que cumpla con las condiciones de participación.  

2. Las entidades adjudicarán el contrato al licitador que haya presentado la oferta más barata o 
a la oferta que, con arreglo a los criterios específicos de evaluación objetiva previamente 
definidos en los anuncios o documentos de licitación, se determine que es la más ventajosa.  

ARTÍCULO 154  

Información sobre la adjudicación de contratos 

1. Cada Parte asegurará que sus entidades difundan de manera efectiva los resultados de los 
procedimientos oficiales de contratación pública.  

2. Las entidades informarán sin demora a los licitadores de las decisiones correspondientes a la 
adjudicación del contrato y de las características y ventajas relativas de la oferta seleccionada. 
Previa solicitud, las entidades informarán a los licitadores eliminados de las razones por las que 
su oferta ha sido rechazada.  

3. Las entidades podrán decidir retener determinadas informaciones sobre la adjudicación del 
contrato si la difusión de esa información impidiera la aplicación de la ley o fuera de otra 
forma contraria al interés público, si perjudicara los intereses comerciales legítimos de los 
proveedores o si pudiera obstaculizar la libre competencia entre estos últimos.  

ARTÍCULO 155  

Procedimiento de impugnación 

1. Las entidades considerarán de manera imparcial y oportuna todas las reclamaciones 
formuladas por los proveedores respecto de una presunta infracción del presente Título en el 
contexto de una contratación pública.  

2. Cada Parte contará con procedimientos no discriminatorios, oportunos, transparentes y 
eficaces, que permitan a los proveedores impugnar presuntas infracciones a este Título que se 
produzcan en el contexto de una contratación pública en la que tengan o hayan tenido interés.   

3. Las impugnaciones serán atendidas por una autoridad imparcial e independiente encargada 
de la revisión. Las actuaciones de una autoridad revisora distinta a un tribunal deberán estar 
sujetas a revisión judicial o contar con garantías procesales similares a las de un tribunal.  

4. Los procedimientos de impugnación preverán:  
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a) medidas provisionales expeditas para corregir las infracciones al presente Título y para 
preservar las oportunidades comerciales. Esas medidas podrán tener por efecto la suspensión 
de la contratación pública. Sin embargo, los procedimientos podrán prever la posibilidad de 
que, al decidir si deben aplicarse esas medidas, se tengan en cuenta las consecuencias adversas 
sobre intereses afectados que deban prevalecer, incluido el interés público; y  

b) si procede, la rectificación de la infracción al presente Título o, a falta de tal corrección, una 
compensación por los daños o perjuicios sufridos, que podrá limitarse a los gastos de la 
preparación de la oferta o de la reclamación.  

ARTÍCULO 156  

Tecnología de la información 

1. Las Partes procurarán, en la medida de lo posible, utilizar medios electrónicos de 
comunicación para hacer posible una difusión eficaz de la información sobre las contrataciones 
públicas, en particular por lo que se refiere a las oportunidades de licitación ofrecidas por las 
entidades, respetando los principios de transparencia y no discriminación.  

2. Con el objeto de mejorar el acceso a los mercados de contratación pública, cada Parte 
procurará establecer un sistema electrónico de información que sea obligatorio para sus 
respectivas entidades.  

3. Las Partes promoverán la utilización de medios electrónicos para la transmisión de las 
ofertas.  

ARTÍCULO 157  

Cooperación y asistencia 

Las Partes procurarán facilitarse recíprocamente cooperación y asistencia técnica mediante el 
desarrollo de programas de formación con objeto de lograr una mejor comprensión de sus 
respectivos sistemas y estadísticas en materia de contratación pública y un mejor acceso a sus 
respectivos mercados.  

ARTÍCULO 158  

Informes estadísticos 

Si una Parte no garantizase un nivel aceptable de cumplimiento de lo dispuesto en el párrafo 11 
del artículo 147, previa solicitud de la otra Parte, deberá recopilar y proporcionar a la otra Parte 
con carácter anual estadísticas sobre sus contrataciones públicas cubiertas por el presente 
Título. Tales informes deberán incluir la información que se establece en el Apéndice 4 del 
Anexo XIII.   

ARTÍCULO 159  

Modificaciones a la cobertura 

1. Cualquiera de las Partes podrá modificar su cobertura conforme al presente Título, siempre 
que:  
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a) notifique la modificación a la otra Parte; y  

b) conceda a la otra Parte, en el plazo de los 30 días siguientes a la fecha de esa notificación, 
los ajustes compensatorios apropiados a su cobertura, con objeto de mantener un nivel de 
cobertura comparable al existente antes de la modificación.  

2. No obstante lo dispuesto en la letra b) del párrafo 1, no se concederán medidas 
compensatorias a la otra Parte cuando la modificación a su cobertura por una Parte en virtud 
del presente Título se refiera:  

a) a rectificaciones de carácter meramente formal y enmiendas de menor importancia de los 
Anexos XI y XII; o a  

b) a una o más entidades cubiertas sobre las que el control o la influencia del gobierno se hayan 
eliminado efectivamente como resultado de la privatización o liberalización.  

3. Si procede, el Comité de Asociación podrá decidir la modificación del Anexo 
correspondiente para reflejar la modificación notificada por la Parte de que se trate.  

ARTÍCULO 160  

Negociaciones futuras 

En el caso de que una de las Partes ofrezca, en el futuro, a una tercera parte ventajas 
adicionales en relación con el acceso a sus respectivos mercados de contratación pública, más 
allá de lo que las Partes han acordado en el presente Título, convendrá en iniciar negociaciones 
con la otra Parte con miras a extender esas ventajas a la otra Parte sobre una base recíproca 
mediante decisión del Comité de Asociación.  

ARTÍCULO 161  

Excepciones 

Siempre que tales medidas no se apliquen de modo que constituyan un medio de 
discriminación arbitraria o injustificable entre las Partes o que impliquen una restricción 
encubierta del comercio entre ellas, ninguna disposición del presente Título se interpretará en 
el sentido de impedir a una Parte establecer o mantener medidas:  

a) necesarias para proteger la moral, el orden o la seguridad públicos;  

b) necesarias para proteger la vida, la salud o la seguridad de las personas;  

c) necesarias para proteger la vida o la salud de animales o vegetales;  

d) necesarias para proteger la propiedad intelectual; o  

e) relacionadas con los bienes o servicios de las personas minusválidas, de instituciones de 
beneficencia o del trabajo penitenciario.  

ARTÍCULO 162  

Revisión y aplicación 
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El Comité de Asociación revisará la aplicación del presente Título cada dos años, a menos que 
las Partes lo acuerden de otro modo; tomará en consideración cualquier cuestión que surja en 
su aplicación y adoptará las medidas apropiadas en el ejercicio de sus funciones. Asumirá, en 
particular, las tareas siguientes:  

a) coordinar los intercambios entre las Partes respecto del desarrollo y la aplicación de sistemas 
de tecnologías de la información en el campo de la contratación pública;  

b) formular las recomendaciones apropiadas respecto de la cooperación entre las Partes, y  

c) adoptar las decisiones previstas en virtud del presente Título.  
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ANEXO XI 
 

 

COBERTURA DE LA COMUNIDAD EN MATERIA DE CONTRATACIÓN PÚBLICA 

(Mencionado en el artículo 137) 

Apéndice 1 
 

ENTIDADES A NIVEL CENTRAL 
 

Entidades compradoras con arreglo a las disposiciones del presente título 
 
 
BIENES  
 
 Umbrales:  130.000 DEG 
 
SERVICIOS  
especificados en el Apéndice 4 
 
 Umbrales:  130.000 DEG 
 
OBRAS  
especificados en el Apéndice 5 
 
 Umbrales:  5.000.000 DEG 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 1/es 2 

Lista de entidades 
1: 

 
Sección 1 

 
Entidades de la Comunidad Europea 

 
1. El Consejo de la Unión Europea 
 
2. La Comisión Europea 

 
 

Sección 2 
 

Autoridades contratantes del Estado 

                                                 
1 Chile señala que varias de las aclaraciones expresadas en diversas formulaciones 

relativas al carácter indicativo de ciertas listas del presente Apéndice representan el 
equivalente a la formulación que aparece en el Apéndice 1, B del Anexo XII. 
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AUSTRIA  

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 

(A) Entidades contempladas en la actualidad: 
 
1. Federal Chancellery Bundeskanzleramt 

2. Federal Ministry for Foreign Affairs Bundesministerium für auswärtige 
Angelegenheiten 

3. Federal Ministry of Labour, health and 
social affairs 

Bundesministerium für arbeit, 
Gesundheit und soziales 

4. Federal Ministry of Finance Bundesministerium für Finanzen 

 (a) Procurement Office Amtswirtschaftsstelle 

 (b) Division III/1 (procurement of technical 
appliances, equipments and goods for 
the customs guard) 

Abteilung III/1 (Beschaffung von 
technischen Geräten, Einrichtungen und 
Sachgütern für die Zollwache) 

 (c) Federal EDP-Office (procurement of the 
Federal Ministry of Finance and of the 
Federal Office of Accounts) 

Bundesrechenamt (EDV-Bereich des 
Bundesministeriums für Finanzen und 
des Bundesrechenamtes) 

5. Federal Ministry for Environment, 
Youth and Family – Procurement Office 

Bundesministerium für Umwelt, 
Jugend und Familie, 
Amtwirtschaftsstelle 
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6. Federal Ministry for Economic Affairs Bundesministerium für wirtschaftliche 
Angelegenheiten, Amtswirtschaftsstelle 

7. Federal Ministry of Internal Affairs Bundesministerium für Inneres 

 (a) Division I/5 (Procurement Office) Abteilung I/5 (Amtswirtschaftsstelle) 

 (b) Division I/6 [procurement of goods 
(other than those procured by Division 
II/3) for the Federal Police] 

Abteilung I/6 (Beschaffung aller 
Sachgüter für die Bundespolizei soweit 
sie nicht von der Abteilung II/3 
beschafft werden) 

 (c) EDP-Centre (procurement of 
electronical data processing machines 
(hardware)) 

EDV-Zentrale (Beschaffung von EDV-
"Hardware") 

 (d) Division II/3 (procurement of technical 
appliances and equipments for the 
Federal Police) 

Abteilung II/3 (Beschaffung von 
technischen Geräten und Einrichtungen 
für die Bundespolizei) 

 (e) Division II/5 (procurement of technical 
appliances and equipment for the 
Federal Provincial Police) 

Abteilung II/5 (Beschaffung von 
technischenGeräten und Einrichtungen 
für die Bundesgendarmerie) 

 (f) Division II/19 (procurement of equiment 
for supervision of road traffic) 

Abteilung II/19 (Beschaffung von 
Einrichtungen zur Überwachung des 
Straβenverkehrs) 

 (g) Divsion II/21 (procurement of aircraft) Abteilung II/21 (Beschaffung von 
Flugzeugen) 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 1/es 5 

8. Federal Ministry for Justice � 
Procurement Office 

Bundesministerium für Justiz, 
Amtswirtschaftsstelle 

9. Federal Ministry of Defence2 Bundesministerium für 
Landesverteidigung 
(Nichtkriegsmaterial wie in Annex I, 
Teil 3 angeführt) 

10. Federal Ministry of Agriculture and 
Forestry 

Bundesministerium für Land- und 
Forstwirtschaft 

11. Federal Ministry of Education and 
Cultural Affairs 

Bundesministerium für Unterricht und 
kulturelle Angelegenheiten 

12. Federal Ministry for Science and 
Transport 

Bundesministerium für Wissenschaft 
und Verkehr 

13. Austrian Central Statistical Office Österreichisches Statistisches 
Zentralamt 

14. Austrian Federal Academy of Public 
Administration 

Verwaltungsakademie des Bundes  

15. Federal Office of Metrology and 
Surveying 

Bundesamt für Eich- und 
Vermessungswesen 

16. Federal Institute for Testing and 
Research Arsenal (BVFA) 

Bundesforschungs- und Prüfzentrum 
Arsenal 

                                                 
2 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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17 Austro control GES. M.B.H. - Austrian 
office for civil aviation 

Austro Control GES. M.B.H. - 
Österreichische Gesellschaft für 
Zivilluftfahrt 

18. Federal Institute for Testing of Motor 
Vehicles 

Bundesprüfanstalt für Kraftfahrzeuge 

19. Post and Telecom Austria Post und Telecom Austria 
Aktiengesellschaft 

 
 
 
(B) Todas las demás autoridades públicas centrales, incluyendo las subdivisiones locales y 

regionales, siempre que no tengan carácter industrial o comercial. 
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BÉLGICA 

 
(El texto en lengua francesa es el único auténtico) 

 
 
(A) L'État fédéral (el Estado federal): 
 
1. Services du Premier Ministre 

2. Ministère des Affaires économiques 

3. Ministère des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et de la Coopération au 
développement 

4. Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de l'Environnement 

5. Ministère des Classes moyennes et de l'Agriculture 

6. Ministère des Communications et de l'Infrastructure 

7. Ministère de la Défense nationale3 

8. Ministère de l'Emploi et du Travail 

9. Ministère des Finances 

10. Ministère de la Fonction publique 

11. Ministère de l'Intérieur 

12. Ministère de la Justice 

 

                                                 
3 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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(B) Autres (otros): 
 
 
1. la Poste4 

2. la Régie des Bâtiments 

3. L'Office national de Sécurité Sociale 

4. L'Institut national d'Assurances sociales pour Travailleurs indépendants 

5. L'Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité 

6. L'Office national des Pensions 

7. La Caisse auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité 

8. Le Fonds des Maladies professionnelles 

9. L'Office national de l'Emploi 

                                                 
4 Actividades postales contempladas en la Ley de 24 de diciembre de 1993. 
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DINAMARCA 

 
(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 
 
1. (Parliament) - (Auditor General of 

Denmark) 
 Folketinget - Rigsrevisionen 

2. Prime Minister's Office   

3. Ministry of Foreign Affairs - 2 departments 

4. Ministry of Labour - 5 agencies and institutions 

5. Ministry of Housing and Urban 
Affairs 

- 7 agencies and institutions 

6. Ministry of Industry and Trade - 7 agencies and institutions 

7. Ministry of Finance - 3 agencies and institutions 

8. Ministry of Research - 1 agency 

9. Ministry of Defence5 (1) - Several institutions 

10. Ministry of the Interior - 2 agencies 

11. Ministry of Justice - 2 directorates and several police offices 
and courts 

12. Ministry of Ecclesiastical Affairs - 10 diocesan authorities 

13. Ministry of Cultural Affairs - 3 institutions and several state-owned 
museums and higher education 
institutions 

                                                 
5 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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14. Ministry of Agriculture and Fisheries - 23 directorates and institutions 

15. Ministry of Environment and Energy - 6 agencies and research establishment 
"Risø" 

16. Ministry of Taxes and Duties - 1 agency 

17. Ministry of Social Affairs - 4 agencies and institutions 

18. Ministry of Health - Several institutions including the State 
Serum Institute 

19. Ministry of Education - 6 directorates and 12 universities and 
other higher education institutions 

20. Ministry of Economic Affairs - Statistical bureau (Statistics Denmark) 

21. Ministry of Transport   
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ALEMANIA 
 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 
 
 
1. Federal Foreign Office Auswärtiges Amt 

2. Federal Chancellery Bundeskanzleramt 

3. Federal Ministry of Labour and Social 
Affairs 

Bundesministerium für Arbeit und 
Sozialordnung 

4. Federal Ministry of Education, Science, 
Research and Technology 

Bundesministerium für Bildung, 
Wissenschaft, Forschung und 
Technologie 

5. Federal Ministry for Food, Agriculture 
and Forestry 

Bundesministerium für Ernährung, 
Landwirtschaft und Forsten 

6. Federal Ministry of Finance Bundesministerium der Finanzen 

7. Federal Ministry of the Interior (civil 
goods only) 

Bundesministerium des Innern 

8. Federal Ministry of Health Bundesministerium für Gesundheit 

9. Federal Ministry for Family Affairs, 
Senior Citizens, Women and Youth 

Bundesministerium für Familie, 
Senioren, Frauen und Jugend 

10. Federal Ministry of Justice Bundesministerium der Justiz 

11. Federal Ministry for Regional Planning, 
Building and Urban Development 

Bundesministerium für Raumordnung, 
Bauwesen und Städtebau 

12.  Federal Ministry of Post and 
Telecommunications6 

Bundesministerium für Post- und 
Telekommunikation 

13 Federal Ministry of Transport Bundesministerium für Verkehr 

14. Federal Ministry of Economic Affairs  Bundesministerium für Wirtschaft 

                                                 
6 Excepto equipos de telecomunicaciones. 
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15. Federal Ministry for Economic Co-
operation 

Bundesministerium für wirtschaftliche 
Zusammenarbeit 

16. Federal Ministry of Defence7 Bundesministerium der Verteidigung 

17. Federal Ministry of Environment, Nature 
Conservation and Reactor Safety 

Bundesministerium für Umwelt, 
Naturschutz und Reaktorsicherheit 

 
 
 

Nota 

De acuerdo con las obligaciones nacionales existentes, las entidades incluidas en la presente 
lista deberán, con arreglo a procedimientos especiales, adjudicar contratos a determinados 
grupos para eliminar dificultades derivadas de la última guerra. 

                                                 
7 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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ESPAÑA 

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 
 
1. Ministerio de Asuntos Exteriores 

2. Ministerio de Justicia 

3. Ministerio de Defensa8 

4. Ministerio de Economía y Hacienda 

5. Ministerio del Interior 

6. Ministerio de Fomento 

7. Ministerio de Educación y Cultura 

8. Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 

9. Ministerio de Industria y Energía 

10. Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación 

11. Ministerio de la Presidencia 

12. Ministerio para las Administraciones Públicas 

13. Ministerio de Sanidad y Consumo 

14. Ministerio de Medio Ambiente 

 

                                                 
8 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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FINLANDIA  

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 
 

1. OFFICE OF THE CHANCELLOR OF 
JUSTICE 

OIKEUSKANSLERINVIRASTO 

2. MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY KAUPPA-JA 
TEOLLISUUSMINISTERIÖ 

  National Consumer Administration  Kuluttajavirasto 
  National Food Administration  Elintarvikevirasto 
  Office of Free Competition  Kilpailuvirasto 
  Council of Free Competition  Kilpailuneuvosto 
  Office of the Consumer Ombudsman  Kuluttaja-asiamiehen toimisto 
  Consumer Complaint Board  Kuluttajavalituslautakunta 
  National Board of Patents and Registration  Patentti- ja rekisterihallitus 

3. MINISTRY OF TRANSPORT AND 
COMMUNICATIONS 

LIIKENNEMINISTERIÖ 

  Telecommunications Administration 
Centre 

 Telehallintokeskus 

4. MINISTRY OF AGRICULTURE AND 
FORESTRY 

MAA- JA 
METSÄTALOUSMINISTERIÖ 

  National Land Survey of Finland  Maanmittauslaitos 
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5. MINISTRY OF JUSTICE OIKEUSMINISTERIÖ 

  The Office of the Data Protection 
Ombudsman 

 Tietosuojavaltuutetun toimisto 

  Courts of Law   Tuomioistuinlaitos 
  � Korkein oikeus 

 � Korkein hallinto-oikeus 
 � Hovioikeudet 
 � Käräjäoikeudet 
 � Hallintooikeudet 
 � Markkinaoikeusn 
 � Työtuomioistuin 
 � Vakuutusoikeus 
 � Vesioikeudet 

  Prison Administration  Vankeinhoitolaitos 

6. MINISTRY OF EDUCATION OPETUSMINISTERIÖ 

  National Board of Education  Opetushallitus 
  National Office of Film Censorship  Valtion elokuvatarkastamo 

7. MINISTRY OF DEFENCE9 PUOLUSTUSMINISTERIÖ 

  Defence Forces  Puolustusvoimat 

                                                 
9 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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8. MINISTRY OF THE INTERIOR SISÄASIAINMINISTERIÖ 

  Population Register Centre  Väestörekisterikeskus 
  Central Criminal Police  Keskusrikospoliisi 
  Mobile Police  Liikkuva poliisi 
  Frontier Guard  Rajavartiolaitos 

9. MINISTRY OF SOCIAL AFFAIRS AND 
HEALTH 

SOSIAALI- JA TERVEYSMINISTERIÖ 

  Unemployment Appeal Board  Työttömyysturvalautakunta 
  Appeal Tribunal  Tarkastuslautakunta 
  National Agency for Medicines  Lääkelaitos 
  National Board of Medicolegal Affairs  Terveydenhuollon oikeusturvakeskus 
  State Accident Office  Tapaturmavirasto 
  Finnish Centre for Radiation and Nuclear 

 Safety 
 Säteilyturvakeskus 

  Reception Centres for Asylum Seekers  Valtion turvapaikan hakijoiden 
 vastaanotto-keskukset 

10. MINISTRY OF LABOUR TYÖMINISTERIÖ 

  National Conciliators' Office  Valtakunnansovittelijain toimisto 
  Labour Council  Työneuvosto 
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11. MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ULKOASIAINMINISTERIÖ 

12. MINISTRY OF FINANCE VALTIOVARAINMINISTERIÖ 

  State Economy Controller's Office  Valtiontalouden tarkastusvirasto 
  State Treasury Office  Valtiokonttori 
   Valtion työmarkkinalaitos 
   Verohallinto 
   Tullihallinto 
   Valtion vakuusrahasto 

13. MINISTRY OF ENVIRONMENT YMPÄRISTÖMINISTERIÖ 

  National Board of Waters and Environment  Vesi- ja ympäristöhallitus 
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FRANCIA  

 

(El texto en lengua francesa es el único auténtico) 

 

(A) Principales entidades contratantes (principal procuring entities) 
 
 (a) Presupuesto general 
 
 
1. Services du Premier Ministre 

2. Ministère des Affaires Sociales, de la Santé et de la Ville 

3. Ministère de l'Intérieur et de l'Aménagement du Territoire 

4. Ministère de la Justice 

5. Ministère de la Défense 

6. Ministère des Affaires Etrangères 

7. Ministère de l'Education Nationale 

8. Ministère de l'Economie 

9. Ministère de l'Industrie, des Postes et Télécommunications et du Commerce Extérieur 

10. Minitère de l'Equipement, des Transports et du Tourisme 

11. Ministère des Entreprises et du Développement Economique, chargé des Petites et 
Moyennes Entreprises et du Commerce et de l'Artisanat 

12. Ministère du Travail, de l'Emploi et de la Formation Professionnelle 
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13. Ministère de la Culture et de la Francophonie 

14. Ministère du Budget 

15. Ministère de l'Agriculture et de la Pêche 

16. Ministère de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche 

17. Ministère de l'Environnement 

18. Ministère de la Fonction Publique 

19. Ministère du Logement 

20. Ministère de la Coopération 

21. Ministère des DéPartements et Territoires d'Outre-Mer 

22. Ministère de la Jeunesse et des Sports 

23. Ministère de la Communication  

24. Ministère des anciens Combattants et Victimes de Guerre 

 
 (b) Presupuesto anejo 
 
  Se puede principalmente señalar: 
 
 
1. Imprimerie Nationale 
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 (c) Cuentas especiales del Tesoro 
 
  Se puede principalmente señalar: 
 
 
1. Fonds forestiers national; 

2. Soutien financier de l'industrie cinématographique et de l'industrie des 
programmes audio-visuels; 

3. Fonds national d'aménagement foncier et d'urbanisme; 

4. Caisse autonome de la reconstruction. 

 
(B) Establecimientos públicos nacionales de carácter administrativo (national public 

establishment of administrative character) 

 

1. Académie de France à Rome; 

2. Académie de Marine; 

3. Académie des Sciences d'Outre-Mer; 

4. Agence Centrale des Organismes de Sécurité Sociale (A.C.O.S.S.); 

5. Agences Financières de Bassins; 

6. Agence Nationale pour l'Amélioration des Conditions de Travail (A.N.A.C.T.); 

7. Agence Nationale pour l'Amélioration de l'Habitat (A.N.A.H.); 

8. Agence Nationale pour l'Emploi (A.N.P.E.); 

9. Agence Nationale pour l'Indemnisation des Français d'Outre-Mer (A.N.I.F.O.M.); 
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10. Assemblée Permanente des Chambres d'Agriculture (A.P.C.A.); 

11. Bibliothèque Nationale; 

12. Bibliothèque Nationale et Universitaire de Strasbourg; 

13. Bureau d'Etudes des Postes et Télécommunications d'Outre-Mer (B.E.P.T.O.M.); 

14. Caisse des Dépôts et Consignations; 

15. Caisse Nationale des Allocations Familiales (C.N.A.F.); 

16. Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (C.N.A.M.); 

17. Caisse Nationale d'Assurance-Vieillesse des Travailleurs Salariés (C.N.A.V.T.S.); 

18. Caisse Nationale des Autoroutes (C.N.A.) 

19. Caisse Nationale Militaire de Sécurité Sociale (C.N.M.S.S.); 

20. Caisse Nationale des Monuments Historiques et des Sites; 

21. Caisse Nationale des Télécommunications10; 

22. Caisse de Garantie du Logement Social; 

23. Casa de Velasquez; 

24. Centre d'Enseignement Zootechnique de Rambouillet; 

25. Centre d'Etudes du Milieu et de Pédagogie Appliquée du Ministère de l'Agriculture; 

26. Centre d'Etudes Supérieures de Sécurité Sociale; 

27. Centres de Formation Professionnelle Agricole; 

28. Centre National d'Art et de Culture Georges Pompidou; 

29. Centre National de la Cinématographie Française; 

                                                 
10 Sólo Correos (Postes). 
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30. Centre National d'Etudes et de Formation pour l'Enfance Inadaptée; 

31. Centre National d'Etudes et d'Expérimentation du Machinisme Agricole, du Génie 
Rural, des Eaux et des Forêts; 

32. Centre National de Formation pour l'Adaptation Scolaire et l'Education Spécialisée 
(C.N.E.F.A.S.E.S.); 

33. Centre National de Formation et de Perfectionnement des Professeurs d'Enseignement 
Ménager Agricole; 

34. Centre National des Lettres; 

35. Centre National de Documentation Pédagogique; 

36. Centre National des Oeuvres Universitaires et Scolaires (C.N.O.U.S.); 

37. Centre National d'Opthalmologie des Quinze-Vingts; 

38. Centre National de Préparation au Professorat de Travaux Manuels Éducatifs et 
d'Enseignement Ménager; 

39. Centre National de Promotion Rurale de Marmilhat; 

40. Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S.); 

41. Centre Régional d'Education Populaire d'Ile de France; 

42. Centres d'Education Populaire et de Sport (C.R.E.P.S.); 

43. Centres Régionaux des Oeuvres Universitaires (C.R.O.U.S.); 

44. Centres Régionaux de la Propriété Forestière; 

45. Centre de Sécurité Sociale des Travailleurs Migrants; 

46. Chancelleries des Universités; 
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47. Collège de France 

48. Commission des Opérations de Bourse; 

49. Conseil Supérieur de la Pêche; 

50. Conservatoire de l'Espace Littoral et des Rivages Lacustres; 

51. Conservatoire National des Arts et Métiers; 

52. Conservatoire National Supérieur de Musique; 

53. Conservatoire National Supérieur d'Art Dramatique; 

54. Domaine de Pompadour; 

55. Ecole Centrale - Lyon; 

56. Ecole Centrale des Arts et Manufactures; 

57. Ecole Française d'Archéologie d'Athènes; 

58. Ecole Française d'Extrême-Orient; 

59. Ecole Française de Rome; 

60. Ecole des Hautes Études en Sciences Sociales; 

61. Ecole Nationale d'Administration; 

62. Ecole Nationale de l'Aviation Civile (E.N.A.C.); 

63. Ecole Nationale des Chartes; 

64. Ecole Nationale d'Equitation; 

65. Ecole Nationale du Génie Rural des Eaux et des Forêts (E.N.G.R.E.F.); 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 1/es 24 

66. Ecoles Nationales d'Ingénieurs; 

67. Ecole Nationale d'Ingénieurs des Industries des Techniques Agricoles et Alimentaires; 

68. Ecoles Nationales d'Ingénieurs des Travaux Agricoles; 

69. Ecole Nationale des Ingénieurs des Travaux Ruraux et des Techniques Sanitaires; 

70. Ecole Nationale des Ingénieurs des Travaux des Eaux et Forêts (E.N.I.T.E.F.); 

71. Ecole Nationale de la Magistrature; 

72. Ecoles Nationales de la Marine Marchande; 

73. Ecole Nationale de la Santé Publique (E.N.S.P.); 

74. Ecole Nationale de Ski et d'Alpinisme; 

75. Ecole Nationale Supérieure Agronomique - Montpellier; 

76. Ecole Nationale Supérieure Agronomique - Rennes; 

77. Ecole Nationale Supérieure des Arts Décoratifs; 

78. Ecole Nationale Supérieure des Arts et Industries - Strasbourg; 

79. Ecole Nationale Supérieure des Arts et Industries Textiles - Roubaix; 

80. Ecoles Nationales Supérieures d'Arts et Métiers; 

81. Ecole Nationale Supérieure des Beaux-Arts; 

82. Ecole Nationale Supérieure des Bibliothécaires; 

83. Ecole Nationale Supérieure de Céramique Industrielle; 

84. Ecole Nationale Supérieure de l'Electronique et de ses Applications (E.N.S.E.A.); 
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85. Ecole Nationale Supérieure d'Horticulture; 

86. Ecole Nationale Supérieure des Industries Agricoles Alimentaires; 

87. Ecole Nationale Supérieure du Paysage (Rattachée à l'Ecole Nationale Supérieure 
d'Horticulture); 

88. Ecole Nationale Supérieure des Sciences Agronomiques Appliquées (E.N.S.S.A.); 

89. Ecoles Nationales Vétérinaires; 

90. Ecole Nationale de Voile; 

91. Ecoles Reglales d'Instituteurs et d'Institutrices; 

92. Ecoles Reglales Nationales d'Apprentissage; 

93. Ecoles Reglales Supérieures; 

94. Ecole Polytechnique; 

95. Ecole Technique Professionelle Agricole et Forestière de Meymac (Corrèze) 

96. Ecole de Sylviculture - Crogny (Aube); 

97. Ecole de Viticulture et d'Oenologie de la Tour Blanche (Gironde); 

98. Ecole de Viticulture - Avize (Marne); 

99. Etablissement National de Convalescents de Saint-Maurice; 

100. Etablissement National des Invalides de la Marine (E.N.I.M.); 

101. Etablissement National de Bienfaisance Koenigs-Wazter; 

102. Fondation Carnegie; 

103. Fondation Singer-Polignac; 
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104. Fonds d'Action Sociale pour les Travailleurs Immigrés et leurs Familles; 

105. Hôpital-Hospice National Dufresne-Sommeiller; 

106. Institut de l'Elevage et de Médicine Vérérinaire des Pays Tropicaux (I.E.M.V.P.T.) 

107. Institut Français d'Archéologie Orientale du Caire; 

108. Institut Géographique National; 

109. Institut Industriel du Nord; 

110. Institut International d'Administration Publique (I.I.A.P.); 

111. Institut National Agronomique de Paris-Grignon; 

112. Institut National des Appellations d'Origine des Vins et Eux-de-Vie (I.N.A.O.V.E.V.); 

113. Institut National d'Astronomie et de Géophysique (I.N.A.G.); 

114. Institut National de la Consommation (I.N.C.); 

115. Institut National d'Education Populaire (I.N.E.P.); 

116. Institut National d'Etudes Démographiques (I.N.E.D.); 

117. Institut National des Jeunes Aveugles - Paris; 

118. Institut National des Jeunes Sourdes - Bordeaux; 

119. Institut National des Jeunes Sourds - Chambéry; 

120. Institut National des Jeunes Sourds - Metz; 

121. Institut National des Jeunes Sourds - Paris; 

122. Institut National de Physique Nucléaire et de Physique des Particules (I.N.P.N.P.P); 
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123. Institut National de Promotion Supérieure Agricole; 

124. Institut National de la Propriété Industrielle; 

125. Institut National de la Recherche Agronomique (I.N.R.A.); 

126. Institut National de Recherche Pédagogique (I.N.R.P.); 

127. Institut National de la Santé et de la Recherche Médicale (I.N.S.E.R.M.); 

128. Institut National des Sports; 

129. Instituts Nationaux Polytechniques; 

130. Instituts Nationaux des Sciences Appliquées; 

131. Instituts National Supérieur de Chimie Industrielle de Rouen; 

132. Institut National de Recherche en Informatique et en Automatique (I.N.R.I.A.); 

133. Institut National de Recherche sur les Transports et leur Sécurité (I.N.R.T.S.); 

134. Instituts Régionaux d'Administration; 

135. Institut Supérieur des Matériaux et de la Construction Mécanique de Saint-Ouen 

136. Musée de l'Armée; 

137. Musée Gustave Moreau; 

138. Musée de la Marine; 

139. Musée National J.J. Henner; 

140. Musée National de la Légion d'Honneur; 

141. Musée de la Poste; 
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142. Muséum National d'Histoire Naturelle; 

143. Musée Augustre Rodin; 

144. Observatoire de Paris; 

145. Office de Coopération et d'Accueil Universitaire; 

146. Office Français de Protection des Réfugiés et Apatrides; 

147. Office National des Anciens Combattants; 

148. Office National de la Chasse; 

149. Office National d'Information sur les Enseignements et les Professions (O.N.I.E.P.); 

150. Office National d'Immigration (O.N.I.); 

151. O.R.S.T.O.M. � Institut Français de Recherche Scientifique pour le Développement en 
Coopération; 

152. Office Universitaire et Culturel Français pour l'Algérie; 

153. Palais de la Découverte; 

154. Parcs Nationaux; 

155. Réunion des Musées Nationaux; 

156. Syndicat des Transports Parisiens; 

157. Thermes Nationaux - Aix-les-Bains; 

158. Universités. 
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(C) Otros organismos públicos nacionales (other public national bodies) 
 
 
 
1. Union des Groupements d'Achats Publics (U.G.A.P.). 
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GRECIA 

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 

 

Lista de entidades 
 
1. Ministry of the Interior, Public Administration and Decentralization 

2. Ministry of Foreign Affairs 

3. Ministry of National Economy 

4. Ministry of Finance 

5. Ministry of Development 

6. Ministry of Environment, Planning and Public Works 

7. Ministry of Education and Religion 

8. Ministry of Agriculture 

9. Ministry of Labour and Social security 

10. Ministry of Health and Social Welfare 

11. Ministry of Justice 

12. Ministry of Culture 

13. Ministry of Merchant Marine 

14. Ministry of Macedonia and Thrace 

15. Ministry of the Aegean 

16. Ministry of Transport and Communications 

17. Ministry for Press and Media 

18. Ministry to the Prime Minister 

19. Army General Staff 
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20. Navy General Staff 

21. Airforce General Staff 

22. General Secretariat for Equality 

23. General Secretariat for Greeks Living Abroad 

24. General Secretariat for Commerce 

25. General Secretariat for Research and Technology 

26. General Secretariat for Industry 

27. General Secretariat for Public Works 

28. General Secretariat for Youth 

29. General Secretariat for Further Education 

30. General Secretariat for Social Security 

31. General Secretariat for Sports 

32. General State Laboratory 

33. National Centre of Public Administration 

34. National Printing Office 

35. National Statistical Service 

36. National Welfare Organisation 

37. University of Athens 

38. University of Thessaloniki 

39. University of Patras 

40. University of Ioannina 

41. University of Thrace 

42. University of Macedonia 

43. University of the Aegean 

44. Polytechnic School of Crete 

45. Sivitanidios Technical School 
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46. Eginitio Hospital 

47. Areteio Hospital 

48. Greek Atomic Energy Commission 

49. Greek Highway Fund 

50. Hellenic Post (EL. TA.) 

51. Workers' Housing Organisation 

52. Farmers' Insurance Organisation 

53. Public Material Management Organisation 

54. School Building Organisation 
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IRLANDA 

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 

(A) Principales entidades compradoras 
 
 
1. Office of Public Works 
 
 
(B) Otros departamentos 
 
 
1. President's Establishment; 

2. Houses of the Oireachtas (Parliament); 

3. Department of the Taoiseach (Prime Minister); 

4. Office of the Tánaiste (Deputy Prime Minister); 

5. Central Statistics Office; 

6. Department of Arts, Culture and the Gaeltacht; 

7. National Gallery of Ireland; 

8. Department of Finance; 

9. State Laboratory; 

10. Office of the Comptroller and Auditor General; 

11. Office of the Attorney General; 

12. Office of the Director of Public Prosecutions; 

13. Valuation Office; 

14. Civil Service Commission; 
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15. Office of the Ombudsman; 

16. Office of the Revenue Commissioners; 

17. Department of Justice; 

18. Commissioners of Charitable Donations and Bequests for Ireland; 

19. Department of the Environment; 

20. Department of Education; 

21. Department of the Marine; 

22. Department of Agriculture, Food and Forestry; 

23. Department of Enterprise and Employment 

24. Department of Tourism and Trade 

25. Department of Defence11; 

26. Department of Foreign Affairs; 

27. Department of Social Welfare; 

28. Department of Health; 

29. Department of Transport, Energy and Communications 

 

                                                 
11 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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ITALIA  

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 

Entidades compradoras 
 
 
1. Presidency of the Council of Ministers  Presidenza del Consiglio dei Ministri  

2. Ministry of Foreign Affairs Ministero degli Affari Esteri 

3. Ministry of the Interior Ministero dell�Interno 

4. Ministry of Justice Ministero della Giustizia 

5. Ministry of Defence12 Ministero della Difesa 

6 Ministry of Economy and Finance 
(former Ministry of Treasury and 
Ministry of Finance) 

Ministero dell�Economia e delle Finanze  

7. Ministry of Productive Activities 
(former Ministry of Industry, Trade, 
Handicraft and Tourism and Ministry 
of Foreign Trade) 

Ministero delle Attività Produttive  

8 Ministry of Communications (former 
Ministry of Posts and 
Telecommunications) 

Ministero delle Comunicazioni 

9. Ministry of Agricultural and Forestal 
Policies (former Ministry of 
Agricultural Resources) 

Ministero delle Politiche agricole e forestali 

10. Ministry of Environment and defence 
of territory (former Ministry of 
Environment) 

Ministero dell�Ambiente e tutela del Territorio 

                                                 
12 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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11 Ministry of Infrastructures and 
Transports (former Ministry of 
Transports and Ministry of Public 
Works) 

Ministero delle Infrastrutture e Trasporti 

12 Ministry of Employment and Social 
Policies (former Ministry of 
employment and social security) 

Ministero del Lavoro e delle politiche sociali 

13. Ministry of Health Ministero della Salute 

14. Ministry of Education, University and 
scientific Research  

Ministero dell� Istruzione, Università e Ricerca 
scientifica 

15 Ministry for Cultural Heritage and 
Activities 

Ministero per i Beni e le attività culturali 

 
 
 
 
Otro organismo público nacional 
 
1. CONSIP S.p.A. (Concessionaire of Public Informatic Services) 
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LUXEMBURGO 

 

(El texto en lengua francesa es el único auténtico) 

 

 
1. Ministère du Budget: Service Central des Imprimés et des Fournitures de l'Etat; 

2. Ministère de l'Agriculture: Administration des Services Techniques de l'Agriculture; 

3. Ministère de l'Education Nationale: Lycées d'Enseignement Secondaire et 
d'Enseignement Secondaire Technique; 

4. Ministère de la Famille et de la Solidarité Sociale: Maisons de Retraite; 

5. Ministère de la Force Publique: Armée 13 - Gendarmerie - Police; 

6. Ministère de la Justice: Etablissements Pénitientiaires; 

7. Ministère de la Santé Publique: Hôpital Neuropsychiatrique; 

8. Ministère des Travaux Publics: Bâtiments Publics - Ponts et Chaussées; 

9. Ministère des Communications: Centre Informatique de l'Etat 

10. Ministère de l'Environnement: Administration de l'Environnement. 

 

                                                 
13 Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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PAÍSES BAJOS 

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 

 

Lista de entidades 
 
 
Ministerios y organismos del Gobierno central 
 
 

1. MINISTRY OF GENERAL 
AFFAIRS  

MINISTERIE VAN ALGEMENE ZAKEN 

 Advisory Council on Government 
Policy 

Bureau van de Wetenschappelijke Raad voor 
het Regeringsbeleid 

 National Information Office Rijksvoorlichtingsdienst (Directie 
voorlichting, RVD-DV; Directie toepassing 
communicatie-techniek, RVD-DTC) 

2. MINISTRY OF THE INTERIOR MINISTERIE VAN BINNENLANDSE 
ZAKEN 

 Government Personnel Information 
System Service 

Dienst Informatievoorziening 
Overheidspersoneel 

 Public Servants Medical Expenses 
Agency 

Dienst Ziektekostenvoorziening 
Overheidspersoneel 

 Central Archives Centrale Archiefselectiedienst 
  Binnenlandse Veiligheidsdienst (BVD) 

 Netherlands Institute for Firemen and 
Combatting Calamities 

Nederlands Instituut voor Brandweer en 
Rampenbestrijding (NIBRA) 
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 Netherlands Bureau for Exams of 
Firemen 

Nederlands Bureau Brandweer Examens 
(NBBE) 

 National Institue for Selection and 
Education of Policemen 

Landelijk Selectie en Opleidingsinstituut 
Politie (LSOP) 

 25 Individual Police Regions 25 Afzonderlijke politieregio's 

 National Police Forces Korps Landelijke Politiediensten 

3. MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS 

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE 
ZAKEN 

 SNV Organisation for Development 
Cooperation and Awareness 

SNV, Organisatie voor 
Ontwikkelingssamenwerking en 
Bewustwording 

 CBI, Centre for promotion of import 
from developing countries 

CBI, Centrum tot Bevordering van de Import 
uit Ontwikkelingslanden 

4. MINISTRY OF DEFENCE14 MINISTERIE VAN DEFENSIE 

 Central Organisation, Ministry of 
Defense 

Centrale organisatie van het ministerie van 
Defensie 

 Staff, Defense Interservice Command Staf Defensie Interservice Commando 
(DICO) 

 Defense telematics Agency 
(establishment of this new service is 
expected to take place on 
1 September 1997) 

Defensie telematica Organisatie (DTO) 

 Duyverman Computer Centre 
(This service will be part of DTO and 
will consequently loose, as from 
1 January 1998, its status as 
independent procurement service) 

Duyverman Computer Centrum (DCC) 

                                                 
14  Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 1/es 40 

 Central Directorate, Defense 
Infrastucture Agency 

Centrale directie van de Dienst Gebouwen, 
Werken en Terreinen 

 The individual regional directorates 
of the Defence Infrastructure Agency 

De afzonderlijke regionale directies van de 
Dienst Gebouwen, Worken en Terreinen  

 Directorate of material Royal 
Netherlands Navy 

Directie materieel Koninklijke Marine 

 Directorate of material Royal 
Netherlands Army 

Directie materieel Koninklijke Landmacht 

 Information Technology Support 
Centre, Royal Netherlands Army 

Dienstcentrum Automatisering Koninklijke 
Landmacht 

 Directorate of material Royal 
Netherlands Airforce 

Directie materieel Koninklijke Luchtmacht 

 Defense Pipeline Organisation Defensie Pijpleiding Organisatie 

5. MINISTRY OF ECONOMIC 
AFFAIRS 

MINISTERIE VAN ECONOMISCHE 
ZAKEN 

 Economic Investigation Agency Economische Controledienst 
 Central Plan Bureau Centraal Planbureau 
 Netherlands Central Bureau of 

Statistics 
Centraal Bureau voor de Statistiek 

 Senter Senter 
 Industrial Property Office Bureau voor de Industriële Eigendom 
 Central Licensing Office for Import 

and Export 
Centrale Dienst voor de In- en Uitvoer 

 State Supervision of Mines Staatstoezicht op de Mijnen 
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6. MINISTRY OF FINANCE MINISTERIE VAN FINANCIËN 

 Directorates of the State Tax 
Department 

Directies der Rijksbelastingen 

 State Tax 
Department/Fiscal/tributario 
Intelligence and Information 
Department 

Belastingdienst/FIOD 

 State Tax Department/Computer 
Centre 

Belastingdienst/Automatiseringscentrum 

 State Tax Department/Training Belastingdienst/Opleidingen 

7. MINISTRY OF JUSTICE MINISTERIE VAN JUSTITIE 

 Service for judicial institutions Dienst justitiële inrichtingen 
 Service prevention, Youth protection 

and rehabilitation 
Dienst preventie, Jeugd bescherming en 
reclassering 

 Service Administration of justice Dienst rechtspleging 
 Central Debt Collection Agency of 

the Ministry of Justice 
Centraal Justitie Incassobureau 

 National Police Services Force Korps Landelijke Politiediensten 
 Immigration and Naturalisation 

Service 
Immigratie- en Naturalisatiedienst 

 Public Prosecutor Openbaar Ministerie 
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8. MINISTRY OF AGRICULTURE, 
NATURE MANAGEMENT AND 
FISHERIES  

MINISTERIE VAN LANDBOUW, 
NATUURBEHEER EN VISSERIJ 

  Dienst Landelijke Service bij Regelingen 
(LASER) 

 Game Fund Jachtfonds 
 National Inspection Service for 

Animals and Animal Protection 
Rijksdienst voor de Keuring van Vee en Vlees 
(RVV) 

 Plant Protection Service Plantenziektenkundige Dienst (PD) 
 National Forest Service Staatsbosbeheer (SBB) 
 General Inspection Service Algemene Inspectiedienst (AID) 
  Dienst Landinrichting Beheer 

Landbouwgronden (LBL) 
 Agricultural Research Service Dienst Landbouwkundig Onderzoek (DLO) 
 National Fisheries Research Institute Rijksinstituut voor Visserijonderzoek 

(RIVO-DLO) 
 Government Institute for Quality 

Control of Agricultural Products 
Rijkskwaliteit Instituut voor Land- en 
Tuinbouwprodukten (RILJIT-DLO) 

 National Institute for Nature 
Management 

Instituut voor Bos- en Natuuronderzoek 

  De afzonderlijke Regionale Beleidsdirecties 
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9. MINISTRY OF EDUCATION, 
CULTURE AND SCIENCE 

MINISTERIE VAN ONDERWIJS, 
CULTUUR EN WETENSCHAPPEN 

 Netherlands State Institute for War 
Documentation 

Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie 

 Public Record Office Rijksarchiefdienst 
 Council for Education Onderwijsraad 
 Advisory Council for Science and 

Technology Policy 
Adviesraad voor het Wetenschap en 
Technologiebeleid 

 Central Financial Entities Centrale Financiën Instellingen 
 Inspection of Education Onderwijsinspectie 
 National Institute for Ancient 

Monuments 
Rijksdienst voor de Monumentenzorg 

 National Institute for Archeological 
Soil Exploration 

Rijksdienst Oudheidkundig Bodemonderzoek 

 Council for Cultural Heritage Raad voor Cultuur 

10. MINISTRY OF SOCIAL AFFAIRS 
AND EMPLOYMENT 

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN EN 
WERKGELEGENHEID 

11. MINISTRY OF TRANSPORT, 
PUBLIC WORKS AND WATER 
MANAGEMENT 

MINISTERIE VAN VERKEER EN 
WATERSTAAT 

 Directorate-General for Civil 
Aviation 

Directoraat-Generaal Rijksluchtvaartdienst 

 Directorate-General for Navigation 
and Maritime Affairs 

Directoraat-Generaal Scheepvaart en 
Maritieme Zaken 

 Directorate-General for Transport Directoraat-Generaal Vervoer 
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 Directorate-General for Public Works 
and Water Management 

Directoraat-Generaal Rijkswaterstaat 

 Telecommunications and Post 
Department 

Hoofddirectie Telecommunicatie en Post 

 Royal Netherlands Meteorological 
Institute 

Koninklijk Nederlands Meteorologisch 
Instituut 

 Central Services Centrale Diensten 
 The individual regional directories of 

Water Management 
De afzonderlijke regionale directies van 
Rijkswaterstaat 

 The individual specialised services of 
Water Management 

De afzonderlijke specialistische diensten van 
Rijkswaterstaat 

 Service for Construction Bouwdienst 
 Geometric Service Meetkundige dienst 
 Advisory Council for Traffic and 

Transport 
Adviesdienst Verkeer en Vervoer 

 National Institute for Coastal and 
Marine Management 

Rijksinstituut voor Kust en Zee 

 National Institute for Sweet Water 
Management and Waste Water 
Treatment 

Rijksinstituut voor Integraal Zoetwaterbeheer 
en Afvalwaterbehandeling 

12. MINISTRY OF HOUSING, 
PHYSICAL PLANNING AND 
ENVIRONMENT 

MINISTERIE VAN VOLKSHUISVESTING, 
RUIMTELIJKE ORDENING EN 
MILIEUBEHEER 

 Directorate-General for Environment 
Management 

Directoraat-Generaal Milieubeheer 
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 Directorate-General for Public 
Housing 

Directoraat-Generaal van de Volkshuisvesting 

 Government Buildings Agency Rijksgebouwendienst 
 National Physical Planning Agency Rijksplanologische Dienst 

13. MINISTRY OF WELFARE, 
HEALTH AND CULTURAL 
AFFAIRS 

MINISTERIE VAN VOLKSGEZONDHEID, 
WELZIJN EN SPORT 

 Inspection Health Protection Inspectie Gezondheidsbescherming 
 Inspection Public Health Inspectie Gezondheidszorg 
 Veterinary Inspection Veterinaire Inspectie 
 Inspectorate for Child and Youth 

Care and Protection Services 
Inspectie Jeugdhulpverlening en 
Jeugdbescherming 

 National Institute of Public Health 
and Environmental Protection 

Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en 
Milieuhygiëne (RIVM) 

 Social and Cultural Planning Office  Sociaal en Cultureel Planbureau 
 Agency to the College for 

Assessment of Pharmaceuticals 
Agentschap t.b.v. het College ter Beoordeling 
van Geneesmiddelen 

14. SECOND CHAMBER OF THE 
STATES GENERAL 

TWEEDE KAMER DER STATEN-
GENERAAL 

15. FIRST CHAMBER OF THE 
STATES GENERAL 

EERSTE KAMER DER STATEN-
GENERAAL 

16. CABINET FOR NETHERLANDS 
ANTILLEAN AND ARUBAN 
AFFAIRS 

KABINET VOOR NEDERLANDS-
ANTILLIAANSE EN ARUBAANSE 
ZAKEN 
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17. COUNCIL OF STATE RAAD VAN STATE 

18. NETHERLANDS COURT OF 
AUDIT 

ALGEMENE REKENKAMER 

19. NATIONAL OMBUDSMAN NATIONALE OMBUDSMAN 

20. CHANCELLERY OF THE 
NETHERLANDS ORDER 

KANSELARIJ DER NEDERLANDSE 
ORDEN 

21. THE QUEEN'S CABINET KABINET DER KONINGIN 
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PORTUGAL 

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 

 

1. PRIME MINISTER'S OFFICE PRESIDÊNCIA DO CONSELHO DE 
MINISTROS 

 Secretariat-General, Prime Minister's 
Office 

Secretaria-Geral da Presidéncia do Conselho 
de Ministros 

 High Commissioner for Imigration 
and Ethnic Minorities 

Alto Comissário para a Imigraçao e Minorias 
Étnicas 

 High Commissioner for the Questions 
on Equality Promotion and Family 

Alto Comissário para as Questões da 
Promoção da Igualdade e da Familia 

 Legal Centre Centro Juridico-CEJUR 
 Government Computer Network 

Management Centre 
Centro de Gestão da Rede Informática do 
Governo 

 Commission for Equality and 
Women's Rights 

Comissão para a Igualdade e para os Direitos 
das Mulheres 

 Economic and Social Council Conselho Económico e Social 
 High Council on Administration and 

Civil Service 
Conselho Superior da Administração e da 
Função Pública 

 Ministerial Department on Planning, 
Studies and Support 

Gabinete de Apoio, Estudos e Planeamento 

 Ministerial Department with Special 
Responsibility for Macao 

Gabinete de Macau 

 Ministerial Department responsible for 
Community Service by Conscientious 
Objectors 

Gabinete do Serviço Cívico e dos Objectores 
de Consciência 

 Ministerial Department for European 
Affairs 

Gabinete dos Assuntos Europeus 

 Secretariat for Administrative 
Modernization 

Secretariado para a Modernização 
Administrativa 

 High Council on Sports Conselho Superior do Desporto 
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2. MINISTRY OF HOME AFFAIRS MINISTÉRIO DA ADMINISTRAÇÃO 
INTERNA 

 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Legal Service Auditoria Jurídica 
 Directorate-General for Roads Direcção-Geral de Viação 
 Ministerial Department responsible for 

Studies and Planning 
Gabinete de Estudos e Planeamento de 
Instalações 

 Ministerial Department for European 
Affairs 

Gabinete dos Assuntos Europeus 

 National Fire Service Gabinete Nacional Sirene 
 Republican National Guard Guarda Nacional Republicana 
 Civilian Administrations Governos Civis 
 Police Polícia de Segurança Pública 
 General Inspectorate on Internal 

Administration 
Inspecção-Geral da Administração Interna 

 Technical Secretariat for Electoral 
Matters 

Secretariado técnico dos Assuntos para e 
Processo Eleitoral 

 Customs and Immigration Department Serviço de Estrangeiros e Fronteiras 
 Intelligence and Security Department Serviço de Informaçoões de Segurança  
   
3. MINISTRY OF AGRICULTURE, OF 

RURAL DEVELOPMENT AND 
FISHERIES 

MINISTÉRIO DA AGRICULTURA, DO 
DESENVOLVIMENTO RURAL E DAS 
PESCAS 

 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Legal Service Auditoria Jurídica 
 Environment Audit Office Auditor do Ambiente 
 National Council of Agriculture, Rural 

Development and Fisheries 
Conselho Nacional da Agricultura, do 
Desenvolvimento Rural e das Pescas 

 Directorate-General for Forests Direcção-Geral das Florestas 
 Directorate-General for Fisheries and 

Agriculture 
Direcção-Geral das Pescas e Agricultura 

 Directorate-General for Rural 
Development 

Direcção-Geral do Desenvolvimento Rural 
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 Directorate-General for Control of 
Food Quality 

Direcção-Geral de Fiscal/tributarioização e 
Controlo da Qualidade Alimentar 

 Institute for Hydraulic questions, 
Rural Engineering and Enviroment 

Instituto de Hidráulica, Engenharia Rural e 
Ambiente 

 Directorate-General for Culture 
Protection 

Direcção-Geral de Protecção das Culturas 

 Directorate-General of Veterinary Direcção-Geral de Veterinária 
 Regional Directorates for Agriculture 

(7) 
Direcções Regionais de Agriculture (7) 

 Ministerial Department for Planning 
and Agri-food Policy 

Gabinete de Planeamento e Política 
Agroalimentar 

 General Inspectorate and Audit Office 
(Management Audits) 

Inspecção-Geral e Auditoria de Gestão 

 General Inspectorate for fisheries Inspecção-Geral das Pescas 
 Equestrian National Service Serviço Nacional Coudêlico 
 National Laboratory for Veterinary 

Research 
Laboratório Nacional de Investigação 
Veterinária 

   
4. MINISTRY OF THE 

ENVIRONMENT 
MINISTÉRIO DO AMBIENTE 

 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Directorate-General for Environment Direcção-Geral do Ambiente 
 Regional Directorates for 

Environment (5) 
Direcções Regionais do Ambiente (5) 

   
5. MINISTRY OF SCIENCE AND 

TECHNOLOGY 
MINISTÉRIO DA CIÊNCIA E DA 
TECNOLOGIA 

 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Legal Service Auditoria Jurídica 
 High Council for Science and 

Technology 
Conselho Superior da Ciência e Tecnologia 

 Ministerial Department for Scientific 
Policy and Technology 

Gabinete coordenador da Politica Cientifica 
e Tecnologia 
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6. MINISTRY OF CULTURE MINISTÉRIO DA CULTURA 
 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Regional Directorates for Culture (6) Delegações Regionais da Cultura (6) 
 Ministerial Department for 

International Relations 
Gabinete das Relações Internacionais 

 Ministerial Department for Copyright Gabinete do Direito de Autor 
 General Inspectorate for Cultural 

Activities 
Inspecção-Geral das Actividades Culturais 

   
7. MINISTRY OF DEFENCE MINISTÉRIO DA DEFESA NACIONAL 
 Secretariat-General of the Ministry of 

Defence 
Secretaria-Geral do Ministério da Defesa 
Nacional 

 Legal Service Auditoria Jurídica 
 Directorate-General for the Navy Direcção-Geral da Marinha 
 Directorate-General for Armaments 

and Defence Equipments 
Direcção-Geral de Armamento e 
Equipamento de Defesa 

 Directorate-General for Infrastructure Direcção-Geral de Infra-Estruturas 
 Directorate-General for Personnel Direcção-Geral de Pessoal 
 Directorate-General for National 

Defence Policy 
Direcção-Geral de Política de Defesa 
Nacional 

 National Security Authority Autoridade Nacional de Segurança 
 General-Inspectorate of Armed Forces Inspecção-Geral das Forças Armadas 
 National Defence Institute Instituto da Defesa Nacional 
 Council of Defence Science and 

Technology 
Conselho de Ciência et Tecnologia da Defesa 

 Council of Chiefs of Staff Conselho da Chefes de Estado Maior 
 Military Police Policia Judiciária Militar 
 Maritime Authority System Sistema de Autoridade Marítima 
 Hydrographic Institute Instituto Hidrográfico 
 Alfeite Arsenal Arsenal do Alfeite 
 Chief of Staff of the Armed Forces Estado Maior General das Forças Armadas 
 Chief of Staff of the Army Estado Maior do Exército 
 Chief of Staff of the Navy Estado Maior da Armada 
 Chief of Staff of the Air Force Estado Maior da Força Aérea 
 Commission on International Law of 

the Sea  
Comissão do Direito Marítimo Internacional 
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 Defence and Military Information 
Service 

Serviço de Informações de Defesa e 
Militares 

 Portuguese Commission of Military 
History 

Comissão Portuguesa da História Militar 

   
8. MINISTRY OF ECONOMY MINISTÉRIO DA ECONOMIA 
 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Commission for the Imposition of 

Sanctions in Advertising Matters 
Comissão de Aplicação de Coimas em 
Matéria de Publicidade 

 Commission for Emergency Energy 
Planning 

Comissão de Planeamento Energético de 
Emergência 

 Commission for Emergency Industrial 
Planning 

Comissão de Planeamento Industrial de 
Emergência 

 Council of Competition Conselho da Concorrência 
 Council of Financial Securities Conselho de Garantias Financeiras 
 Sectoral Councils for Industry, 

Construction, Energy, Trade and 
Tourism 

Conselhos Sectoriais da Indústria, da 
Construção, da Energia, do Comércio e do 
Turismo 

 National Council of Quality Conselho Nacional da Qualidade  
 Directorate-General for Trade and 

Competition 
Direcção-Geral do Comércio e da 
Concorrência 

 Directorate-General for Energy Direcção-Geral da Energia 
 Directorate-General for Industry Direcção-Geral da Indústria 
 Directorate-General for Tourism Direcção-Geral do Turismo 
 Regional Delegations Delegações Regionais 
 Ministerial Department for Studies 

and Economic Prospective 
Gabinete de Estudos e Prospectiva 
Económica 

 Directorate-General for International 
Economic Relations 

Direcção-Geral das Relações Económicas 
Internacionais 

 General Inspectorate for Economic 
Activities 

Inspecção-Geral das Actividades 
Económicas 

 General Inspectorate for Gambling Inspecção-Geral de Jogos 
 Council for the Economic 

Development 
Conselho para o Desenvolvimento 
Económico 
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9. MINISTRY OF EDUCATION MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Social Security Fund Caixa da Previdência 
 Education National Council Conselho Nacional de Educação 
 Council of Directors-General Conselho de Directores Gerais 
 Department for Primary Education Departamento de Educação Básica 
 Department for Educational Resources 

Management 
Departamento de Gestão dos Recursos 
Educativos 

 Department for Secondary Education Departamento do Ensino Secundário 
 Department for Higher Education Departamento do Ensino Superior 
 Regional Directorates for Education 

(5) 
Direcções Regionais de Educação (5) 

 University Stadium of Lisbon Estádio Universitário de Lisboa 
 Nursery, Primary and Secondary 

Education Establishments 
Estabelecimentos de Educação Pré-Escolar e 
dos Ensinos Básico e Secundário 

 Ministerial Department of Scholar 
Sport 

Gabinete Coordenador do Desporto Escolar 

 Ministerial Department of European 
Affairs and International Relations 

Gabinete dos Assuntos Europeus e Relações 
Internacionais 

 General Inspectorate of Education Inspecção-Geral da Educação 
 Ministerial Department for Financial 

Management 
Gabinete de Gestão Financeira 

 Ministerial Department for 
Prospective and Planning 

Departamento de Avaliação, Prospectiva e 
Planeamento 

   
10. MINISTRY OF EQUIPMENT, 

PLANNING, AND TERRITORIAL 
ADMINISTRATION 

MINISTÉRIO DO EQUIPAMENTO, DO 
PLANEAMENTO E DA 
ADMINISTRAÇÃO DO TERRITÓRIO 

 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Legal Service Auditoria Jurídica 
 Environment Service Auditoria Ambiental 
 Commission for Support to 

Rehabilitation of the Territorial 
Administration 

Comissão de Apoio à Restruturação da 
Administração do Territorio 

 Regional Coordination Committees Comissões de Coordenação Regional 
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 Commission for Planning of 
Emergency Maritime Transport 

Comissão de Planeamento do Transporte 
Maritímo de Emergência  

 Council for Public and Particular 
Works Contracts 

Conselho de Mercados de Obras Públicas e 
Particulares 

 High Council for Telecommunications Conselho Superior de Telecomunicações 
 Department for Prospective and 

Planning 
Departamento de Prospectiva e Planeamento 

 Directorate General for Autarquic 
Administration 

Direcção-Geral da Administração Autárquica 

 Directorate General for Civil Aviation Direcção-Geral da Aviação Civil 
 Directorate General for Ports, 

Navigation and Maritime Transport 
Direcção-Geral de Portos, Navegação e 
Transportes Marítimos 

 Directorate General for Regional 
Development 

Direcção-Geral do Desenvolvimento 
Regional 

 Directorate General for Territorial 
Planning and Urban Development 

Direcção-Geral do Ordenamento do território 
e do Desenvolvimento Urbano 

 Directorate General for National 
Buildings and Monuments 

Direcção-Geral dos Edificios e Monumentos 
Nacionais 

 Directorate General for Land 
Transport 

Direcção-Geral dos Transportes Terrestres 

 Ministerial Department for Investment 
Coordination 

Gabinete de Coordenação dos Investimentos 
e do Financiamento 

 Ministerial Department for European 
Issues and External Relations 

Gabinete para os Assuntos Europeus e 
Relações Externas 

 General Inspectorate of the Ministry 
of Equipment, Planning and Territorial 
Administration 

Inspecção-Geral do Ministério do 
Equipamento, do Planeamento e da 
Administraçao do Território 

 High Council for Public Works and 
Transport 

Conselho Superior de Obras Públicas e 
Transportes 

   
11. MINISTRY OF FINANCE MINISTÉRIO DAS FINANÇAS 
 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Directorate-General for Customs and 

Special Taxes on Consumption 
Direcção-Geral das Alfândegas e dos 
Impostos Especiais sobre o consumo 

 Directorate-General for European 
Studies and International Relations 

Direcção-Geral de Assuntos Europeus e 
Relações Internacionais 

 Directorate-General for Studies Direcção-Geral de Estudos e Previsão 
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 Directorate-General for Informatics 
and Support to Taxation and Customs 
Services 

Direcção-Geral de Informática e Apoio aos 
Serviços Tributários e Aduaneiros 

 Directorate-General for the Protection 
of Civil Servants-ADSE 

Direcção-Geral de Protecção Social aos 
Funcionários e Agentes de Administração 
Pública-ADSE 

 Directorate-General for the Budget Direcção-Geral do Orçamento 
 Directorate-General of Patrimony Direcção-Geral do Património 
 Directorate-General for the Treasury Direcção-Geral do Tesouro 
 Directorate-General for Taxation Direcção-Geral dos Impostos 
 General Inspectorate for Finance Inspecção-Geral de Finanças 
 Institute for Information Technology Instituto de Informática 
 Customs Stabilization Fund Fundo de Estabilização Aduaneiro 
 Taxation Stabilization Fund Fundo de Estabilização Tributário 
 Public Debt Regularization Fund Fundo de Regularização da Dívida Pública 
   
12. MINISTRY OF JUSTICE MINISTÉRIO DA JUSTIÇA 
 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Legal Service Auditoria Jurídica 
 Directorate-General for Fighting 

Against Corruption, Fraud and 
Economic-Financial Infractions 

Direcção Central para o Combate à 
Corrupçao, Fraudes e Infracções Económico-
Financeiras 

 Directorate-General for Registers and 
Other Official Documents 

Direcção-Geral dos Registros e Notariado 

 Directorate-General for Computerized 
Services 

Direcção-Geral dos Serviços de Informática 

 Directorate-General for Judiciary 
Services 

Direcção-Geral dos Serviços Judiciários 

 Directorate-General for the Prison 
Service 

Direcção-Geral dos Serviços Prisionais 

 Directorate-General for the Protection 
and Care of Minors Prison 
Establishments 

Direcção-Geral dos Serviços Tutelares de 
Menores 

 Ministerial Department responsible for 
European Law 

Gabinete de Direito Europeu 

 Ministerial Department responsible for 
Documentation and Comparative Law 

Gabinete de Documentação e Direito 
Comparado 
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 Ministerial Department responsible for 
Studies and Planning 

Gabinete de Estudos e Planeamento 

 Ministerial Department responsible for 
Financial Management 

Gabinete de Gestão Financeira 

 Ministerial Department responsible for 
Planning and Coordinating Drug 
Control 

Gabinete de Planeamento e Coordenação do 
Combate à Droga 

 Criminal Investigation Department Polícia Judiciária 
 Social Services Serviços Sociais 
 National Police and Forensic Science 

Institute 
Instituto Nacional de Polícia e Ciências 
Criminais 

 Forensic Medicine Institutes Serviços Médico-Legais 
 Legal Courts Tribunais Judiciais 
 The High Council of the Judiciary Conselho Superior de Magistratura 
 Public Prosecutor office Ministério Público 
   
13. MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS 

ESTRANGEIROS 
 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Legal Affairs Department Departamento dos Assuntos Jurídicos 
 Interministerial Commission for 

Cooperation 
Comissão Interministerial para a cooperação 

 Interministerial Commission for 
Community Affairs 

Comissão Interministerial para os Assuntos 
Comunitários 

 Interministerial Commission for 
Migration and Portuguese 
Communities 

Comissão Interministerial as Migrações e 
Comunidades Portuguesas 

 Council of Portuguese Communities Conselho das Comunidades Portuguesas 
 Directorate-General for Bilateral 

Relations 
Direcção-Geral das Relações Bilaterais 

 Directorate-General for Foreign Policy Direcção-Geral de Política Externa 
 Directorate-General for Community 

Affairs 
Direcção-Geral dos Assuntos Comunitários 

 Directorate-General for Consular 
Affairs and Portuguese Communities 

Direcção-Geral dos Assuntos Consulares e 
Communidades Portuguesas 
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 Directorate-General for Multilateral 
Affairs 

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais 

 Ministerial Department por 
Information and Press 

Gabinete de Informação e Imprensa 

 Diplomatic and Consular Inspectorate Inspecção Diplomática e Consular 
 Diplomatic Institute Instituto Diplomático 
   
14. MINISTRY FOR QUALIFICATION 

AND EMPLOYMENT 
MINISTÉRIO PARA A QUALIFICAÇÃO 
E O EMPREGO 

 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Interministerial Commission for 

Employment 
Comissão Interministerial para o Emprego 

 National Council for Health and 
Safety in the workplace 

Conselho Nacional de Higiene e Segurança 
no Trabalho 

 Statistics Department Departamento de Estatística 
 Studies and Planning Department Departamento de Estudos e Planeamento 
 European Social Fund Department Departamento para os Assuntos do Fundo 

Social Europeu 
 Department of European Affairs and 

External Relations 
Departamento para os Assuntos Europeus e 
Relações Externas 

 Directorate-General for Employment 
and Vocational Training 

Direcção-Geral do Emprego e Formação 
Profissional 

 Directorate-General for Labour 
Conditions 

Direcção-Geral das Condições de Trabalho 

 Legal Department Gabinete Jurídico 
 Centre for Scientific and Tecnical 

Information 
Centro de Informação Científica e Técnica 

   
15. MINISTRY OF HEALTH MINISTÉRIO DA SAÚDE 
 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 Department for Studies and Health 

Planning 
Departamento de Estudos e Planeamento da 
Saúde 

 Health Human Resource Department Departamento de Recursos Humanos da 
Saúde 
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 Directorate-General for Health 
Installations & Equipment 

Direcção-Geral das instalações e 
Equipamentos da Saúde 

 Directorate-General for Health Direcção-Geral da Saúde 
 General Inspectorate of Health Inspecção-Geral da Saúde 
 Institutes of General Clinics Institutos de Clínica Geral 
 National Health Council Conselho Nacional de Saúde 
   
16. MINISTRY OF SOLIDARITY AND 

SOCIAL SECURITY 
MINISTÉRIO DA SOLIDARIEDADE E 
SEGURANÇA SOCIAL 

 Secretariat-General Secretaria-Geral 
 National Council for Social Economy Conselho Nacional para a Economia Social 
 National Council for third-age policy Conselho Nacional para a Política de 

Terceira Idade 
 National Council for Rehabilitation 

and Integration of Dissable People 
Conselho nacional para a Reabilitação e 
Integração das pessoas com Deficiência 

 Department of Statistics, Studies and 
Planning 

Departamento de Estatística, Estudos e 
Planeamento 

 Ministerial Department for European 
Affairs and International Relations 

Gabinete de Assuntos Europeus e de 
Relações Internacionais 

 Directorate-General for Social Works Direcção-Geral da Acção Social 
 Directorate-General for Social 

Security Schemes 
Direcção-Geral dos Regimes de Segurança 
Social 

 General Inspectorate for Social 
Security 

Inspecção-Geral da Segurança Social  

 Social Observatory Observatório Social 
   
17. PRESIDENCY OF THE REPUBLIC PRESIDÊNCIA DA REPÚBLICA 
 Secretariat-General of the Presidency 

of the Republic 
Secretaria-Geral da Presidência da República 

   
18. CONSTITUTIONAL COURT TRIBUNAL CONSTITUCIONAL 
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19. COURT OF AUDITORS TRIBUNAL DE CONTAS 
 Directorate-General of the Court of 

Auditors 
Direcção-Geral do Tribunal de Contas 

   
20. OMBUDSMAN PROVEDORIA DE JUSTIÇA 
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SUECIA  

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 
 
 
 

 Royal Academy of Fine Arts Akademien för de fria konsterna 
 Public Law-Service Offices (26) Allmänna advokatbyråerna (26) 
 National Board for Consumer 

Complaints 
Allmänna reklamationsnämnden 

 National Board of Occupational 
Safety and Health 

Arbetarskyddsstyrelsen 

 Labour Court Arbetsdomstolen 
 National Agency for Government 

Employers 
Arbetsgivarverket 

 National Institute for Working Life Arbetslivsinstitutet 
 National Labour Market Board Arbetsmarknadsstyrelsen 
 Board of Occupational Safety and 

Health for Government Employees 
Arbetsmiljönämnd, statliga sektorns 

 Museum of Architecture Arkitekturmuseet 
 National Archive of Recorded Sound 

and Moving Images 
Arkivet för ljud och bild 

 The Office of the Childrens' 
Ombudsman 

Barnombudsmannen 

 Swedish Council on Technology 
Assessment in Health Care 

Beredning för utvärdering av medicinsk 
metodik, statens 

 Royal Library Biblioteket, Kungliga 
 National Board of Film Censors Biografbyrå, statens 
 Dictionary of Swedish Biography Biografiskt lexikon, svenskt  
 Swedish Accounting Standards Board Bokföringsnämnden 
 National Housing Credit Guarantee 

Board 
Bostadskreditnämnd, statens (BKN) 

 National Housing Board Boverket 
 National Council for Crime 

Prevention 
Brottsförebyggande rådet 

 Criminal Victim Compensation and 
Support Authority 

Brottsoffermyndigheten 
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 Council for Building Research Byggforskningsrådet 

 Central Committee for Laboratory 
Animals 

Centrala försöksdjursnämnden 

 National Board of Student Aid Centrala studiestödsnämnden 

 Data Inspection Board Datainspektionen 
 Ministries (Government Departments) DePartementen 
 National Courts Administration Domstolsverket 

 National Electrical Safety Board Elsäkerhetsverket 
 Export Credits Guarantee Board Exportkreditnämnden 

 Financial Supervisory Authority Finansinspektionen 
 National Board of Fisheries Fiskeriverket 
 Aeronautical Research Institute Flygtekniska försöksanstalten 
 National Institute of Public Health Folkhälsoinstitutet 
 Council for Planning and Co-

ordination of Research 
Forskningsrådsnämnden 

 National Fortifications Administration Fortifikationsverket 
  Förhandlare (K 1996:01) för statens köp av 

färjetrafik till och från Gotland 
 National Conciliators' Office Förlikningsmannaexpedition, statens 
 National Defence Research 

Establishment 
Försvarets forskningsanstalt 

 Defence Material Administration Försvarets materielverk 
 National Defence Radio Institute Försvarets radioanstalt 
 Swedish Museums of Military History Försvarshistoriska museer, statens 
 National Defence College Försvarshögskolan 
 The Swedish Armed Forces Försvarsmakten 
 Social Insurance Offices Försäkringskassorna 

 Geological Survey of Sweden Geologiska undersökning, Sveriges 
 Geotechnical Institute Geotekniska institut, statens 
 The National Rural Development 

Agency 
Glesbygdsverket 

 Graphic Institute and the Graduate 
School of Communications 

Grafiska institutet och institutet för högre 
kommunikations- och reklamutbildning 

 The Swedish Broadcasting 
Commission 

Granskningsnämnden för Radio och TV 
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 Swedish Government Seamen's 
Service 

Handelsflottans kultur- och fritidsråd 

 Ombudsman for the Disabled Handikappombudsmannen 
 Board of Accident Investigation Haverikommission, statens 
 Courts of Appeal (6) Hovrätterna (6) 
 Council for Research in the 

Humanities and Social Sciences 
Humanistisk-samhällsvetenskapliga 
forskningsrådet 

 Regional Rent and Tenancies 
Tribunals (12) 

Hyres- och arendenämnder (12) 

 Remand Prisons (28) Häktena (28) 
 Committee on Medical Responsibility Hälso- och sjukvårdens ansvarsnämnd 
 National Agency for Higher Education Högskoleverket 
 Supreme Court Högsta domstolen 

 Register Authority for Floating 
Charges 

Inskrivningsmyndigheten för 
företagsinteckningar 

 National Institute for Psycho-Social 
Factors and Health 

Institut för psykosocial miljömedicin, statens 

 National Institute for Regional Studies Institut för regionalforskning, statens 
 Swedish Institute of Space Physics Institutet för rymdfysik 
 Swedish Immigration Board Invandrarverk, statens 
 Swedish Board of Agriculture Jordbruksverk, statens 
 Office of the Chancellor of Justice Justitiekanslern 
 Office of the Equal Opportunities 

Ombudsman 
Jämställdhetsombudsmannen 

 National Judicial Board of Public 
Lands and Funds 

Kammarkollegiet 

 Administrative Courts of Appeal (4) Kammarrätterna (4) 
 National Chemicals Inspectorate Kemikalieinspektionen 
 National Board of Trade Kommerskollegium 
 Swedish Transport and 

Communications Research Board 
Kommunikationsforskningsberedningen 

 National Franchise Board for 
Environment Protection 

Koncessionsnämnden för miljöskydd 

 National Institute of Economic 
Research 

Konjunkturinstitutet 

 Swedish Competition Authority Konkurrensverket 
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 College of Arts, Crafts and Design Konstfack 
 College of Fine Arts Konsthögskolan 
 National Art Museums Konstmuseer, statens 
 Arts Grants Committee Konstnärsnämnden 
 National Art Council Konstråd, statens 
 National Board for Consumer Policies Konsumentverket 
 Armed Forces Archives Krigsarkivet 
 National Laboratory of Forensic 

Science 
Kriminaltekniska laboratorium, statens 

 Correctional Regional Offices (6) Kriminalvårdens regionkanslier (6) 
 National/Local Institutions (68) Kriminalvårdsanstalterna (68) 
 National Paroles Board Kriminalvårdsnämnden 
 National Prison and Probation 

Administration 
Kriminalvårdsstyrelsen 

 Enforcement Services (24) Kronofogdemyndigheterna (24) 
 National Council for Cultural Affairs Kulturråd, statens 
 Swedish Coast Guard Kustbevakningen 
 Nuclear-Power Inspectorate Kärnkraftsinspektion, statens 

 National Land Survey Lantmäteriverket 
 Royal Armoury Livrustkammaren/Skoklosters slott/ 

Hallwylska museet 
 National Food Administration Livsmedelsverk, statens 
 The National Gaming Board Lotteriinspektionen 
 Medical Products Agency Läkemedelsverket 
 County Labour Boards (24) Länsarbetsnämnderna (24) 
 County Administrative Courts (24) Länsrätterna (24) 
 County Administrative Boards (24) Länsstyrelserna (24) 
 National Government Employee 

Salaries and Pensions Board 
Löne- och pensionsverk, statens 

 Market Court Marknadsdomstolen 
 Medical Research Council Medicinska  forskningsrådet 
 Swedish Meteorological and 

Hydrological Institute 
Meteorologiska och hydrologiska institut, 
Sveriges 

 Armed Forces Staff and War College Militärhögskolan 
 Swedish National Collections of 

Music 
Musiksamlingar, statens 
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 Museum of Natural History Naturhistoriska riksmuseet 
 Natural Science Research Council Naturvetenskapliga forskningsrådet 
 National Environmental Protection 

Agency 
Naturvårdsverket 

 Scandinavian Institute of African 
Studies 

Nordiska Afrikainstitutet 

 Nordic School of Public Health Nordiska hälsovårdshögskolan 
 Nordic Institute for Studies in Urban 

and Regional Planning 
Nordiska institutet för samhällsplanering 

 Nordic Museum Nordiska museet, stiftelsen 
 Swedish Delegation of the Nordic 

Council 
Nordiska rådets svenska delegation 

 Recorders Committee Notarienämnden 
 National Board for Intra Country 

Adoptions 
Nämnden för internationella adoptionsfrågor 

 National Board for Public 
Procurement 

Nämnden för offentlig upphandling 

 National Fund for Administrative 
Development 

Statens förnyelsefond 

 Swedish National Committee for 
Contemporary Art Exhibitions Abroad 

Nämnden för utställning av nutida svensk 
konst i utlandet 

 National Board for Industrial and 
Technical Development 

Närings- och teknikutvecklingsverket 
(NUTEK) 
 

 Office of the Ethnic Discrimination 
Ombudsman;  Advisory Committee on 
Questions Concerning Ethnic 
Discrimination 

Ombudsmannen mot etnisk diskriminering; 
nämnden mot etnisk diskriminering 

 Court of Patent Appeals Patentbesvärsrätten 
 Patents and Registration Office Patent- och registreringsverket 
 Co-ordinated Population and Address 

Register 
Person- och adressregisternämnd, statens 

 Swedish Polar Research Secretariat Polarforskningssekretariatet 
 Press Subsidies Council Presstödsnämnden 
 National Library for Psychology and 

Education 
Psykologisk-pedagogiska bibliotek, statens 

 The Swedish Radio and TV Authority Radio- och TV-verket 
 Governmental Central Services Office Regeringskansliets förvaltningsavdelning 
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 Supreme Administrative Court Regeringsrätten 
 Central Board of National Antiquities 

and National Historical Museums 
Riksantikvarieämbetet och statens historiska 
museer 

 National Archives Riksarkivet 
 Bank of Sweden Riksbanken 
 Administration Department of the 

Swedish Parliament 
Riksdagens förvaltningskontor 

 The Parliamentary Ombudsmen Riksdagens ombudsmän, JO 
 The Parliamentary Auditors Riksdagens revisorer 
 National Social Insurance Board Riksförsäkringsverket 
 National Debt Office Riksgäldskontoret 
 National Police Board Rikspolisstyrelsen 
 National Audit Bureau Riksrevisionsverket 
 National Tax Board Riksskatteverket 
 Travelling Exhibitions Service Riksutställningar, Stiftelsen 
 Office of the Prosecutor-General Riksåklagaren 
 National Space Board Rymdstyrelsen 
 Council for Working Life Research Rådet för arbetslivsforskning 
 National Rescue Services Board Räddningsverk, statens 
 Regional Legal-aid Authority Rättshjälpsmyndigheten 
 National Board of Forensic Medicine Rättsmedicinalverket 

 Sami (Lapp) School Board Sameskolstyrelsen och sameskolor 
 Sami (Lapp) Schools  
 National Maritime Administration Sjöfartsverket 
 National Maritime Museums Sjöhistoriska museer, statens 
 Local Tax Offices (24) Skattemyndigheterna (24) 
 Swedish Council for Forestry and 

Agricultural Research 
Skogs- och jordbrukets forskningsråd, SJFR 

 National Board of Forestry Skogsstyrelsen 
 National Agency for Education Skolverk, statens 
 Swedish Institute for Infectious 

Disease Control 
Smittskyddsinstitutet 

 National Board of Health and Welfare Socialstyrelsen 
 Swedish Council for Social Research Socialvetenskapliga forskningsrådet 
 National Inspectorate of Explosives 

and Flammables 
Sprängämnesinspektionen 

 Statistics Sweden Statistiska centralbyrån 
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 Agency for Administrative 
Development 

Statskontoret 

 National Institute of Radiation 
Protection 

Strålskyddsinstitut, statens 

 Swedish International Development 
Cooperation Authority 

Styrelsen för internationellt utvecklings- 
samarbete, SIDA 

 National Board of Psychological 
Defence and Conformity Assessment 

Styrelsen för psykologiskt försvar 

 Swedish Board for Accreditation Styrelsen för ackreditering och teknisk 
kontroll 

 Swedish Institute Svenska Institutet, stiftelsen 

 Library of Talking Books and Braille 
Publications 

Talboks- och punktskriftsbiblioteket 

 Swedish Research Council for 
Engineering Sciences 

Teknikvetenskapliga forskningsrådet 

 National Museum of Science and 
Technology 

Tekniska museet, stiftelsen 

 District and City Courts (97) Tingsrätterna (97) 
 Judges Nomination Proposal 

Committee 
Tjänsteförslagsnämnden för 
domstolsväsendet 

 Armed Forces� Enrolment Board Totalförsvarets pliktverk 
 Swedish Board of Customs Tullverket 
 Swedish Tourist Authority Turistdelegationen 

 The National Board of Youth Affairs Ungdomsstyrelsen 
 Universities and University Colleges Universitet och högskolor 
 Aliens Appeals Board Utlänningsnämnden 
 National Seed Testing and 

Certification Institute 
Utsädeskontroll, statens 

 National Water Supply and Sewage 
Tribunal 

Vatten- och avloppsnämnd, statens 

 National Agency for Higher Education Verket för högskoleservice (VHS) 
 National Veterinary Institute Veterinärmedicinska anstalt, statens 
 Swedish National Road and Transport 

Research Institute 
Väg- och transportforskningsinstitut, statens 

 National Plant Variety Board Växtsortnämnd, statens 

 Labour Inspectorate Yrkesinspektionen 
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 Public Prosecution Authorities incl. 
County Public Prosecution Authority 
and District Prosecution Authority 

Åklagarmyndigheterna inkl. läns- och 
distriktsåklagarmyndigheterna 

 National Board of Civil Emergency 
Preparedness 

Överstyrelsen för civil beredskap 
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REINO UNIDO  

 

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico) 

 

 

1. CABINET OFFICE 

 Civil Service College 
 Office of Public Services 
 The Buying Agency 
 Parliamentary Counsel Office 
 Central Comuter and Telecommunications Agency (CCTA) 

2. CENTRAL OFFICE OF INFORMATION 

3. CHARITY COMMISSION 

4. CROWN PROSECUTION SERVICE 

5. CROWN ESTATE COMMISSIONERS (VOTE EXPENDITURE ONLY) 

6. CUSTOMS AND EXCISE DEPARTMENT 

7. DEPARTMENT FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT 

8. DEPARTMENT FOR NATIONAL SAVINGS 

9. DEPARTMENT FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT 

 Higher Education Funding Council for England 
 Office of Manpower Economics 
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10. DEPARTMENT OF HEALTH 

 Central Council for Education and Training in Social Work 
 Dental Practice Board 
 English National Board for Nursing, Midwifery and Health Visitors 
 National Health Service Authorities and Trusts 
 Prescription Pricing Authority 
 Public Health Laboratory Service Board 
 U.K. Central Council for Nursing, Midwifery and Health Visiting 

11. DEPARTMENT OF NATIONAL HERITAGE 

 British Library 
 British Museum 
 Historic Buildings and Monuments Commission for England (English Heritage) 
 Imperial War Museum 
 Museums and Galleries Commission 
 National Gallery 
 National Maritime Museum 
 National Portrait Gallery 
 Natural History Museum 
 Royal Commission on Historical Manuscripts 
 Royal Commission on Historical Monuments of England 
 Royal Fine Art Commission (England) 
 Science Museum 
 Tate Gallery 
 Victoria and Albert Museum 
 Wallace Collection 

12. DEPARTMENT OF SOCIAL SECURITY 

 Medical Boards and Examining Medical Officers (War Pensions) 
 Regional Medical Service 
 Independent Tribunal Service 
 Disability Living Allowance Advisory Board 
 Occupational Pensions Board 
 Social Security Advisory Committee 
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13. DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT 

 Building Research Establishment Agency 
 Commons Commission 
 Countryside Commission 
 Valuation tribunal 
 Rent Assessment Grupos 
 Royal Commission on Environmental Pollution 

14. DEPARTMENT OF THE PROCURATOR GENERAL AND TREASURY 
SOLICITOR 

 Legal Secretariat to the Law Officers 

15. DEPARTMENT OF TRADE AND INDUSTRY 

 National Weights and Measures Laboratory 
 Domestic Coal Consumers' Council 
 Electricity Committees 
 Gas Consumers' Council 
 Central Transport Consultative Committees 
 Monopolies and Mergers Commission 
 Patent Office 
 Employment Appeal Tribunal 
 Industrial Tribunals 

16. DEPARTMENT OF TRANSPORT 

 Coastguard Services 

17. EXPORT CREDITS GUARANTEE DEPARTMENT 

18. FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE 

 Wilton Park Conference Centre 

19. GOVERNMENT ACTUARY'S DEPARTMENT 
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20. GOVERNMENT COMMUNICATIONS HEADQUARTERS 

21. HOME OFFICE 

 Boundary Commission for England 
 Gaming Board for Great Britain 
 Inspectors of Constabulary 
 Parole Board and Local Review Committees 

22. HOUSE OF COMMONS 

23. HOUSE OF LORDS 

24. INLAND REVENUE, BOARD OF 

25. INTERVENTION BOARD FOR AGRICULTURAL PRODUCE 

26. LORD CHANCELLOR'S DEPARTMENT 

 Combined Tax Tribunal 
 Council on Tribunals 
 Immigration Appellate Authorities 
 Immigration Adjudicators 
 Immigration Appeal Tribunal 
 Lands Tribunal 
 Law Commission 
 Legal Aid Fund (England and Wales) 
 Pensions Appeal Tribunals 
 Public Trust Office 
 Office of the Social Security Commissioners 
 Supreme Court Group (England and Wales) 
 Court of Appeal � Criminal 
 Circuit Offices and Crown, County and Combined Courts (England & Wales) 
 Transport Tribunal 
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27. MINISTRY OF AGRICULTURE, FISHERIES AND FOOD 

 Agricultural Dwelling House Advisory Committees 
 Agricultural Land Tribunals 
 Agricultural Wages Board and Committees 
 Cattle Breeding Centre 
 Plant Variety Rights Office 
 Royal Botanic Gardens, Kew 

28. MINISTRY OF DEFENCE15 

 Meteorological Office 
 Procurement Executive 

29. NATIONAL AUDIT OFFICE 

30. NATIONAL INVESTMENT AND LOANS OFFICE 

31. NORTHERN IRELAND COURT SERVICE 

 Coroners Courts 
 County Courts 
 Court of Appeal and High Court of Justice in Northen Ireland 
 Crown Court 
 Enforcement of Judgements Office 
 Legal Aid Fund 
 Magistrates Court  
 Pensions Appeals Tribunals 

32. NORTHERN IRELAND, DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

33. NORTHERN IRELAND, DEPARTMENT OF ECONOMIC DEVELOPMENT 

34. NORTHERN IRELAND, DEPARTMENT OF EDUCATION 

35. NORTHERN IRELAND, DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT 

36. NORTHERN IRELAND, DEPARTMENT OF FINANCE AND PERSONNEL 

                                                 
15  Sólo material no bélico incluido en la sección 3 del presente Apéndice. 
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37. NORTHERN IRELAND, DEPARTMENT OF HEALTH AND SOCIAL SERVICES 

38. NORTHERN IRELAND OFFICE 

 Crown Solicitor's Office 
 Department of the Director of Public Prosecutions for Northern Ireland 
 Northern Ireland Forensic Science Laboratory 
 Office of Chief Electoral Officer for Northern Ireland 
 Police Authority for Northern Ireland 
 Probation Board for Northern Ireland 
 State Pathologist Service 

39. OFFICE OF FAIR TRADING 

40. OFFICE FOR NATIONAL STATISTICS 

 National Health Service Central Register 

41. OFFICE OF THE PARLIAMENTARY COMMISSIONER FOR 
ADMINISTRATION AND HEALTH SERVICE COMMISSIONERS 

42. PAYMASTER GENERAL'S OFFICE 

43. POSTAL BUSINESS OF THE POST OFFICE 

44. PRIVY COUNCIL OFFICE 

45. PUBLIC RECORD OFFICE 

46. REGISTRY OF FRIENDLY SOCIETIES 

47. ROYAL COMMISSION ON HISTORICAL MANUSCRIPTS 

48. ROYAL HOSPITAL, CHELSEA 

49. ROYAL MINT 
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50. SCOTLAND, CROWN OFFICE AND PROCURATOR 

 Fiscal/tributario Service 

51. SCOTLAND, REGISTERS OF SCOTLAND 

52. SCOTLAND, GENERAL REGISTER OFFICE 

53. SCOTLAND, LORD ADVOCATE'S DEPARTMENT 

54. SCOTLAND, QUEEN'S AND LORD TREASURER'S REMEMBRANCER 

55. SCOTTISH COURTS ADMINISTRATION 

 Accountant of Court's Office 
 Court of Justiciary 
 Court of Session 
 Lands Tribunal for Scotland 
 Pensions Appeal Tribunals 
 Scottish Land Court 
 Scottish Law Commission 
 Sheriff Courts 
 Social Security Commissioners' Office 

56. THE SCOTTISH OFFICE CENTRAL SERVICES 

57. THE SCOTTISH OFFICE AGRICULTURE AND FISHERIES DEPARTMENT: 

 Crofters Commission 
 Red Deer Commission 
 Royal Botanic Garden, Edinburgh 

58. THE SCOTTISH OFFICE INDUSTRY DEPARTMENT 
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59. THE SCOTTISH OFFICE EDUCATION DEPARTMENT 

 National Galleries of Scotland 
 National Library of Scotland 
 National Museums of Scotland 
 Scottish Higher Education Funding Council 

60. THE SCOTTISH OFFICE ENVIRONMENT DEPARTMENT 

 Rent Assesment Grupo and Committees 
 Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Scotland 
 Royal Fine Art Commission for Scotland 

61. THE SCOTTISH OFFICE HOME AND HEALTH DEPARTMENTS 

 HM Inspectorate of Constabulary 
 Local Health Councils 
 National Board for Nursing, Midwifery and Health Visiting for Scotland 
 Parole Board for Scotland and Local Review Committees 
 Scottish Council for Postgraduate Medical Education 
 Scottish Crime Squad 
 Scottish Criminal Record Office 
 Scottish Fire Service Training School 
 Scottish National Health Service Authorities and Trusts 
 Scottish Police College 

62. SCOTTISH RECORD OFFICE 

63. HM TREASURY 
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64. WELSH OFFICE 

 Royal Commission of Ancient and Historical Monuments in Wales 
 Welsh National Board for Nursing, Midwifery and Health Visiting 
 Local Government Boundary Commission for Wales 
 Valuation Tribunals (Wales) 
 Welsh Higher Education Finding Council 
 Welsh National Health Service Authorities and Trusts 
 Welsh Rent Assessment Grupos 
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Sección 3 
 
Lista de bienes y equipos adquiridos por los Ministerios de Defensa en Austria, Bélgica, 
Dinamarca, la República Federal de Alemania, España, Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda, 
Italia, Luxemburgo, los Países Bajos, Portugal, Suecia y el Reino Unido contemplados en el 
presente título 
 
 
Capítulo 25: Sal; azufre; tierras y piedras; yesos, cales y cementos 
 
Capítulo 26: Minerales metalíferos, escorias y cenizas 
 
Capítulo 27: Combustibles minerales, aceites minerales y productos de su destilación; 

materias bituminosas; ceras minerales 
 
   excepto: 
   ex 27.10:  carburantes especiales (excepto Austria) 
   carburantes y combustibles (sólo Austria) 
 
Capítulo 28: Productos químicos inorgánicos; compuestos inorgánicos u orgánicos de 

metal precioso, de elementos radiactivos, de metales de las tierras raras o de 
isótopos 

 
   excepto: 
   ex 28.09: explosivos 
   ex 28.13: explosivos 
   ex 28.14: gas lacrimógeno 
   ex 28.28: explosivos 
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   ex 28.32: explosivos 
   ex 28.39: explosivos 
   ex 28.50: productos tóxicos 
   ex 28.51: productos tóxicos 
   ex 28.54: explosivos 

 
Capítulo 29: Productos químicos orgánicos 
 
   excepto: 
   ex 29.03: explosivos 
   ex 29.04: explosivos 
   ex 29.07: explosivos 

 ex 29.08: explosivos 
 ex 29.11: explosivos 
 ex 29.12: explosivos 
 ex 29.13: productos tóxicos 
 ex 29.14: productos tóxicos 
 ex 29.15: productos tóxicos 
 ex 29.21: productos tóxicos 
 ex 29.22: productos tóxicos 
 ex 29.23: productos tóxicos 
 ex 29.26: explosivos 
 ex 29.27: productos tóxicos 
 ex 29.29: explosivos 
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Capítulo 30: Productos farmacéuticos 
 
Capítulo 31: Abonos 
 
Capítulo 32: Extractos curtientes o tintóreos; taninos y sus derivados; pigmentos y demás 

materias colorantes; pinturas y barnices; mástiques; tintas 
 
Capítulo 33: Aceites esenciales y resinoides; preparaciones de perfumería, de tocador o 

de cosmética 
 
Capítulo 34: Jabones, agentes de superficie orgánicos, preparaciones para lavar, 

preparaciones lubricantes, ceras artificiales, ceras preparadas, productos de 
limpieza, velas y artículos similares, pastas para modelar, «ceras para 
odontología» y preparaciones para odontología a base de yeso fraguable 

 
Capítulo 36 Pólvora y explosivos; artículos de pirotecnia; fósforos (cerillas); aleaciones 

pirofóricas; materiales inflamables (sólo Austria y Suecia) 
 

 excepto (sólo Austria) 
 ex 36.01: pólvora 
 ex 36.02: explosivos preparados (excepto la pólvora) 
 ex 36.04: detonadores 
 ex 36.08: explosivos 

 
Capítulo 35: Materias albuminoideas; productos a base de almidón o de fécula 

modificados; colas; enzimas 
 
Capítulo 37: Productos fotográficos o cinematográficos 
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Capítulo 38: Productos diversos de las industrias químicas 
 

 excepto: 
 ex 38.19: productos tóxicos (no para Suecia) 

 
Capítulo 39: Resinas artificiales y plásticos, ésteres y éteres de celulosa, y sus 

manufacturas 
 

 excepto: 
 ex 39.03: explosivos (no para Suecia) 

 
Capítulo 40: Caucho, caucho sintético, caucho facticio, y sus manufacturas 
 

 excepto: 
 ex 40.11: neumáticos (llantas neumáticas) antibalas (no para Suecia) 

 
Capítulo 41: Pieles (excepto la peletería) y cueros: (no para Austria) 
 
Capítulo 42: Manufacturas de cuero; artículos de talabartería o guarnicionería; artículos 

de viaje, bolsos de mano (carteras) y continentes similares; manufacturas de 
tripa (no para Austria) 

 
Capítulo 43: Peletería y confecciones de peletería; peletería facticia o artificial 
 
Capítulo 44: Madera, carbón vegetal y manufacturas de madera:  (no para Austria) 
 
Capítulo 45: Corcho y sus manufacturas 
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Capítulo 46: Manufacturas de esPartería o cestería 
 
Capítulo 47: Materia utilizada en la fabricación del papel 
 
Capítulo 48: Papel y cartón; manufacturas de pasta de celulosa, de papel o cartón: (no 

para Austria) 
 
Capítulo 49: Productos editoriales, de la prensa y de las démás industrias gráficas; textos 

manuscritos o mecanografiados y planos:  (no para Austria) 
 
Capítulo 65: Sombreros, demás tocados, y sus Partes 
 

 excepto (sólo Austria): 
 ex 65.05: sombreros militares 

 
Capítulo 66: Paraguas, sombrillas, quitasoles, bastones, látigos, fustas, y sus Partes 
 
Capítulo 67: Plumas y plumón preparados y artículos de plumas o plumón; flores 

artificiales; manufacturas de cabello 
 
Capítulo 68: Manufacturas de piedra, yeso fraguable, cemento, amianto (asbesto), mica o 

materias análogas 
 
Capítulo 69: Productos cerámicos 
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Capítulo 70: Vidrio y sus manufacturas 
 
Capítulo 71: Perlas, piedras preciosas o semipreciosas, metales preciosos, chapado de 

metales preciosos y  manufacturas de estas materias; bisutería 
 
Capítulo 72: Monedas (sólo Austria y Suecia) 
 
Capítulo 73: Fundición, hierro y acero, y sus manufacturas 
 
Capítulo 74: Cobre y sus manufacturas 
 
Capítulo 75: Níquel y sus manufacturas 
 
Capítulo 76: Aluminio y sus manufacturas 
 
Capítulo 77: Magnesio y berilio, y sus manufacturas 
 
Capítulo 78: Plomo y sus manufacturas 
 
Capítulo 79: Cinc y sus manufacturas 
 
Capítulo 80: Estaño y sus manufacturas 
 
Capítulo 81: Otros metales comunes empleados en metalurgia, y sus manufacturas 
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Capítulo 82: Herramientas y útiles, artículos de cuchillería y cubiertos de mesa, de metal 

común, Partes de estos artículos 
 

 excepto: 
 ex 82.05: herramientas (no para Austria) 
 ex 82.07: herramientas, Partes 
 ex 82.08: herramientas de mano (sólo Austria) 

 
Capítulo 83: Manufacturas diversas de metal común 
 
Capítulo 84: Calderas, máquinas, aparatos y artefactos mecánicos; Partes de estas 

máquinas o aparatos 
 

 excepto: 
 ex 84.06: motores 
 ex 84.08: los demás motores 
 ex 84.45: máquinas y aparatos 
 ex 84.53: máquinas automáticas para tratamiento o procesamiento de datos 

(no para Austria) 
 ex 84.55: Partes de máquinas y apartatos en la partida 84.53 (no para 

Austria y Suecia) 
 ex 84.59: reactores nucleares (no para Austria y Suecia) 

 
Capítulo 85: Máquinas, aparatos y material eléctrico, y sus Partes 
 

 excepto: 
 ex 85.03: pilas y baterías de pilas eléctricas (sólo Austria) 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 1/es 83 

 
 ex 85.13: aparatos y material de telecomunicaciones 
 ex 85.15: aparatos emisores 

 
Capítulo 86: Vehículos y material para vías férreas o similares, y sus Partes; aparatos 

mecánicos, de propulsión no eléctrica, de señalización para vías de 
comunicación  

 
 excepto: 
 ex 86.02: locomotoras blindadas, eléctricas 
 ex 86.03: las demás locomotoras blindadas 
 ex 86.05: vagones blindados 
 ex 86.06: vagones de reparación 
 ex 86.07: vagones 

 
Capítulo 87: Vehículos autómoviles, tractores, velocípedos y demás vehículos terrestres, 

sus Partes 
 

 excepto: 
 ex 87.08: tanques y demás vehículos blindados 
 ex 87.01: tractores 
 ex 87.02: vehículos militares 
 ex 87.03: coches para reparaciones (auxilio mecánico) 
 ex 87.09: motocicletas 
 ex 87.14: remolques 

 
Capítulo 88: Aeronaves y sus Partes (sólo Austria) 
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Capítulo 89: Barcos y demás artefactos flotantes 
 

 excepto: 
 ex 89.01: navíos de guerra (sólo Austria) 
 ex 89.01 A: navíos de guerra (excepto Austria) 
 ex 89.03: artefactos flotantes (sólo Austria) 

 
Capítulo 90: Instrumentos y aparatos de óptica, fotografía o cinematografía, de medida, 

control o precisión; instrumentos y aparatos medicoquirúrgicos; Partes de 
estos instrumentos o aparatos 

 
 excepto: 
 ex 90.05: binoculares 
 ex 90.13: instrumentos diversos, láseres 
 ex 90.14: telémetros 
 ex 90.28: instrumentos de medida eléctricos o electrónicos 
 ex 90.11: microscopios (no para Suecia y Austria) 
 ex 90.17: instrumentos médicos (no para Suecia y Austria) 
 ex 90.18: aparatos de mecanoterapia (no para Suecia y Austria) 
 ex 90.19: aparatos ortopédicos (no para Suecia y Austria) 
 ex 90.20: aparato de rayos X (no para Suecia y Austria) 

 
Capítulo 91: Aparatos de relojería y sus Partes 
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Capítulo 92: Instrumentos musicales; aparatos de grabación o reproducción de sonido, 

aparatos de grabación o reproducción de imágenes y sonido en televisión, y 
las Partes y accesorios de estos aparatos 

 
Capítulo 94: Muebles, y sus Partes; mobiliario medicoquirúrgico; artículos de cama y 

similares; 
 

 excepto: 
 ex 94.01 A: asientos de aeronaves (no para Austria) 

 
Capítulo 95: Artículos y manufacturas de materias para tallar o moldear 
 
Capítulo 96: Escobas, cepillos y brochas, borlas y cedazos 
 
Capítulo 97: Juguetes, juegos y artículos para recreo o deporte; sus Partes (sólo Austria y 

Suecia) 
 
Capítulo 98: Manufacturas diversas 
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Apéndice 2 

 
 

ENTIDADES A NIVEL SUBCENTRAL Y  
ORGANISMOS DE DERECHO PÚBLICO 

 
 

Entidades compradoras con arreglo a las disposiciones del presente título 

 
 
BIENES  
 
 Umbrales:  200.000 DEG 
 
 
SERVICIOS  
 
especificados en el Apéndice 4 
 
 
 Umbrales:  200.000 DEG 
 
 
OBRAS  
 
especificados en el Apéndice 5 
 
 
 Umbrales:  5.000.000 DEG 
 
 
Lista de entidades : 

 

1. Autoridades contratantes de los poderes públicos regionales o locales 
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2. Organismos de derecho público tal como se definen en la Directiva 93/37 CEE del Consejo 

 
- Un "organismo de derecho público" es cualquier organismo 

 
- creado para satisfacer específicamente necesidades de interés general que no 

tengan carácter industrial o mercantil, 
 
- dotado de personalidad jurídica, y 
 
- cuya actividad esté mayoritariamente financiada por el Estado, los entes 

territoriales u otros organismos de derecho público, o bien, cuya gestión se 
halle sometida a un control por Parte de estos últimos, o bien, cuyo órgano 
de administración, de dirección o de vigilancia esté compuesto por 
miembros de los cuales más de la mitad sean nombrados por el Estado, los 
entes territoriales u otros organismos de derecho público. 

 
 En el Anexo I de la Directiva 93/97 CEE del Consejo figuran las listas de 

los organismos y de las categorías de organismos de derecho público que 
reúnen los criterios enumerados. Estas listas son sólo indicativas (véase el 
Diario Oficial de las Comunidades Europeas n° L 199/56 de 09.8.1993 y el 
n° C 241/228 de 29.8.1994). 
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Listas de los organismos y de las categorías de organismos de derecho público 

 
I. EN BÉLGICA 
 
Organismos 
 
- Archives générales du Royaume et Archives de l'État dans les Provinces - Algemeen 

Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, 
- Conseil autonome de l'enseignement communautaire - Autonome Raad van het 

Gemeenschapsonderwijs, 
- Radio et télévision belges, émissions néerlandaises - Belgische Radio en Televisie, 

Nederlandse uitzendingen, 
- Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum der Deutschsprachigen Gemeinschaft 

(Centre de radio et télévision belge de la Communauté de langue allemande - Centrum 
voor Belgische Radio en Televisie voor de Duitstalige Gemeenschap), 
- Bibliothèque royale Albert Ier - Koninklijke Bibliotheek Albert I, 

- Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage - Hulpkas voor 
Werkloosheidsuitkeringen, 

- Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité - Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeits 

verzekeringen, 

- Caisse nationale des pensions de retraite et de survie - Rijkskas voor Rust- en 
Overlevingspensioenen, 

- Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins naviguant sous pavillon 
belge - Hulp- en Voorzorgskas voor -Zeevarenden onder Belgische Vlag, 

- Caisse nationale des calamités - Nationale Kas voor de Rampenschade, 
- Caisse spéciale de compensation pour allocations familiales en faveur des travailleurs 

de l'industrie diamantaire - Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten bate 
van de Arbeiders der Diamantnijverheid, 

- Caisse spéciale de compensation pour allocations familiales en faveur des travailleurs 
de l'industrie du bois - Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten bate van 
Arbeiders in de Houtnijverheid, 
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- Caisse spéciale de compensation pour allocations familiales en faveur des travailleurs 

occupés dans les entreprises de batellerie - Bijzondere Verrekenkas voor 
Gezinsvergoedingen ten bate van Arbeiders der Ondernemingen voor 
Binnenscheepvaart, 

- Caisse spéciale de compensation pour allocations familiales en faveur des travailleurs 
occupés dans les entreprises de chargement, déchargement et manutention de 
marchandises dans les ports débarcadères, entrepôts et stations (appelée 
habituellement «Caisse spéciale de compensation pour allocations familiales des 
régiones maritimes») - Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten bate van 
de Arbeiders gebezigd door Ladings- en Lossingsondernemingen en door de 
Stuwadoors in de Havens, Losplaatsen, Stapelplaatsen en Stations (gewoonlijk 
genoemd: Bijzondere Compensatiekas voor kindertoeslagen van de 
zeevaartgewesten), 

- Centre informatique pour la Région bruxelloise - Centrum voor Informatica voor het 
Brusselse Gewest, 

- Commissariat général de la Communauté flamande pour la coopération internationale 
- Commissariaat-generaal voor Internationale Samenwerking van de Vlaamse 
Gemeenschap, 

- Commissariat général pour les relations internationales de la Communauté française 
de Belgique - Commissariaat-generaal bij de Internationale Betrekkingen van de 
Franse Gemeenschap van België, 

- Conseil central de l'économie - Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, 
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- Conseil économique et social de la Région wallonne - Sociaal-economische Raad van 
het Waals Gewest, 

- Conseil national du travail - Nationale Arbeidsraad, 
- Conseil supérieur des classes moyennes - Hoge Raad voor de Middenstand, 
- Office pour les travaux d'infrastructure de l'enseignement subsidié - Dienst voor 

Infrastructuurwerken van het Gesubsidieerd Onderwijs, 
- Fondation royale - Koninklijke Schenking, 
- Fonds communautaire de garantie des bâtiments scolaires - Gemeenschappelijk 

Waarborgfonds voor Schoolgebouwen, 
- Fonds d'aide médicale urgente - Fonds voor Dringende Geneeskundige Hulp, 
- Fonds des accidents du travail - Fonds voor Arbeitsongevallen, 
- Fonds des maladies professionnelles - Fonds voor Beroepsziekten, 
- Fonds des routes - Wegenfonds, 
- Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprises - 

Fonds tot Vergoeding van de in geval van Sluiting van Ondernemingen Ontslagen 
Werknemers, 

- Fonds national de garantie pour la réparation des dégâts houillers - Nationaal 
Waarborgfonds inzake Kolenmijnschade, 

- Fonds national de retraite des ouvriers mineurs - Nationaal Pensioenfonds voor 
Mijnwerkers, 

- Fonds pour le financement des prêts à des États étrangers - Fonds voor Financiering 
van de Leningen aan Vreemde Staten, 

- Fonds pour la rémunération des mousses enrôlés à bord des bâtiments de pêche - 
Fonds voor Scheepsjongens aan Boord van Vissersvaartuigen, 

- Fonds wallon d'avances pour la réparation des dommages provoqués par des 
pompages et des prises d'eau souterraine - Waals Fonds van Voorschotten voor het 
Herstel van de Schade veroorzaakt door Grondwaterzuiveringen en Afpompingen, 
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- Institut d'aéronomie spatiale - Instituut voor Ruimte-aëronomie, 
- Institut belge de reglalisation - Belgisch Instituut voor Reglalisatie, 
- Institut bruxellois de l'environnement - Brussels Instituut voor Milieubeheer, 
- Institut d'expertise vétérinaire - Instituut voor Veterinaire Keuring, 
- Institut économique et social des classes moyennes - Economisch en Sociaal Instituut 

voor de Middenstand, 
- Institut d'hygiène et d'épidémiologie - Instituut voor Hygiëne en Epidemiologie, 
- Institut francophone pour la formation permanente des classes moyennes - Franstalig 

Instituut voor Permanente Vorming voor de Middenstand, 
- Institut géographique national - Nationaal Geografisch Instituut, 
- Institut géotechnique de l'État - Rijksinstituut voor Grondmechanica, 
- Institut national d'assurance maladie-invalidité - Rijksinstituut voor Ziekte- en 

Invaliditeitsverzekering, 
- Institut national d'assurances sociales pour travailleurs indépendants - Rijksinstituut 

voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen, 
- Institut national des industries extractives - Nationaal Instituut voor de 

Extractiebedrijven, 
- Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre - 

Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oudstrijders en Oorlogsslachtoffers, 
- Institut pour l'amélioration des conditions de travail - Instituut voor Verbetering van 

de Arbeidsvoorwaarden, 
- Institut pour l'encouragement de la recherche scientifique dans l'industrie et 

l'agriculture - Instituut tot Aanmoediging van het Wetenschappelijk Onderzoek in 
Nijverheid en Landbouw, 

- Institut royal belge des sciences naturelles - Koninklijk Belgisch Instituut voor 
Natuurwetenschappen, 
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- Institut royal belge du patrimoine artistique - Koninklijk Belgisch Instituut voor het 

Kunstpatrimonium, 
- Institut royal de météorologie - Koninklijk Meteorologisch Instituut, 
- Enfance et famille - Kind en Gezin, 
- Compagnie des installations maritimes de Bruges - Maatschappij der Brugse 

Zeevaartinrichtingen, 
- Mémorial national du fort de Breendonck - Nationaal Gedenkteken van het Fort van 

Breendonck, 
- Musée royal de l'Afrique centrale - Koninklijk Museum voor Midden-Afrika, 
- Musées royaux d'art et d'histoire - Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, 
- Musées royaux des beaux-arts de Belgique - Koninklijke Musea voor Schone Kunsten 

van België, 
- Observatoire royal de Belgique - Koninklijke Sterrenwacht van België, 
- Office belge de l'économie et de l'agriculture - Belgische Dienst voor Bedrijfsleven en 

Landbouw, 
- Office belge du commerce extérieur - Belgische Dienst voor Buitenlandse Handel, 
- Office central d'action sociale et culturelle au profit des membres de la communauté 

militaire - Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie ten behoeve van de Leden 
van de Militaire Gemeenschap, 

- Office de la naissance et de l'enfance - Dienst voor Borelingen en Kinderen, 
- Office de la navigation - Dienst voor de Scheepvaart, 
- Office de promotion du tourisme de la Communauté française - Dienst voor de 

Promotie van het Toerisme van de Franse Gemeenschap, 
- Office de renseignements et d'aide aux familles des militaires - Hulp- en 

Informatiebureau voor Gezinnen van Militairen, 
- Office de sécurité sociale d'outre-mer - Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid, 
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- Office national d'allocations familiales pour travailleurs salariés - Rijksdienst voor 

Kinderbijslag voor Werknemers, 
- Office national de l'emploi - Rijksdienst voor de Arbeidsvoorziening, 
- Office national des débouchés agricoles et horticoles - Nationale Dienst voor Afzet 

van Land - en Tuinbouwprodukten, 
- Office national de sécurité sociale - Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, 
- Office national de sécurité sociale des administrations provinciales et locales - 

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de Provinciale en Plaatselijke 
Overheidsdiensten, 

- Office national des pensions - Rijksdienst voor Pensioenen, 
- Office national des vacances annuelles - Rijksdienst voor de Jaarlijkse Vakantie, 
- Office national du lait - Nationale Zuiveldienst, 
- Office régional bruxellois de l'emploi - Brusselse Gewestelijke Dienst voor 

Arbeidsbemiddeling, 
- Office régional et communautaire de l'emploi et de la formation - Gewestelijke en 

Gemeenschappelijke Dienst voor Arbeidsvoorziening en Vorming, 
- Office régulateur de la navigation intérieure - Dienst voor Regeling der Binnenvaart, 
- Société publique des déchets pour la Région flamande - Openbare 

Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest, 
- Orchestre national de Belgique - Nationaal Orkest van België, 
- Organisme national des déchets radioactifs et des matières fissiles - Nationale 

Instelling voor Radioactief Afval en -Splijtstoffen, 
- Palais des beaux-arts - Paleis voor Schone Kunsten, 
- Pool des marins de la marine marchande - Pool van de Zeelieden ter Koopvaardij, 
- Port autonome de Charleroi - Autonome Haven van Charleroi, 
- Port autonome de Liège - Autonome Haven van Luik, 
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- Port autonome de Namur - Autonome Haven van Namen, 
- Radio et télévision belges de la Communauté française - Belgische Radio en Televisie 

van de Franse Gemeenschap, 
- Régie des bâtiments - Regie der Gebouwen, 
- Régie des voies aériennes - Regie der Luchtwegen, 
- Régie des postes - Regie der Posterijen, 
- Régie des télégraphes et des téléphones - Regie van Telegraaf en Telefoon, 
- Conseil économique et social pour la Flandre - Sociaal-economische Raad voor 

Vlaanderen, 
- Société anonyme du canal et des installations maritimes de Bruxelles - Naamloze 

Vennootschap Zeekanaal en-Haveninrichtingen van Brussel, 
- Société du logement de la Région bruxelloise et sociétés agréées - Brusselse 

Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en erkende maatschappijen, 
- Société nationale terrienne - Nationale Landmaatschappij, 
- Théâtre royal de la Monnaie - De Koninklijke Muntschouwburg, 
- Universités relevant de la Communauté flamande - Universiteiten afhangende van de 

Vlaamse Gemeenschap, 
- Universités relevant de la Communauté française - Universiteiten afhangende van de 

Franse Gemeenschap, 
- Office flamand de l'emploi et de la formation professionnelle - Vlaamse Dienst voor 

Arbeidsvoorziening en Beroepsopleiding, 

- Fonds flamand de construction d'institutions hospitalières et médico-sociales - Vlaams 
Fonds voor de Bouw van Ziekenhuizen en Medisch-Sociale Instellingen, 

- Société flamande du logement et sociétés agréées - Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij en erkende maatschappijen, 
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- Société régionale wallonne du logement et sociétés agréées - Waalse Gewestelijke 
Maatschappij voor de Huisvesting en erkende maatschappijen, 

- Société flamande d'épuration des eaux - Vlaamse Maatschappij voor Waterzuivering, 
- Fonds flamand du logement des familles nombreuses - Vlaams Woningfonds van de 

Grote Gezinnen. 
 

Categorías 
 
- les centres publics d'aide sociale (centros públicos de asistencia social), 
- les fabriques d'église (consejos eclesiásticos). 

 
II. EN DINAMARCA 
 
Organismos 
 
- Københavns Havn, 
- Danmarks Radio, 
- TV 2/Danmark, 
- TV2 Reklame A/S, 
- Danmarks Nationalbank, 
- A/S Storebæltsforbindelsen, 
- A/S Øresundsforbindelsen (alene tilslutningsanlæg i Danmark), 
- Københavns Lufthavn A/S, 
- Byfornyelsesselskabet København, 
- Tele Danmark A/S with subsidiaries: 
- Fyns Telefon A/S, 
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- Jydsk Telefon Aktieselskab A/S, 
- Kjøbenhavns Telefon Aktieselskab, 
- Tele Sønderjylland A/S, 
- Telecom A/S, 
- Tele Danmark Mobil A/S. 
 
Categorías 
 
- De kommunale havne (puertos municipales), 
- Andre Forvaltningssubjekter (otros organismos administrativos públicos). 
 
III. EN ALEMANIA 
 
1. Personas jurídicas de derecho público 
 
Las asociaciones, fundaciones e institutos de derecho público creados por las autoridades 
federales, estatales o locales, sobre todo en los ámbitos siguientes: 
 
1.1. Asociaciones 
 
- Wissenschaftliche Hochschulen und verfaßte Studentenschaften (universidades y 

organismos estudiantiles reconocidos), 
- berufsständische Vereinigungen (Rechtsanwalts-, Notar-, Steuerberater-, 

Wirtschaftsprüfer-, Architekten-, Ärzte- und Apothekerkammern) (colegios 
profesionales de abogados, notarios, asesores fiscal/tributarioes, auditores, arquitectos, 
médicos y farmacéuticos), 
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- Wirtschaftsvereinigungen (Landwirtschafts-, Handwerks-, Industrie- und 
Handelskammern, Handwerksinnungen, Handwerkerschaften) (asociaciones 
empresariales y comerciales: cámaras agrarias, artesanas, industriales y de comercio, 
colectivos de artesanos, asociaciones de comerciantes), 

- Sozialversicherungen (Krankenkassen, Unfall- und Rentenversicherungsträger) 
(instituciones de la seguridad social: cajas y mutualidades de enfermedad, aseguradoras 
de accidentes y pensiones), 

- Kassenärztliche Vereinigungen (asociaciones de médicos de la seguridad social), 
- Genossenschaften und Verbände (cooperativas y otras asociaciones). 
 
1.2. Institutos y fundaciones 
 
Entidades de carácter distinto al industrial y comercial sujetas a control público y que actúan 
en interés general, en particular en los ámbitos siguientes: 
 
- Rechtsfähige Bundesanstalten (instituciones federales con personalidad jurídica), 
- Versorgungsanstalten und Studentenwerke (entidades de previsión y sindicatos 

estudiantiles), 
- Kultur-, Wohlfahrts- und Hilfsstiftungen (fundaciones culturales, benéficas y de 

previsión). 
 
2. Personas jurídicas de derecho privado 
 
Entidades no industriales ni comerciales sujetas a control estatal y que actúan en interés 
general (incluidas las "kommunale Versorgungsunternehmen", o compañías municipales de 
servicios), sobre todo en los ámbitos siguientes: 
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- Gesundheitswesen (Krankenhäuser, Kurmittelbetriebe, medizinische 

Forschungseinrichtungen, Untersuchungs- und Tierkörperbeseitigungsanstalten) 
(servicios sanitarios: hospitales, balnearios, centros médicos de investigación, centros 
de tratamiento e investigación de restos animales), 

- Kultur (öffentliche Bühnen, Orchester, Museen, Bibliotheken, Archive, zoologische und 
botanische Gärten) (cultura: teatros, orquestas, museos, bibliotecas, archivos, jardines 
botánicos y zoológicos públicos), 

- Soziales (Kindergärten, Kindertagesheime, Erholungseinrichtungen, Kinder- und 
Jugendheime, Freizeiteinrichtungen, Gemeinschafts- und Bürgerhäuser, Frauenhäuser, 
Altersheime, Obdachlosenunterkünfte) (asuntos sociales: guarderías, centros de día 
infantiles, centros de reposo, residencias infantiles y juveniles, centros de ocio, casas 
comunales, centros de mujeres, residencias de la tercera edad, refugios para personas sin 
hogar), 

- Sport (Schwimmbäder, Sportanlagen und -einrichtungen) (deportes: piscinas, 
polideportivos, instalaciones deportivas), 

- Sicherheit (Feuerwehren, Rettungsdienste) (seguridad: cuerpos de bomberos, servicios 
de emergencia), 

- Bildung (Umschulungs-, Aus-, Fort- und Weiterbildungseinrichtungen, 
Volkshochschulen) (formación: centros de readaptación profesional, centros de 
reciclaje, formación y perfeccionamiento profesionales, centros culturales municipales), 

- Wissenschaft, Forschung und Entwicklung (Großforschungseinrichtungen, 
wissenschaftliche Gesellschaften und Vereine, Wissenschaftsförderung) (ciencia, 
investigación y desarrollo: grandes centros de investigación, asociaciones y sociedades 
científicas, centros que fomentan la ciencia), 

- Entsorgung (Straßenreinigung, Abfall- und Abwasserbeseitigung) (residuos urbanos: 
limpieza de las calles, tratamiento de residuos y aguas residuales), 
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- Bauwesen und Wohnungswirtschaft (Stadtplanung, Stadtentwicklung, 
Wohnungsunternehmen, Wohnraumvermittlung) (construcción y vivienda: urbanismo, 
desarrollo urbano, sociedades inmobiliarias, intermediación inmobiliaria), 

- Wirtschaft (Wirtschaftsförderungsgesellschaften) (economía: organizaciones para 
promocionar el desarrollo ecomómico), 

- Friedhofs- und Bestattungswesen (cementerios y funerarias), 
- Zusammenarbeit mit den Entwicklungsländern (Finanzierung, technische 

Zusammenarbeit, Entwicklungshilfe, Ausbildung) (cooperación con los países en vías 
de desarrollo: financiación, cooperación técnica, ayudas al desarrollo, formación). 

 
IV. EN GRECIA 
 
Categorías 
 
Otras personas jurídicas de derecho público cuyos contratos públicos de obras están 
sometidos al control del Estado. 
 
V. EN ESPAÑA 
 
Categorías 
 
- Entidades Gestoras y Servicios Comunes de la Seguridad Social 
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- Organismos Autónomos de la Administración del Estado 
- Organismos Autónomos de las Comunidades Autónomas 
- Organismos Autónomos de las Entidades Locales 
- Otras entidades sometidas a la legislación de contratos del Estado español. 
 
VI. EN FRANCIA 
 
Organismos 
 
1. Organismos públicos nacionales: 
 
1.1. de carácter científico, cultural y profesional: 
 
- Collège de France, 
- Conservatoire national des arts et métiers, 
- Observatoire de Paris. 
 
1.2. científico y tecnológico: 
 
- Centre national de la recherche scientifique (CNRS), 
- Institut national de la recherche agronomique, 
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- Institut national de la santé et de la recherche médicale, 
- Institut français de recherche scientifique pour le développement en coopération 

(ORSTOM). 
 
1.3. de carácter administrativo: 
 
- Agence nationale pour l'emploi, 
- Caisse nationale des allocations familiales, 
- Caisse nationale d'assurance maladie des travailleurs salariés, 
- Caisse nationale d'assurance vieillesse des travailleurs salariés, 
- Office national des anciens combattants et victimes de la guerre, 
- Agences financières de bassins. 
 
Categorías 
 
1. Organismos públicos nacionales: 
 
- universités (universidades), 
- écoles reglales d'instituteurs (escuelas de formación del profesorado). 
 
2. Organismos públicos regionales, departamentales y locales de carácter administrativo: 
 
- collèges (centros de enseñanza secundaria), 
- lycées (centros de enseñanza secundaria), 
- établissements publics hospitaliers (hospitales públicos), 
- offices publics d'habitations à loyer modéré (OPHLM) (servicio público de viviendas de 

alquiler moderado). 
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3. Agrupaciones de entidades territoriales: 
 
- syndicats de communes (asociaciones de entidades locales), 
- districts (distritos), 
- communautés urbaines (municipios), 
- institutions interdéPartementales et interrégionales (instituciones comunes a más de un 

departamento e instituciones interregionales). 
 
VII. EN IRLANDA 
 
Organismos 
 
- Shannon Free Airport Development Company Ltd, 
- Local Government Computer Services Board, 
- Local Government Staff Negotiations Board, 
- Córas Tráchtála (Irish Export Board), 
- Industrial Development Authority, 
- Irish Goods Council (Promotion of Irish Goods), 
- Córas Beostoic agus Feola (CBF) (Irish Meat Board), 
- Bord Fáilte Éireann (Irish Tourism Board), 
- Údarás na Gaeltachta (Development Authority for Gaeltacht Regions), 
- An Bord Pleanála (Irish Planning Board). 
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Categorías 
 
- Third level Educational Bodies of a Public Character, 
- National Training, Cultural or Research Agencies, 
- Hospital Boards of a Public Character, 
- National Health  &  Social Agencies of a Public Character, 
- Central & Regional Fishery Boards. 
 
VIII. EN ITALIA 
 
Organismos 
 
- Agenzia per la promozione dello sviluppo nel Mezzogiorno. 
 
Categorías 
 
- Enti portuali e aeroportuali (entidades portuarias y aeroportuarias), 
- Consorzi per le opere idrauliche (consorcio de obras hidráulicas), 
- Le università statali, gli istituti universitari statali, i consorzi per i lavori interessanti le 

università (universidades estatales, institutos universitarios estatales, consorcios 
urbanísticos de las universidades), 

- Gli istituti superiori scientifici e culturali, gli osservatori astronomici, astrofisici, 
geofisici o vulcanologici (institutos superiores científicos y culturales, observatorios 
astronómicos, astrofísicos, geofísicos o vulcanológicos), 
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- Enti di ricerca e sperimentazione (entidades de investigación y experimentación), 
- Le istituzioni pubbliche di assistenza e di beneficenza (instituciones públicas de 

asistencia y bienestar social), 
- Enti che gestiscono forme obbligatorie di previdenza e di assistenza (entidades gestoras 

de sistemas obligatorios de asistencia y previsión social), 
- Consorzi di bonifica (consorcios de mejora de tierras), 
- Enti di sviluppo o di irrigazione (entidades de desarrollo o irrigación), 
- Consorzi per le aree industriali (consorcios de zonas industriales), 
- Comunità montane (comunidades de montaña), 
- Enti preposti a servizi di pubblico interesse (entidades dedicadas a servicios de interés 

público), 
- Enti pubblici preposti ad attività di spettacolo, sportive, turistiche e del tempo libero 

(entidades públicas de espectáculo, deporte, turismo y ocio), 
- Enti culturali e di promozione artistica (entidades culturales y de fomento de actividades 

artísticas). 
 
IX. EN LUXEMBURGO 
 
Categorías 
 
- Les établissements publics de l'État placés sous la surveillance d'un membre du 

gouvernement (organismos públicos del Estado controlados por un miembro del 
Gobierno), 
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- Les établissements publics placés sous la surveillance des communes (organismos 
públicos controlados por los municipios), 

- Les syndicats de communes créés en vertu de la loi du 14 février 1900 telle qu'elle a été 
modifiée par la suite (asociaciones de municipios creados con arreglo a la ley de 14 
de febrero de 1900 posteriormente modificada). 

 
X. EN LOS PAÍSES BAJOS 
 
Organismos 
 
- De Nederlandse Centrale Organisatie voor Toegepast Natuurwetenschappelijk 

Onderzoek (TNO) en de daaronder ressorterende organisaties. 
 
Categorías 
 
- De waterschappen (organismos de obras hidráulicas), 
- De instellingen van wetenschappelijk onderwijs vermeld in artikel 8 van de Wet op het 

Wetenschappelijk Onderwijs (1985), de academische ziekenhuizen (instituciones de 
formación científica citadas en el artículo 8 de la Ley de formación científica de 1985) 
wet op het Wetenschappelijk Onderwijs (1985) (clínicas universitarias). 
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XI. EN PORTUGAL 
 
Categorías 
 
- Estabelecimentos públicos de ensino, investigação científica e saúde (centros públicos 

de formación, investigación científica y sanidad), 
- Institutos públicos sem carácter comercial ou industrial (instituciones públicas sin 

carácter comercial o industrial), 
- Fundações públicas (fundaciones públicas), 
- Administrações gerais e juntas autonómas (administraciones generales y consejos 

autónomos). 
 
XII. EN EL REINO UNIDO 
 
Organismos 
 
- Central Blood Laboratories Authority, 
- Design Council, 
- Health and Safety Executive, 
- National Research Development Corporation, 
- Public Health Laboratory Services Board, 
- Advisory, Conciliation and Arbitration Service, 
- Commission for the New Towns, 
- Development Board For Rural Wales, 
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- English Industrial Estates Corporation, 
- National Rivers Authority, 
- Northern Ireland Housing Executive, 
- Scottish Enterprise, 
- Scottish Homes, 
- Welsh Development Agency. 
 
Categorías 
 
- Universities and polytechnics, maintained schools and colleges (universidades y 

politécnicos; escuelas y facultades subvencionadas), 
- National Museums and Galleries (museos y galerías nacionales), 
- Research Councils (consejos de investigación), 
- Fire Authorities (servicios de bomberos), 
- National Health Service Authorities (entidades de la seguridad social), 
- Police Authorities (policía), 
- New Town Development Corporations (corporaciones de desarrollo de nuevos centros 

urbanos), 
- Urban Development Corporations (corporaciones de desarrollo urbano). 
 
XIII. EN AUSTRIA 
 
Todo organismo sujeto a la supervisión presupuestaria del 'Rechnungshof' (entidad auditora) 
que no tenga carácter industrial o comercial. 
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XIV. EN FINLANDIA 
 
Entidades o empresas públicas o sujetas a un control público que no tengan carácter industrial 
o comercial. 
 
XVI. EN SUECIA 
 
Todo organismo no comercial cuya contratación esté sujeta a la supervisión por Parte del 
National Board for Public Procurement (coorporación nacional para el sector de la 
contratación pública). 
 
Además de las entidades contempladas en el Anexo I de la Directiva 93/37/CEE del Consejo, 

las entidades siguientes se considerarán organismos de derecho público de acuerdo con el 

significado que se le otorga en dicha Directiva: 

 

Austria:  "Austrian State Printing Office" 
Denmark:  "Copenhagen Hospital Corporation" ("Hovedstandens 
Sygehusfaellesskab") 
Ireland:  "Forbas";  "Forbairt" 
Luxembourg: "L'entreprise des Postes et Télécomunications (sólo asuntos postales)" 
Portugal: "INGA (National Agricultural Intervention and Guarantee Institute/Instituto 

Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola)" 
 "Institute for the Consumer / Instituto do Consumidor" 
 "Institute for Meteorology / Instituto de Meteorologia" 
 "Institute for Natural Conservation / Instituto da Conservação da Natureza" 
 "Water Institute / Instituto da Água" 
 "ICEP / Instituto de Comércio Externo de Portugal" 
 "Portuguese Blood Institute / Instituto do Sangue" 

United Kingdom: "Ordnance Survey" 
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Apéndice 3 
 
 

ENTIDADES QUE OPERAN EN EL SECTOR EMPRESARIAL 
 

Entidades compradoras con arreglo a las disposiciones del presente título 
 
 
BIENES  
 
 Umbrales:  400.000 DEG 
 
SERVICIOS  
especificados en el Apéndice 4  
 
 Umbrales:  400.000 DEG 
 
OBRAS  
especificados en el Apéndice 5  
 
 Umbrales:  5.000.000 DEG 
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Lista de entidades: 
 
Entidades contratantes en el sentido del artículo 2 de la Directiva 93/38/CEE del Consejo que 
sean poderes públicos o empresas públicas y ejerzan entre sus actividades alguna de las 
contempladas a continuación o varias de ellas: 
 
(a) la puesta a disposición de los transportistas marítimos o fluviales de instalaciones 

portuarias u otras terminales; 
(b) la puesta a disposición de los transportistas aéreos de instalaciones aeroportuarias u 

otras terminales; 
 
Los poderes públicos o empresas públicas enumerados en el Anexo I  (entidades contratantes 
del sector de las instalaciones aeroportuarias y entidades contratantes del sector de las 
instalaciones portuarias u otras terminales marítimas o fluviales) de la Directiva 93/38/CEE 
del Consejo cumplen los criterios enumerados arriba.  Estas listas son sólo indicactivas (véase 
el Diario Oficial de las Comunidades Europeas n° L 199/84 de 09.8.1993 y el n° C 241/228 
de 29.8.1994).   



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 3/es 3 

Sección 1 
 

Entidades contratantes del sector de las instalaciones portuarias  
u otras terminales marítimas o fluviales 

 
 

AUSTRIA 
 
Puertos fluviales propiedad total o parcial de Länder y/o Gemeinden. 
 
 
BÉLGICA 
 
- Société anonyme du canal et des installations maritimes de Bruxelles. 
 
- Port autonome de Liége. 
 
- Port autonome de Namur. 
 
- Port autonome de Charleroi. 
 
- Port de la ville de Gand. 
 
- La Compagnie des installations maritimes de Bruges - Maatschappij der Brugse 

haveninrichtingen. 
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- Société intercommunale de la rive gauche de l'Escaut - Intercommunale maatschappij 

van de linker Scheldeoever (Port d'Anvers). 
 
- Port de Nieuwport. 
 
- Port d'Ostende. 
 
 
DINAMARCA 
 
- Puertos según el Artículo 1, I a III del bekendtgyrelse nr. 604 af 16 december 1985 om 

hvilke havne der er omfattet af lov om trafikhavne, jf. lov nr. 239 af 12 maj 1976 om 
trafikhavne. 

 
FINLANDIA 
 
Puertos que operan de conformidad con Laki kunnallisista satamajärjestyksistä ja 
liikennemaksuista (955/76). 
 
Saimaa Canal (Saimaan kanavan hoitokunta). 
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ALEMANIA 
 
- Puertos marítimos propiedad total o parcial de las autoriades territoriales (Länder, 

Kreise, Gemeinden). 
 
- Puertos fluviales sujetos al Hafenordnung de conformidad con Wassergesetze der 

Länder. 
 
 
GRECIA 
 
- Οργαυισµός Λψένος Πειραιώς Piraeus port (Organismos Limenos Peiraios) establecido 

de conformidad con la Ley de Emergencia 1559/1950 y la Ley 1630/1951. 
 
- Οργαυισµός Λψένος Θεσαλονίκης Thessaloniki port (Organismos Limenos 

Thessalonikis) establecido de conformidad con el decreto N.A. 2251/1953. 
 
- Otros puertos regidos por el decreto presidencial 649/1977 (NA. 649/1977) Εποπτεία� 

οργάνωσηλειτουργίας� διοικητκός έλεγχος λψένων (Epopteia, organosi leitoyrgias 
dioktitikos elenchos limeron, supervisión, organización del funcionamiento y control 
administrativo). 
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ESPAÑA 
 
- Puerto de Huelva establecido de conformidad con el Decreto de 2 de octubre de 1969, 

nº 2380/69. Puertos y Faros. Otorga Régimen de Estatuto de Autonomía al Puerto de 
Huelva. 

 
- Puerto de Barcelona establecido de conformidad con el Decreto de 25 de agosto de 

1978, nº 2407/78, Puertos y Faros. Otorga al de Barcelona Régimen de Estatuto de 
Autonomía. 

 
- Puerto de Bilbao establecido de conformidad con el Decreto de 25 de agosto de 1978, 

nº 2048/78. Puertos y Faros. Otorga al de Bilbao Régimen de Estatuto de Autonomía. 
 
- Puerto de Valencia establecido de conformidad con el Decreto de 25 de agosto de 1978, 

nº 2409/78. Puertos y Faros. Otorga al de Valencia Régimen de Estatuto de Autonomía. 
 
- Juntas de Puertos que operan de conformidad con la Ley 27/68 de 20 de junio de 1968 

&; Puertos y Faros. Juntas de Puertos y Estatutos de Autonomía y con el Decreto de 9 
de abril de 1970, nº 1350/70. Juntas de Puertos. Reglamento. 

 
- Puertos administrados por la Comisión Administrativa de Grupos de Puertos, que 

operan de conformidad con la Ley 27/68 de 20 de junio de 1968, el Decreto 1958/78 de 
23 de junio de 1978 y el Decreto 571/81 de 6 de mayo de 1981. 

 
- Puertos enumerados en el Real Decreto 989/82 de 14 de mayo de 1982. Puertos. 

Clasificación de los de interés general. 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 3/es 7 

FRANCIA 
 
- Puerto autónomo de París establecido de conformidad con la Ley 68/917 de 24 de 

octubre de 1968 relative au port autonome de Paris. 
 
- Puerto autónomo de Estrasburgo establecido de conformidad con el convenio de 20 de 

mayo de 1923 entre l'Etat et la ville de Strasbourg relative à la constitution du port 
rhénan de Strasbourg et à l'exécution de travaux d'extension de ce port, aprobado por la 
Ley de 26 de abril de 1924. 

 
- Otros puertos fluviales administrados o establecidos de conformidad con el artículo 6 

(navigation intérieure) del decreto 69-140 de 6 de febrero de 1969 relatif aux 
concessions d'outillage public dans les ports maritimes. 

 
- Puertos autónomos que operan de conformidad con los Artículos L 111-1 y siguientes 

del Code des ports maritimes. 
 
- Puertos no autónomos que operan de conformidad con los Artículos R 121-1 y 

siguientes del Code des ports maritimes. 
 
- Puertos administrados por las autoridades regionales (déPartements) o que operan con 

arreglo a una concesión otorgada por las autoridades regionales (déPartements) de 
conformidad con el artículo 6 de la Ley 86-663 de 22 de julio de 1983 complétant la loi 
83-8 du 7 janvier 1983 relative à la répartition de compétences entre les communes, 
déPartements et l'Etat. 
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IRLANDA 
 
- Puertos que operan de conformidad con the Harbour Acts 1946 to 1976. 
 
- Puerto de Dun Laoghaire que opera de conformidad con the State Harbours Act 1924. 
 
- Puerto de Rosslare Harbour que opera de conformidad con the Finguard and Rosslare 

Railways and Harbours Act 1899. 
 
 
ITALIA 
 
- Puertos estatales y otros puertos administrados por la Capitaneria di Porto de 

conformidad con el Codice della navigazione, Regio Decreto 30 marzo 1942, n. 32. 
 
- Puertos autónomos (enti portuali) establecidos por leyes especiales de conformidad con 

el artículo 19 del Codice della navigazione, Regio Decreto 30 marzo 1942, n. 327. 
 
 
LUXEMBURGO 
 
Puerto de Mertert establecido de conformidad con la Ley de 22 de julio de 1963 relative à 
l'aménagement et à l'exploitation d'un port fluvial sur la Moselle y que opera de acuerdo con 
dicha regla. 
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PAÍSES BAJOS 
 
Havenbedrijven, establecido de conformidad con la Ley municipal de 29 de junio de 1851 y 
que opera de acuerdo con dicha regla. 
 
Havenschap Vlissingen, establecido por la Ley de 10 de septiembre de 1970 houdende een 
gemeenschappelijke regeling tot oprichting van het Havenschap Vlissingen. 
 
Havenschap Terneuzen, establecido por la Ley de 8 de abril de 1970 houdende een 
gemeenschappelijke regeling tot oprichting van het Havenschap Terneuzen. 
 
Havenschap Delfzijl, establecido por la Ley de 31 de julio de 1957 houdende een 
gemeenschappelijke regeling tot oprichting van het Havenschap Delfzijl. 
 
Industrie- en havenschap Moerdijk, establecido por gemeenschappelijke regeling tot 
oprichting van het Industrie- en havenschap Moerdijk van 23 oktober 1970, aprobado por 
Koninklijke Besluit nr. 23 van 4 maart 1972. 
 
 
PORTUGAL 
 
Porto do Lisboa establecido de conformidad con el Real Decreto de 18 de febrero de 1907 y 
que opera de conformidad con el Decreto-Lei nº 36976 de 20 de Julho de 1948. 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 3/es 10 

 
Porto do Douro e Leixões establecido de conformidad con el Decreto-Lei nº 36977 de 20 de 
Julho de 1948. 
 
Porto de Sines establecido de conformidad con el Decreto-Lei nº 508/77 de 
14 de Dezembro de 1977. 
 
Portos de Setúbal, Aveiro, Figueira de Foz, Viana do Castelo, Portimão e Faro que operan de 
conformidad con el Decreto-Lei nº 37754 de 18 de Fevereiro de 1950. 
 
 
SUECIA 
 
Puertos e instalaciones terminales según la ley (1983:293) om inrättande, utvidgning och 
avlysning av allmän farled och allmän hamn, the förordningen (1983:744) om trafiken paa 
Göta kanal. 
 
 
REINO UNIDO 
 
Harbour Authorities en el sentido que se le otorga en la sección 57 del Harbours Act 1964 
providing port facilities to carriers by sea or inland waterway. 
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Seccción 2 
 

Entidades contratantes del sector de las instalaciones aeroportuarias 
 
 
AUSTRIA 
 
Austro Control GmbH 
 
Entidades según los Artículos 60 a 80 del Luftfahrtgesetz 1957 (BGBl. Nr. 253/1957). 
 
 
BÉLGICA 
 
Régie des voies aériennes establecido de conformidad con el Decreto-Ley de 20 de noviembre 
de 1946 portant création de la réegie des voies aéeriennes modificado por el Real Decreto de 
5 de octubre de 1970 portant refonte du statut de la régle des voies aériennes. 
 
 
DINAMARCA 
 
Aeropuertos que operan en base a una autorización de conformidad con § 55, stk. 1, lov om 
luftfart, jf. lovbekendtgørelse nr. 408 af 11. septiembre de 1985. 
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FINLANDIA 
 
Aeropuertos administrados por "Ilmailulaitos/Luftfartsverket" de conformidad con Ilmailulaki 
(595/64). 
 
 
ALEMANIA 
 
Aeropuertos según el Artículo 38 Absatz 2 of the Luftverkehrszulassungsordnung vom 
19 März 1979, modificado por última vez por el Verordnung vom 21 Juli 1986. 
 
 
GRECIA 
 
Aeropuertos que operan de conformidad con la Ley 517/1931 que establece el servicio de 
aviación civil Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας(ΥΠΑ)(Ypiresia Politikis Aeroporias (YPA)). 
 
Aeropuertos internacionales que operan de conformidad con el decreto presidencial 647/981. 
 
 
ESPAÑA 
 
Aeropuertos administrados por Aeropuertos Nacionales que operan de conformidad con el 
Real Decreto 278/1982 de 15 de octubre de 1982. 
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FRANCIA 
 
Aéroports de Paris que operan de conformidad con el título V, artículos L 251-1 a 252-1 del 
Code de l'aviation civile. 
 
Aéroport de Bâle - Mulhouse, establecido de conformidad con el convenio franco-suizo de 4 
de julio de 1949. 
 
Aeropuertos según el artículo L 270-1, Code de l'aviation civile. 
Aeropuertos que operan de conformidad con el cahier de charges type d'une concession 
d'aéroport, decreto de 6 de mayo de 1955. 
 
Aeropuertos que operan en base al convenio de explotación de conformidad con el artículo 
L/221, Code de l'aviation civile. 
 
 
IRLANDA 
 
Aeropuertos de Dublín, Cork y Shannon administrados por Aer Rianta - Irish Airports. 
 
Aeropuertos que operan en base a un permiso de uso público otorgado, de conformidad con 
the Air Navigation and Transport Act No 23 1936, the Transport Fuel and Power Transfer of 
Departmental, Administration and Ministerial Functions Order 1959 (SI No 125 of 1959) y 
the Air Navigation (Aerodromes and Visual Ground Aids) Order 1970 (SI No 291 of 1970). 



CE/CL/Anexo XI/Apéndice 3/es 14 

 
ITALIA 
 
Aeropuertos de status civil (aeroparti civili istituiti dallo Stato mencionados en el 
Artículo 692 del Codice della navigazione, Regio Decreto 30 marzo 1942, n.º 327. 
 
Entidades que operan en instalaciones aeroportuarias en base a una concesión otorgada de 
conformidad con Artículo 694 del Codice della navigazione, Regio Decreto 30 marzo 1942, 
n. 327. 
 
 
LUXEMBURGO 
 
Aéroport de Findel. 
 
 
PAÍSES BAJOS 
 
Aeropuertos que operan de conformidad con el Artículo 18 y siguientes de la Luchtvaartwet 
de 15 de enero de 1958, modificado el 7 de junio de 1978. 
 
 
PORTUGAL 
 
Aeropuertos administrados por Aeroportos de Navegação Aérea (ANA), EP de conformidad 
con el Decreto-Lei nº 246/79. 
 
Aeroporto do Funchal y Aeroporto de Porto Santo, regionalizados de conformidad con el 
Decreto-Lei nº 284/81. 
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SUECIA 
 
Aeropuertos públicos que operan según la ley (1957:297) om luftfart. 
 
Aeropuertos privados que operan con un permiso de explotación de acuerdo con la ley, 
cuando este permiso corresponde a los criterios del párrafo 3 del artículo 2 de la directiva. 
 
 
REINO UNIDO 
 
Aeropuertos administrados por British Airports Authority plc. 
 
Aeropuertos que son sociedades anónimas (plc) de conformidad con el Airports Act 1986. 
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Apéndice 4 
 

SERVICIOS 
 
 

De la Lista Universal de Servicios, se incluyen los siguientes servicios: 
 
Asunto 
 

Nº de referencia CCP 

Servicios de conservación y reparación 6112, 6122, 633, 886 
Servicios de transporte por vía terrestre, incluidos servicios de 
vehículos blindados y de correos y excluidos el transporte de 
correspondencia 

712 (excepto 71235), 
7512, 87304 

Servicios de transporte aéreo de pasajeros y carga, excepto 
transporte de correspondencia 

73 (excepto 7321) 

Transporte de correspondencia por vía terrestre, excepto por 
ferrocarril, y por vía aérea 

71235, 7321 

Servicios de telecomunicaciones 752* (excepto 7524, 
7525, 7526) 

Servicios de informática y servicios conexos 84 
Servicios de contabilidad, auditoría y teneduría de  libros 862 
Estudios de mercado y encuestas de la opinión pública 864 
 Servicios de consultores en administración y servicios conexos 865, 866** 
Servicios de arquitectura; servicios de ingeniería y servicios 
integrados de ingeniería, servicios de planificación urbana y de 
arquitectura paisajística; servicios conexos de consultores en 
ciencia y tecnología; servicios de ensayos y análisis técnicos 

867 

Publicidad 871 
Servicios de limpieza de edificios y de gestión de la propiedad 874, 82201 - 82206 
Servicios editoriales y de imprenta, a comisión o por contrato 88442 
Alcantarillado y eliminación de desperdicios, servicios de 
saneamiento y servicios similares 

94 

 
Notas del Apéndice 4 
* Excepto los servicios de telefonía de voz, télex, radiotelefonía, radiobúsqueda y 

comunicación por satélite. 
** Excepto los servicios de arbitraje y conciliación. 
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Apéndice 5 
 

SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
 

Definición de servicios de construcción: 
 
Un contrato de servicios de construción es un contrato que tiene por objeto la realización de 
obras públicas o la construcción de edificios, sea cual fuere el medio empleado, en el 
sentido de la División 51 de la Clasificación Central de Productos. 
 

Lista de la División 51 de la CCP 
 
Grupo Clase Subclase Título Correspondencia 

del ISCI 
 
SECCIÓN 5 

  
OBRAS Y CONSTRUCCIONES:  
TIERRA 

 

DIVISIÓN 51  TRABAJOS DE CONSTRUCCIÓN  
511   Obra de pre-edificación de los terrenos 

de construcción 
 

 5111 51110 Obra de investigación de campo 4510 
 5112 51120 Obra de demolición 4510 
 5113 51130 Obra de limpieza y preparación del 

terreno 
4510 

 5114 51140 Obra de excavación y remoción de 
tierra 

4510 

 5115 51150 Obra de preparación de terreno para la 
minería 

4510 

 5116 51160 Obra de andamiaje 4520 
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Grupo Clase Subclase Título Correspondencia 
del ISCI 

512   Obras de construcción para edificios  
 5121 51210 De una y dos viviendas 4520 
 5122 51220 De múltiples viviendas 4520 
 5123 51230 De almacenes y edificios industriales 4520 
 5124 51240 De edificios comerciales 4520 
 5125 51250 De edificios de entretenimiento 

público 
4520 

 5126 51260 De hoteles, restaurantes y edificios 
similares 

4520 

 5127 51270 De edificios educativos 4520 
 5128 51280 De edificios de salud 4520 
 5129 51290 De otros edificios 4520 
513   Trabajos de construcción de ingeniería 

civil 
 

 5131 51310 De carreteras (excepto carreteras 
elevadas), calles, caminos, vías férreas 
y pistas de aterrizaje 

4520 

 5132 51320 De puentes, carreteras elevadas, 
túneles y tren subterráneo 

4520 

 5133 51330 De canales, puertos, presas y otros 
trabajos hidráulicos 

4520 

 5134 51340 De tendido de tuberías de larga 
distancia, de líneas de comunicación y 
de líneas de electricidad (cableado) 

4520 

 5135 51350 De tuberías locales y cableado, 
trabajos auxiliares 

4520 

 5136 51360 De construcciones para minería 4520 
 5137  De construcciones deportivas y 

recreativas 
 

  51371 Para deportes de tierra 4520 
  51372 Para instalaciones deportivas y 

recreativas (e.g. albercas, canchas de 
tenis, campos de golf) 

4520 

 5139 51390 De obra de ingeniería no clasificada en 
otra Parte 

4520 
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Grupo Clase Subclase Título Correspondencia 
del ISCI 

514 5140 51400 Ensamblaje y edificación de 
construcciones prefabricadas 

4520 

515   Obra de construcción especializada 
para el comercio 

 

 5151 51510 Obra de edificación incluyendo la 
instalación de pilotes 

4520 

 5152 51520 Perforación de pozos de agua 4520 
 5153 51530 Techado e impermeabilización 4520 
 5154 51540 Obra de concreto 4520 
 5155 51550 Doblaje y edificación de acero 

(incluyendo soldadura) 
4520 

 5156 51560 Obra de albañilería 4520 
 5159 51590 Otras obras de construcción 

especializada para el comercio 
4520 

516   Obra de instalación  
 5161 51610 Obra de calefacción, ventilación y aire 

acondicionado 
4530 

 5162 51620 Obra de plomería hidráulica y de 
tendido de drenaje 

4530 

 5163 51630 Obra para la construcción de 
conexiones de gas 

4530 

 5164  Obra eléctrica  
  51641 Obra de ajuste de cableado eléctrico 4530 
  51642 Obra de construcción de alarma contra 

incendio 
4530 

  51643 Obra de construcción de alarma contra 
robo 

4530 

  51644 Obra de construcción de antena 
residencial 

4530 

  51649 Otras obras de construcción eléctrica 4530 
 5165 51650 Obra de aislamiento (cableado 

eléctrico, agua, calefacción, sonido) 
4530 

 5166 51660 Obra de construcción de enrejados y 
pasamanos 

4530 

 5169  Otras obras de instalación  
  51691 Obra de construcción de elevadores y 

escaleras 
4530 

  51699 Obra de instalación no clasificada en 
otra Parte 

4530 
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517   Obra de terminación y acabados de 
edificios 

 

 5171 51710 Obra de sellado e instalación de 
ventanas de vidrio 

4540 

 5172 51720 Obra de enyesado 4540 
 5173 51730 Obra de pintado 4540 
 5174 51740 Obra de embaldosado de pisos y 

colocación de azulejos en paredes 
4540 

 5175 51750 Otras obras de colocación de pisos, 
cobertura de paredes y tapizado de 
paredes 

4540 

 5176 51760 Obra en madera o metal y carpintería 4540 
 5177 51770 Obra de decoración interior 4540 
 5178 51780 Obra de ornamentación 4540 
 5179 51790 Otras obras de terminación y acabados 

de edificios 
4540 

518 5180 51800 Servicios de alquiler relacionados con 
equipo para construcción o demolición 
de edificios u obras de ingeniería civil, 
con operador 

4550 

 
 
 

________________________ 
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ANEXO XII 
 

 
 

COBERTURA DE CHILE EN MATERIA DE CONTRATACIÓN PÚBLICA 
(Mencionado en el artículo 137del Acuerdo de Asociación) 

 
Apéndice 1 

 
ENTIDADES A NIVEL CENTRAL 

 
Entidades compradoras con arreglo a las disposiciones del presente título 

 
 
BIENES 
 
 Umbrales   130.000 DEG 
 
SERVICIOS 
Especificados en el Apéndice 4 
 
 Umbrales   130.000 DEG 
 
OBRAS 
Especificados en el Apéndice 5 
 
 Umbrales   5.000.000 DEG 
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A) LISTA DE ENTIDADES   
 
Presidencia de la República 
 
Ministerio de Interior  

Subsecretaría de Interior 
Subsecretaría de Desarrollo Regional 
Oficina Nacional de Emergencia (ONEMI) 
Dirección de Seguridad Publica e Información  
Comité Nacional Control de Estupefacientes (CONACE) 
Servicio Electoral 
Fondo Nacional 

 
Ministerio de Relaciones Exteriores  

Subsecretaría de Relaciones Exteriores 
Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales 
Instituto Antártico Chileno (INACH) 
Dirección de Fronteras y Limites (DIFROL) 
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Ministerio de Defensa Nacional  

Subsecretaría de Guerra 
Subsecretaría de Marina 
Subsecretaría de Aviación 
Subsecretaría de Carabineros 
Subsecretaría de Investigaciones 
Dirección Administrativa del ministerio de Defensa Nacional 
Dirección de Aeronáutica Civil 
Dirección General de Movilización Nacional  
Academia Nacional de Estudios Políticos y Estratégicos (ANEPE) 
Dirección General de Defensa Civil 

 
Ministerio de Hacienda  

Subsecretaría de Hacienda 
Dirección de Presupuestos 
Servicio de Impuestos Internos (SII) 
Tesorería General de la República 
Servicio Nacional de Aduanas 
Casa de Moneda 
Dirección de Aprovisionamiento del Estado (Chilecompra) 
Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras 
Superintendencia de Valores y Seguros 
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Ministerio Secretaría General de la Presidencia  

Subsecretaría General de La Presidencia 
Comisión Nacional del Medio Ambiente (CONAMA) 

 
Ministerio Secretaría General de Gobierno 

Subsecretaría General de Gobierno 
Instituto Nacional del Deporte (IND) 
División de Organizaciones Sociales (DOS) 
Secretaría de Comunicación y Cultura (SECC) 

 
Ministerio de Economía, Fomento, Reconstrucción y Energía 

Subsecretaría de Economía  
Subsecretaría de Pesca 
Secretaría Ejecutiva Comisión Nacional de Energía  
Comité de Inversiones Extranjeras 
Servicio Nacional del Consumidor (SERNAC) 
Fiscal/tributarioía Nacional Económica 
Instituto Nacional de Estadísticas (INE) 
Servicio Nacional de Pesca (SERNAPESCA) 
Servicio Nacional de Turismo (SERNATUR) 
Superintendencia de Electricidad y Combustible 
Centro de Información de Recursos Naturales (CIREN) 
Corporación de Investigaciones Tecnológicas (INTEC) 
Instituto de Fomento Pesquero (IFOP) 
Instituto Forestal 
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Instituto Nacional de Reglalización (INN) 
Servicio de Cooperación Técnica (SERCOTEC) 
Fondo Nacional de Desarrollo Tecnológico y Productivo 
Corporación de Fomento de la Producción (CORFO) 

 
Ministerio de Minería 

Subsecretaría de Minería 
Comisión Chilena de Energía Nuclear (CCHEN) 
Comisión Chilena del Cobre (COCHILCO) 
Comisión Nacional de Energía 
Servicio Nacional de Geología y Minería (SERNAGEOMIN)  

 
Ministerio de Planificación y Cooperación  

Subsecretaría de Panificación y Cooperación 
Corporación Nacional Desarrollo Indígena (CONADI) 
Fondo de Solidaridad e Inversión Social (FOSIS) 
Fondo Nacional de la Discapacidad (FONADIS) 
Instituto Nacional de la Juventud (INJUV) 
Agencia de Cooperación Internacional (AGCI) 

 
Ministerio de Educación  

Subsecretaría de Educación 
Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica (CONICYT) 
Dirección de Bibliotecas, Archivos Museos (DIBAM) 
Junta Nacional de Auxilio Escolar y Becas (JUNAEB) 
Junta Nacional de Jardines Infantiles (JUNJI) 
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Consejo Nacional del Libro y la Lectura 
Consejo de Calificación Cinematográfica 
Fondo de Desarrollo de las Artes y la Cultura (FONDART) 

 
Ministerio de Justicia  

Subsecretaría de Justicia 
Corporaciones de Asistencia Judicial 
Servicio Registro Civil e Identificación 
Fiscal/tributarioía Nacional de Quiebras 
Servicio Médico Legal 
Servicio Nacional de Menores (SENAME) 
Dirección Nacional de Gendarmería 

 
Ministerio de Trabajo y Previsión Social  

Subsecretaría del Trabajo 
Subsecretaría de Previsión Social 
Dirección del Trabajo 
Dirección General del Crédito Prendario 
Instituto de Reglalización Previsional (INP) 
Servicio Nacional de Capacitación y Empleo (SENCE) 
Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones 
Superintendencia de Seguridad Social 
Fondo Nacional de Pensiones Asistenciales 
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Ministerio de Obras Públicas 

Subsecretaría de Obras Públicas 
Dirección General de Obras Públicas 

Administración y ejecución de Obras Públicas 
Administración de Servicios de Concesiones 
Dirección de Aeropuertos 
Dirección de Arquitectura 
Dirección Obras Portuarias 
Dirección de Planeamiento 
Dirección Obras Hidráulicas 
Dirección Vialidad 
Dirección Contabilidad y Finanzas 

Instituto Nacional de Hidráulica 
Superintendencia Servicios Sanitarios 

 
Ministerio de Transporte y Telecomunicaciones  

Subsecretaría de Transportes 
Subsecretaría de Telecomunicaciones 
Junta Aeronáutica Civil 
Centro Control y Certificación Vehicular (3CV) 
Comisión Nacional de Seguridad de Tránsito (CONASET) 
Unidad Operativa Control de Tránsito (UOCT) 
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Ministerio de Salud  

Subsecretaría de Salud 
Central Abastecimientos Sistema Nacional Servicios de Salud (CENABAST) 
Fondo Nacional de Salud (FONASA) 
Instituto de Salud Pública (ISP) 
Superintendencia de Isapres 
Servicio de Salud Arica 
Servicio de Salud Iquique 
Servicio de Salud Antofagasta 
Servicio de Salud Atacama 
Servicio de Salud Coquimbo 
Servicio de Salud Valparaíso–San Antonio 
Servicio de Salud Viña del Mar- Quillota 
Servicio de Salud Aconcagua 
Servicio de Salud Libertador General Bernardo O’Higgins 
Servicio de Salud Maule 
Servicio de Salud Ñuble 
Servicio de Salud Concepción 
Servicio de Salud Talcahuano 
Servicio de Salud Bío-Bío 
Servicio de Salud Arauco 
Servicio de Salud Araucanía Norte 
Servicio de Salud Araucanía Sur 
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Servicio de Salud Valdivia 
Servicio de Salud Osorno 
Servicio de Salud Llanquihue-Chiloé-Palena 
Servicio de Salud Aysén 
Servicio de Salud Magallanes 
Servicio de Salud Metropolitano Oriente 
Servicio de Salud Metropolitano Central 
Servicio de Salud Metropolitano Sur 
Servicio de Salud Metropolitano Norte 
Servicio de Salud Metropolitano Occidente 
Servicio de Salud Metropolitano Sur-Oriente 
Servicio de Salud Metropolitano del Ambiente 

 
Ministerio de la Vivienda y Urbanismo  

Subsecretaría de Vivienda 
Parque Metropolitano de Santiago 
Servicios Regionales de Vivienda y Urbanismo 

 
Ministerio de Bienes Nacionales 

Subsecretaría de Bienes Nacionales 
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Ministerio de Agricultura  

Subsecretaría de Agricultura 
Comisión Nacional de Riego (CNR) 
Corporación Nacional Forestal (CONAF) 
Instituto de Desarrollo Agropecuario (INDAP) 
Oficina de Estudios y Políticas Agrícolas (ODEPA) 
Servicio Agrícola y Ganadero (SAG) 
Instituto Investigaciones Agropecuarias (INIA) 

 
Ministerio Servicio Nacional de la Mujer  

Subsecretaría Nacional de la Mujer  
 
Gobiernos Regionales  

Intendencia I Región 
Gobernación de Arica  
Gobernación de Parinacota  
Gobernación de Iquique  

 
Intendencia II Región  

Gobernación de Antofagasta  
Gobernación de El Loa  
Gobernación de Tocopilla  
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Intendencia III Región  

Gobernación de Chañaral  
Gobernación de Copiapó  

 
Intendencia IV Región  

Gobernación de Huasco  
Gobernación de El Elqui   
Gobernación de Limarí  
Gobernación de Choapa  

 
 

Intendencia V Región  
Gobernación de Petorca  
Gobernación de Valparaíso  
Gobernación de San Felipe de Aconcagua  
Gobernación de Los Andes  
Gobernación de Quillota  
Gobernación de San Antonio  
Gobernación de Isla de Pascua  

 
Intendencia VI Región  

Gobernación de Cachapoal  
Gobernación de Colchagua  
Gobernación de Cardenal Caro  
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Intendencia VII Región  

Gobernación de Curicó  
Gobernación de Talca  
Gobernación de Linares  
Gobernación de Cauquenes  

 
Intendencia VIII Región  

Gobernación de Ñuble  
Gobernación de Bío-Bío 
Gobernación de Concepción  
Gobernación de Arauco  

 
Intendencia IX Región  

Gobernación de Malleco  
Gobernación de Cautín 
 

Intendencia X Región  
Gobernación de Valdivia  
Gobernación de Osorno  
Gobernación de Llanquihue  
Gobernación de Chiloé  
Gobernación de Palena  
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Intendencia XI Región  

Gobernación de Coihaique  
Gobernación de Aysén  
Gobernación de General Carrera  

 
Intendencia XII Región  

Gobernación de Capitán Prat  
Gobernación de Ultima Esperanza    
Gobernación de Magallanes  
Gobernación de Tierra del Fuego  
Gobernación de Antártica Chilena  

 
Intendencia  Región Metropolitana  

Gobernación de Chacabuco  
Gobernación de Cordillera  
Gobernación de Maipo  
Gobernación de Talagante  
Gobernación de Melipilla  
Gobernación de Santiago  

 
 
B) Todas las demás entidades públicas centrales, incluyendo las subdivisiones locales y 

regionales, siempre que no tengan carácter industrial o comercial. 
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Apéndice 2 
 

ENTIDADES A NIVEL SUBCENTRAL Y 
ORGANISMOS DE DERECHO PÚBLICO 

 
Entidades compradoras con arreglo 

a las disposiciones del presente título 
 
 
BIENES 
 
 Umbrales   200.000 DEG 
 
SERVICIOS 
Especificados en el Apéndice 4 
 
 Umbrales   200.000 DEG 
 
OBRAS 
Especificados en el Apéndice 5 
 
 Umbrales   5.000.000 DEG 
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A) LISTA DE ENTIDADES 
 

Municipalidad de Arica      
Municipalidad de Iquique      
Municipalidad de Pozo Almonte      
Municipalidad de Pica      
Municipalidad de Huara      
Municipalidad de Camarones      
Municipalidad de Putre      
Municipalidad de General Lagos      
Municipalidad de Camiña      
Municipalidad de Colchane      
Municipalidad de Tocopilla      
Municipalidad de Antofagasta      
Municipalidad de Mejillones      
Municipalidad de Taltal      
Municipalidad de Calama      
Municipalidad de Ollagüe      
Municipalidad de Maria Elena      
Municipalidad de San Pedro De Atacama      
Municipalidad de Sierra Gorda      
Municipalidad de Copiapó      
Municipalidad de Caldera      
Municipalidad de Tierra Amarilla      
Municipalidad de Chañaral      
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Municipalidad de Diego De Almagro      
Municipalidad de Vallenar      
Municipalidad de Freirina      
Municipalidad de Huasco      
Municipalidad de Alto Del Carmen      
Municipalidad de La Serena      
Municipalidad de La Higuera      
Municipalidad de Vicuña      
Municipalidad de Paihuano      
Municipalidad de Coquimbo      
Municipalidad de Andacollo      
Municipalidad de Ovalle      
Municipalidad de Río Hurtado      
Municipalidad de Monte Patria      
Municipalidad de Punitaqui      
Municipalidad de Combarbalá      
Municipalidad de Illapel      
Municipalidad de Salamanca      
Municipalidad de Los Vilos      
Municipalidad de Canela      
Municipalidad de Valparaíso      
Municipalidad de Viña Del Mar      
Municipalidad de Quilpue      
Municipalidad de Villa Alemana      
Municipalidad de Casablanca      
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Municipalidad de Quintero      
Municipalidad de Puchuncaví      
Municipalidad de Quillota      
Municipalidad de La Calera      
Municipalidad de La Cruz      
Municipalidad de Hijuelas      
Municipalidad de Nogales      
Municipalidad de Limache      
Municipalidad de Olmué      
Municipalidad de Isla De Pascua      
Municipalidad de San Antonio      
Municipalidad de Santo Domingo      
Municipalidad de Cartagena      
Municipalidad de El Tabo      
Municipalidad de El Quisco      
Municipalidad de Algarrobo      
Municipalidad de San Felipe      
Municipalidad de Santa María      
Municipalidad de Putaendo      
Municipalidad de Catemu      
Municipalidad de Panquehue      
Municipalidad de Llay - Llay      
Municipalidad de Los Andes      
Municipalidad de San Esteban      
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Municipalidad de Calle Larga      
Municipalidad de Rinconada      
Municipalidad de La Ligua      
Municipalidad de Cabildo      
Municipalidad de Petorca      
Municipalidad de Papudo      
Municipalidad de Zapallar      
Municipalidad de Juan Fernández      
Municipalidad de Con - Con      
Municipalidad de Buin      
Municipalidad de Calera De Tango      
Municipalidad de Colina  
Municipalidad de Curacaví  
Municipalidad de El Monte  
Municipalidad de Isla De Maipo  
Municipalidad de Pudahuel  
Municipalidad de La Cisterna  
Municipalidad de Las Condes  
Municipalidad de La Florida  
Municipalidad de La Granja  
Municipalidad de Lampa  
Municipalidad de Conchalí  
Municipalidad de La Reina  
Municipalidad de Maipú  
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Municipalidad de Estación Central  
Municipalidad de Melipilla  
Municipalidad de Ñuñoa  
Municipalidad de Paine  
Municipalidad de Peñaflor  
Municipalidad de Pirque  
Municipalidad de Providencia  
Municipalidad de Puente Alto  
Municipalidad de Quilicura  
Municipalidad de Quinta Reglal  
Municipalidad de Renca  
Municipalidad de San Bernardo  
Municipalidad de San José De Maipo  
Municipalidad de San Miguel  
Municipalidad de Santiago  
Municipalidad de Talagante  
Municipalidad de Til Til  
Municipalidad de Alhué  
Municipalidad de San Pedro  
Municipalidad de Maria Pinto  
Municipalidad de San Ramón  
Municipalidad de La Pintana  
Municipalidad de Macul  
Municipalidad de Peñalolen  



 

CE/CL/Anexo XII/Apéndice 2/es 7 

Municipalidad de Lo Prado  
Municipalidad de Cerro Navia  
Municipalidad de San Joaquín  
Municipalidad de Cerrillos  
Municipalidad de El Bosque  
Municipalidad de Recoleta  
Municipalidad de Vitacura  
Municipalidad de Lo Espejo  
Municipalidad de Lo Barnechea  
Municipalidad de Independencia  
Municipalidad de Pedro Aguirre Cerda  
Municipalidad de Huechuraba      
Municipalidad de Padre Hurtado      
Municipalidad de Rancagua      
Municipalidad de Machalí      
Municipalidad de Graneros      
Municipalidad de Codegua      
Municipalidad de Mostazal      
Municipalidad de Peumo      
Municipalidad de Las Cabras      
Municipalidad de San Vicente      
Municipalidad de Pichidegua      
Municipalidad de Doñihue      
Municipalidad de Coltauco      
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Municipalidad de Rengo      
Municipalidad de Quinta De Tilcoco      
Municipalidad de Requínoa      
Municipalidad de Olivar      
Municipalidad de Coinco      
Municipalidad de Malloa      
Municipalidad de San Fernando      
Municipalidad de Chimbarongo      
Municipalidad de Nancagua      
Municipalidad de Placilla      
Municipalidad de Santa Cruz      
Municipalidad de Lolol      
Municipalidad de Chépica      
Municipalidad de Pumanque      
Municipalidad de Paredones      
Municipalidad de Palmilla      
Municipalidad de Litueche      
Municipalidad de Pichilemu      
Municipalidad de Marchihue      
Municipalidad de La Estrella      
Municipalidad de Navidad      
Municipalidad de Peralillo      
Municipalidad de Curicó      
Municipalidad de Romeral      
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Municipalidad de Teno      
Municipalidad de Rauco      
Municipalidad de Licantén      
Municipalidad de Vichuquén      
Municipalidad de Hualañé      
Municipalidad de Molina      
Municipalidad de Sagrada Familia      
Municipalidad de Talca      
Municipalidad de San Clemente      
Municipalidad de Pelarco      
Municipalidad de Río Claro      
Municipalidad de Pencahue      
Municipalidad de Maule      
Municipalidad de Curepto      
Municipalidad de Constitución     
Municipalidad de Empedrado      
Municipalidad de San Javier      
Municipalidad de Linares      
Municipalidad de Yerbas Buenas      
Municipalidad de Colbún      
Municipalidad de Longaví      
Municipalidad de Parral      
Municipalidad de Retiro      
Municipalidad de Chanco      
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Municipalidad de Cauquenes      
Municipalidad de Villa Alegre      
Municipalidad de Pelluhue      
Municipalidad de San Rafael      
Municipalidad de Chillán      
Municipalidad de Pinto      
Municipalidad de Coihueco      
Municipalidad de Ranquil      
Municipalidad de Coelemu      
Municipalidad de Quirihue      
Municipalidad de Ninhue      
Municipalidad de Portezuelo      
Municipalidad de Trehuaco      
Municipalidad de Cobquecura      
Municipalidad de San Carlos      
Municipalidad de Ñiquén      
Municipalidad de San Fabián      
Municipalidad de San Nicolás      
Municipalidad de Bulnes      
Municipalidad de San Ignacio      
Municipalidad de Quillón      
Municipalidad de Yungay      
Municipalidad de Pemuco      
Municipalidad de El Carmen      
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Municipalidad de Concepción      
Municipalidad de Penco      
Municipalidad de Hualqui      
Municipalidad de Florida      
Municipalidad de Tomé      
Municipalidad de Talcahuano      
Municipalidad de Coronel      
Municipalidad de Lota      
Municipalidad de Santa Juana      
Municipalidad de Lebu      
Municipalidad de Los Alamos      
Municipalidad de Arauco      
Municipalidad de Curanilahue      
Municipalidad de Cañete      
Municipalidad de Contulmo      
Municipalidad de Tirúa      
Municipalidad de Los Angeles      
Municipalidad de Santa Bárbara      
Municipalidad de Laja      
Municipalidad de Quilleco      
Municipalidad de Nacimiento      
Municipalidad de Negrete      
Municipalidad de Mulchén      
Municipalidad de Quilaco      
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Municipalidad de Yumbel      
Municipalidad de Cabrero      
Municipalidad de San Rosendo      
Municipalidad de Tucapel      
Municipalidad de Antuco      
Municipalidad de Chillán Viejo      
Municipalidad de San Pedro De La Paz      
Municipalidad de Chiguayante  
Municipalidad de Angol  
Municipalidad de Purén  
Municipalidad de Los Sauces  
Municipalidad de Renaico  
Municipalidad de Collipulli  
Municipalidad de Ercilla  
Municipalidad de Traiguén  
Municipalidad de Lumaco  
Municipalidad de Victoria  
Municipalidad de Curacautín  
Municipalidad de Lonquimay  
Municipalidad de Temuco      
Municipalidad de Vilcún      
Municipalidad de Freire      
Municipalidad de Cunco      
Municipalidad de Lautaro      
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Municipalidad de Perquenco      
Municipalidad de Galvarino      
Municipalidad de Nueva Imperial      
Municipalidad de Carahue      
Municipalidad de Saavedra      
Municipalidad de Pitrufquén      
Municipalidad de Gorbea      
Municipalidad de Toltén      
Municipalidad de Loncoche      
Municipalidad de Villarrica      
Municipalidad de Pucón      
Municipalidad de Melipeuco      
Municipalidad de Curarrehue      
Municipalidad de Teodoro Schmidt      
Municipalidad de Padre De Las Casas      
Municipalidad de Valdivia      
Municipalidad de Corral      
Municipalidad de Mariquina      
Municipalidad de Mafil      
Municipalidad de Lanco      
Municipalidad de Los Lagos      
Municipalidad de Futrono      
Municipalidad de Panguipulli      
Municipalidad de La Unión      
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Municipalidad de Paillaco  
Municipalidad de Río Bueno  
Municipalidad de Lago Ranco  
Municipalidad de Osorno  
Municipalidad de Puyehue  
Municipalidad de San Pablo  
Municipalidad de Puerto Octay  
Municipalidad de Río Negro  
Municipalidad de Purranque  
Municipalidad de Puerto Montt  
Municipalidad de Calbuco  
Municipalidad de Puerto Varas  
Municipalidad de Llanquihue  
Municipalidad de Fresia  
Municipalidad de Frutillar  
Municipalidad de Maullín  
Municipalidad de Los Muermos  
Municipalidad de Ancud  
Municipalidad de Quemchi  
Municipalidad de Dalcahue  
Municipalidad de Castro  
Municipalidad de Chonchi  
Municipalidad de Queilén  
Municipalidad de Quellón  
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Municipalidad de Puqueldón  
Municipalidad de Quinchao  
Municipalidad de Curaco De Velez  
Municipalidad de Chaitén  
Municipalidad de Palena  
Municipalidad de Futaleufú  
Municipalidad de San Juan De La Costa  
Municipalidad de Cochamo  
Municipalidad de Hualaihue      
Municipalidad de Aysén      
Municipalidad de Cisnes      
Municipalidad de Coyhaique      
Municipalidad de Chile Chico      
Municipalidad de Cochrane      
Municipalidad de Lago Verde      
Municipalidad de Guaitecas      
Municipalidad de Río Ibañez      
Municipalidad de O'higgins      
Municipalidad de Tortel      
Municipalidad de Punta Arenas      
Municipalidad de Puerto Natales      
Municipalidad de Porvenir      
Municipalidad de Torres Del Paine      
Municipalidad de Rio Verde      
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Municipalidad de Laguna Blanca      
Municipalidad de San Gregorio      
Municipalidad de Primavera      
Municipalidad de Timaukel      
Municipalidad de Navarino      
     

 
B) Todas las demás entidades públicas subcentrales, incluyendo sus subdivisiones locales, 

y todas las demás entidades que actúan en interés general y que están sujetas a un 
control eficaz y financiero o de gestión por Parte de las entidades públicas, siempre que 
no tengan carácter industrial o comercial.  
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Apéndice 3 
 

ENTIDADES QUE OPERAN EN EL SECTOR DE LOS SERVICIOS PÚBLICOS 
 
 
BIENES 
 
 Umbrales  400.000 DEG 
 
SERVICIOS 
Especificados en el Apéndice 4 
 

Umbrales   400.000 DEG 
 
OBRAS 
Especificados en el Apéndice 5 
 
 Umbrales   5.000.000 DEG 
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A)  LISTA DE ENTIDADES 
 

Empresa Portuaria Arica 
Empresa Portuaria Iquique 
Empresa Portuaria Antofagasta 
Empresa Portuaria Coquimbo 
Empresa Portuaria Valparaíso 
Empresa Portuaria San Antonio 
Empresa Portuaria San Vicente-Talcahuano 
Empresa Portuaria Puerto Montt 
Empresa Portuaria Chacabuco 
Empresa Portuaria Austral 

 
Aeropuertos que son propiedad del Estado, dependientes de la Dirección de Aeronáutica 
Civil. 

 
 
B)  Todas las demás empresas públicas, tal como define la letra c) del artículo 138, que 

ejerzan entre sus actividades alguna de las contempladas a continuación o varias de 
ellas: 

 
(a)  la puesta a disposición de los transportistas aéreos de instalaciones aeroportuarias 

u otras de las terminales aéreas; y 
 
(b)  la puesta a disposición de los transportistas marítimos o fluviales de 
instalaciones  portuarias u otras instalaciones de terminales portuarias. 
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Apéndice 4 
 

SERVICIOS 
 
 
A efectos del presente título y sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 2 del artículo 137, 
no se excluye ningún servicio de la Lista Universal de Servicios. 
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Apéndice 5 
 

SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN 
 
 
A efectos del presente título y sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 2 del 
artículo 37, no se excluye ningún servicio de construcción de la división de la CCP relativa 
a trabajos de construcción.  
 
 

________________________ 
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ANEXO XIII 
 

CONTRATACIÓN PÚBLICA  
APLICACIÓN DE DETERMINADAS DISPOSICIONES DEL TÍTULO IV DE LA 

PARTE IV 
 

(mencionado en el párrafo 3 del artículo 137 y en la letra i) del artículo 138) 
 

Apéndice 1 
 

CONCESIÓN DE OBRAS PÚBLICAS 
 

Reglativa aplicable a las concesiones de obras públicas 
 
 

1.  Las disposiciones en materia de trato nacional y no discriminación serán aplicables a las 
entidades cubiertas por el presente Título en la adjudicación de contratos relativos a 
concesiones de obras públicas, tal como se definen en la letra i) del artículo 138. En ese 
caso, las entidades deberán publicar un anuncio de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 147. 

 
2.  No obstante, no se requerirá la publicación de un anuncio cuando el contrato de 

concesión de obras públicas cumpla con las condiciones del artículo 145. 
 
3.  Al margen de las disposiciones a las que se hace referencia en el párrafo 1, se aplicará la 

legislación nacional de las Partes en materia de concesiones.  
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4.  La cobertura de las concesiones de obras públicas por las entidades de la Comunidad 

del Apéndice 3 del Anexo I estará sujeta a lo dispuesto en el presente Título de 
conformidad con las directrices de contratación pública de la Comunidad. 
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Apéndice 2 
 

(mencionado en el párrafo 11 del artículo 147 y en el artículo 142) 
 

MEDIOS DE PUBLICACIÓN 
 

 
1. COMUNIDAD 
 

Diario Oficial de las Comunidades Europeas 
 

http://simap.eu.int 
 
 
 

Austria 
Österreichisches Bundesgesetzblatt, Amtsblatt zur Wiener Zeitung 
Sammlung von Entscheidungen des Verfassungsgerichtshofes 
Sammlung der Entscheidungen des Verwaltungsgerichtshofes – administrativrechtlicher 
und finanzrechtlicher Teil 
Amtliche Sammlung der Entscheidungen des OGH in Zivilsachen 
 
Bélgica 
Leyes, reglamentos reales, reglamentos ministeriales, circulares ministeriales - Le 
Moniteur Belge Jurisprudencia - Pasicrisie 
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Dinamarca 
Leyes y reglamentos - Lovtidende 
Decisiones judiciales - Ugeskrift for Retsvaesen 
Reglas y procedimientos administrativos - Ministerialtidende 
Decisiones de la Comisión de apelación para los contratos públicos - Konkurrencerådets 
Dokumentation 
 
Alemania 
Legislación y reglamentos - Bundesanzeiger - Herausgeber: der Bundesminister der Justiz 
Decisiones judiciales: Entscheidungsammlungen des Bundesverfassungsgerichts, 
Bundesgerichtshofs, Bundesverwaltungsgerichts, Bundesfinanzhofs sowie der 
Oberlandesgerichte 
 
España 
Legislación - Boletín Oficial del Estado 
Reglamentos judiciales - publicación no oficial 
 
Francia 
Legislación - Journal officiel de la République française 
Jurisprudencia - Recueil des arrêts du Conseil d'État 
Revue des marchés publics 
 
Grecia 
Boletín Oficial de Grecia – Εφηµερίς της Κυβερνήσεως της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας 
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Irlanda 
Legislación y reglamentos - Iris Oifigiúil (Boletín oficial del Gobierno irlandés) 
 
Italia 
Legislación - Gazzetta Ufficiale 
Jurisprudencia - no hay publicación oficial 
 
Luxemburgo 
Legislación - Mémorial 
Jurisprudencia - Pasicrisie 
 
Países Bajos 
Legislación - Nederlandse Staatscourant y/o Staatsblad 
Jurisprudencia - no hay publicación oficial 
 
Portugal 
Legislación - Diário da República Portuguesa 1ª Série A e 2ª série 
Publicaciones judiciales: Boletim do Ministério da Justiça 
Colectânea de Acordos do Supremo Tribunal Administrativo; 
Colectânea de Jurisprudência das Relações 
 
Finlandia 
Suomen Säädöskokoelma - Finlands Författningssamling (recopilación de las leyes de) 
Finlandia) 
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Suecia 
Svensk författningssamling (recopilación de las leyes suecas) 
 
Reino Unido 
Legislación - HM Stationery Office 
Jurisprudencia - Law Reports 
Órganos oficiales - HM Stationery Office 

 
 
2. CHILE 
 

Diario Oficial de la República de Chile 
 
http://www.chilecompra.cl 
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Apéndice 3 
 

(mencionado en el artículo 150) 
 

PLAZOS 
 
 
Plazo mínimo general 
 
1.  A excepción de lo dispuesto en los párrafos 2 y 3, las entidades deberán fijar un plazo 

de 40 días como mínimo entre la fecha de publicación del anuncio de contratación 
pública prevista y la fecha final de presentación de las ofertas. 

 
Plazos en el procedimiento de licitación restringida 

 
2.  Cuando una entidad exija que los proveedores satisfagan determinados requisitos de 

calificación para participar en una contratación pública, deberá fijar un plazo de 25 días 
como mínimo entre la fecha de publicación del anuncio de contratación pública prevista 
y la fecha final de presentación de las solicitudes de participación y un plazo de 40 días 
como mínimo entre la fecha de publicación de la invitación a licitar y la fecha final de 
presentación de ofertas. 

 
Posibilidades de reducción de los plazos generales 
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3.  Las entidades podrán fijar un plazo de licitación más corto que los plazos citados en los 

párrafos 1 y 2, siempre que dicho plazo sea suficientemente largo para que los 
proveedores puedan preparar y presentar ofertas adecuadas y en todo caso no inferior a 
10 días antes de la fecha final de presentación de ofertas, en las circunstancias 
siguientes: 

 
a)  cuando se haya publicado un anuncio de contratación pública prevista con una 

antelación de 40 días como mínimo y no más de 12 meses como máximo; 
 
b)  en el caso de la segunda publicación o las publicaciones siguientes relacionadas 

con contratos de carácter recurrente; 
 
c)  en el caso de que la entidad adquiera bienes o servicios disponibles (bienes o 

servicios con las mismas especificaciones técnicas que los bienes o servicios que 
se venden o se ponen en venta y son habitualmente adquiridos por compradores 
no gubernamentales para fines no gubernamentales); la entidad no reducirá los 
plazos por esta razón si exige que los proveedores potenciales estén calificados 
para participar en la contratación pública antes de presentar las ofertas; 

 
d)  cuando una situación de urgencia debidamente justificada por la entidad 

contratante haga impracticables los plazos especificados en los párrafos 1 y 2; 
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e)  cuando el periodo para la presentación de ofertas al que se refiere el párrafo 2, 

para contrataciones públicas de entidades que figuran en el Anexo XI y en el 
Apéndice 3 del Anexo XII, se determine por acuerdo mutuo entre la entidad y 
los proveedores seleccionados. A falta de acuerdo, la entidad podrá fijar 
periodos que sean suficientemente largos para que se pueda realizar una 
licitación adecuada; 

 
f)  cuando una entidad publique un anuncio de contratación pública proyectado de 

conformidad con el artículo 147 en un medio de comunicación electrónico 
incluido en el Apéndice 2 del presente Anexo y los documentos de licitación 
completos estén disponibles por medios electrónicos desde el principio de la 
publicación del anuncio. 
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Apéndice 4 
 

(mencionado en el artículo 158) 
 

INFORMES ESTADÍSTICOS 
 
 
1.  En el caso de que se cumplan las condiciones establecidas en el artículo 158, los 

informes estadísticos deberán incluir la información siguiente: 
 

a)  para entidades incluidas en el Anexo XI y el Apéndice 1 del Anexo XII, 
estadísticas sobre el valor estimado de los contratos adjudicados en cifras 
globales y desglosados por entidades; para entidades incluidas en el Anexo XI y 
los Apéndices 2 y 3 del Anexo XII, estadísticas sobre el valor estimado de los 
contratos en cifras globales y desglosados por categorías de entidades; 

 
b)  para entidades del Anexo XI y del Apéndice 1 del Anexo XII, estadísticas sobre 

el número y el valor total de los contratos adjudicados, desglosados por 
entidades y categorías de productos y servicios con arreglo a sistemas de 
clasificación uniformes; para entidades incluidas en el Anexo XI y en los 
Apéndices 2 y 3 del Anexo XII, estadísticas sobre el valor estimado de los 
contratos adjudicados, desglosados por categorías de entidades y por categorías 
de productos y servicios; y 
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c)  para entidades del Anexo XI y del Apéndice 1 del Anexo XII, estadísticas 

desglosadas por entidad y por categorías de productos y servicios sobre el 
número y valor total de los contratos adjudicados en todos los casos en que se 
recurra a procedimientos de licitación distintos de la licitación abierta o 
restringida; para las categorías de entidades incluidas en el Anexo XI y en los 
Apéndices 2 y 3 del Anexo XII, estadísticas sobre el valor total de los contratos 
adjudicados superiores al valor de los umbrales, en todos los casos en que se 
recurra a procedimientos de licitación distintos de la licitación abierta o 
restringida.  

 
2.  Cuando cualquiera de las Partes considere que la información estadística que ha 

facilitado es incompleta, facilitará también su mejor estimación de las cifras efectivas 
totales o del valor de la información que se requiere en el párrafo 11 del artículo 147. 

 
3.  El Comité de Asociación evaluará la necesidad de revisar periódicamente la presente 

disposición.  
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Apéndice 5 
 

VALOR DE LOS UMBRALES 
 
 
Cada Parte publicará el valor de los umbrales en virtud del presente Título, expresados en 
euros y/o en la moneda nacional correspondiente.  
 
En el caso de la Comunidad, el cálculo de estos valores se basará en los valores medios 
diarios de los derechos especiales de giro frente al tipo de cambio del euro y en los valores 
medios diarios de las monedas nacionales expresados en euros durante los 24 meses 
anteriores al último día del mes de agosto inmediatamente anterior a la revisión con efectos 
desde el 1 de enero. El valor de los umbrales así revisado se redondeará a la baja, si procede, 
a la unidad de millar más próxima en euros. 

En el caso de Chile, el cálculo de estos valores se basará en los valores medios diarios de los 
derechos especiales de giro frente al tipo de cambio del peso chileno durante los 24 meses 
anteriores al último día del mes de agosto inmediatamente anterior a la revisión con efectos 
desde el 1 de enero. El valor de los umbrales así revisado se redondeará a la baja, si procede, 
a la unidad de millar más próxima en pesos chilenos. 
 
 

________________________ 
 
 
 


